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Выйдя на лесную поляну, Мадж внезапно остановилась. Она увидела, как две широкие мышцы спины незнакомца напряглись, когда он взмахнул топором, и исчезли, когда блестящее лезвие, сверкнув на солнце, вонзилось в светлую древесину. Что это за мышцы? Как они называются? Был бы у нее с собой учебник анатомии… Вот когда пришлось пожалеть, что так мало внимания она уделяла этому предмету в колледже. Сможет ли она запомнить расположение этих мышц и по возвращении домой найти их в справочнике? Неплохо бы сделать набросок. Мадж машинально похлопала по карманам своего короткого сарафана в сине-белую полоску в поисках карандаша и бумаги, прекрасно зная, что там ничего нет.
Спина незнакомца — просто анатомический шедевр, решила Мадж. Невозможно было отвести глаза от широких плеч, залитых солнечным светом и отливающих золотом. Золотисто-коричневая кожа, блестевшая от пота, казалась глянцевой и вызывала в Мадж желание погладить ее. Взглянув на загорелые предплечья, покрытые темными кудрявыми волосами, Мадж представила, как кончиком карандаша она водит по поверхности бумаги, чтобы создать на рисунке эффект рельефности густых мужских волос на коже, и вздрогнула от удовольствия.
Закончив обрубку дерева, незнакомец выпрямился, отбросил топор в мокрую траву и положил ладони на поясницу, засунув пальцы за пояс своих черных джинсов; слегка растерев затекшую спину, он поднял топор и небрежно закинул его на плечо. Мадж показалось, что сверкнувшая сталь на короткое мгновение коснулась его мускулистой шеи. Она беззвучно ахнула. В этот момент незнакомец повернулся и с интересом окинул ее взглядом. Вспыхнув, Мадж быстро отвела взгляд и почти побежала по тропинке. Этот оценивающий взгляд ее ужасно возмутил. Она показалась сама себе раздетой. Надо будет спросить Родни Стентона, зачем ему понадобилось срубать это старое дерево. Оно было чудесное и абсолютно здоровое. Мадж возмущало, что люди старшего поколения — такие, как Родни Стентон, часто не осознавали, что просто недопустимо вырубать деревья без особых на то причин. Они совершенно не думали об экологии.
— А это еще что такое? — с досадой воскликнула Мадж, наткнувшись на неожиданное препятствие. Она с удивлением уставилась на блестящую цепь, протянутую поперек тропинки и мешающую ей пройти. Странно… Сколько она помнила, дорожка всегда была общей. Придется и об этом поговорить с Родни Стентоном, решила Мадж.
Ничего другого не оставалось, как свернуть с тропинки и пробираться через кустарник. Мадж даже не предполагала, что столько времени потратит на дорогу. Куда девалось ее радостное настроение, с которым она выехала из дома? Сейчас она просто кипела от возмущения. Мало того, что ей пришлось свернуть с тропинки, перед глазами Мадж то и дело возникал образ лесного великана с его великолепными мышцами и ловкими движениями, вызывая во всем ее теле непонятное томление. Хорошо, что я больше никогда с ним не встречусь, подумала Мадж и вздохнула.
Обдумав предстоящий разговор с Родни Стентоном, Мадж все же решила ничего не говорить ему ни о дереве, ни о тропинке, по крайней мере до тех пор, пока не попросит его об одолжении. Пока она не получит нужный документ, неразумно выводить майора из себя.
К тому времени, как Мадж достигла мощеного двора перед старинным, наполовину деревянным зданием, ее возмущение улеглось. Согретая после лесной прохлады ласковыми лучами солнца, она снова почувствовала себя блаженно счастливой. Ощутив новый прилив энергии, она сильно дернула за шнурок звонка. Звонок все звенел и звенел, постепенно затихая и превращаясь в эхо. Мадж показалось, что прошла целая вечность, когда дверь наконец распахнулась с тем диким заунывным скрипом, который сделал бы честь третьесортному фильму ужасов.
— Эй… кто-нибудь дома? — растерялась Мадж. В дверях стоял тот, кого меньше всего ожидала она здесь увидеть. Мадж не могла ошибиться. Только теперь он был в свободной белой футболке, скрывающей волосы на его груди и мощный торс, с накинутым на шею полотенцем. Мадж не могла не узнать его шевелюру — тяжелые черные локоны, которые нельзя спутать ни с какими другими.
Незнакомец ничего не ответил, внимательно глядя на Мадж, которая, в свою очередь, молчала, изумленная цветом его голубых глаз. Это явилось для нее совершенно неожиданным.
— М-м… Могу я видеть Родни Стентона? — наконец пробормотала она неуверенно. Не получив ответа на вопрос, Мадж поспешно добавила: — У меня не назначена встреча. То есть, я хочу сказать, он не ждет меня, но… я его знаю.
— Однако же не очень хорошо, — услышала она в ответ.
Голос произнесшего эти слова оказался таким же густым, как и его волосы. Почему же у него такие голубые глаза? — раздумывала Мадж. Удивительно видеть их на лице с сильными точеными чертами, похожем на восточное.
— Э-э… Я не очень хорошо его знаю. Но с ним все в порядке? Ничего такого… не случилось? — забеспокоилась Мадж.
— Он жив, если именно это вас интересует, — последовал лаконичный ответ.
— О, слава Богу! — И так как больше ей ничего не добавили, Мадж снова спросила: — Он здоров? — В ответ она получила едва заметный кивок. — Послушайте, его что, нет здесь? Если его нет, не могла бы я увидеть миссис Родни Стентон или оставить записку?
— Миссис Родни Стентон?
— Да, — ответила Мадж и принялась сбивчиво объяснять: — Я знала ее, когда была маленькой. Я ее тогда называла… Ну… Выскочило из головы. Видите ли, мои бабушка с дедушкой долгое время жили в этой деревне, но потом они уехали в Уортинг — теперь у них там бунгало. У моей бабушки артрит. Я здесь давно не была, но раньше часто навещала семью Стентонов. А мои бабушка с дедушкой и Стентоны до сих пор посылают друг другу рождественские открытки. Сегодня мне просто захотелось заглянуть к Стентонам и… — Мадж задохнулась. Какого черта она ему все это рассказывает? — Послушайте, они здесь?
— Нет.
— Переехали?
— Да.
— Далеко?
— В Даджлинг.
— О! — в голосе Мадж прозвучало отчаяние. На сей раз ее собеседник ухмыльнулся уголком рта. Это слегка напомнило Мадж улыбку в замедленном повторе, настолько четки были движения лица.
Вспомнив быструю игру света на его подвижной спине, когда он взмахивал топором и нагибался, обрубая ветки со ствола, Мадж подумала: когда он хотел, мог двигаться достаточно быстро.
— Когда они уехали? — продолжила она расспросы, все больше раздражаясь оттого, что никак не может отвлечься от внешности человека, которого приняла за дровосека.
— На прошлой неделе.
Мадж закусила полную нижнюю губу и нахмурилась. Надо же! Ведь она собиралась приехать в позапрошлый уик-энд, но ей пришлось подменить родителей в их магазине. Проклятье!
Почему она все время позволяет им загружать себя?
— Вы купили у Стентонов дом? — наконец догадалась Мадж. Получив в ответ очередной кивок, она еще больше нахмурилась. Что же теперь делать? Майор так далеко. Где теперь может быть этот документ? Но ведь можно написать майору, осенило Мадж.
— Простите, а нет ли у вас нового адреса мистера Стентона? Мне нужно связаться с ним как можно скорее.
— Возможно, я смогу найти его для вас. Заходите.
Мадж вздрогнула и забормотала в смятении, досадуя на себя за то, что не может оторвать глаз от исключительно мужественной внешности нового хозяина дома.
— Если вы не против, я подожду на крыльце. Я тороплюсь.
— Куда вы так торопитесь?
— Мне надо возвращаться… У меня масса дел.
— Но вы, кажется, говорили, что проезжали мимо и собирались навестить Стентонов.
— Я не говорила, что проезжала мимо. Наоборот, я приехала сюда из Бристоля с целью увидеться с Родни Стентоном по делу, мистер…
— Олджернон Вэнс, можно просто Олджи.
— Мадж Корт, — ответила она быстро. — Рада познакомиться с вами, мистер Вэнс.
Большой загорелой рукой Олджи взял для рукопожатия тонкую с длинными пальцами кисть Мадж. Она удивилась и еще раз — без необходимости — провела своими длинными тонкими пальцами по густым волосам.
— У меня много других дел.
На этот раз Олджи широко улыбнулся, открыв безукоризненные зубы, показавшиеся Мадж ослепительно-белыми из-за небритого подбородка, но ничего не сказал.
— Пожалуйста, дайте мне адрес! — воскликнула Мадж, доведенная его молчанием до белого каления. — Тогда я смогу уйти.
Олджи отступил и жестом пригласил ее в дом. Какая-то непонятная сила заставила Мадж беспрекословно повиноваться ему.
— Вхожу в волчье логово, — пробормотала она себе под нос, переступая через неровный дверной проем и попадая в мрачную прихожую.
— Вы считаете, что я волк? — спросил Олджи с обезоруживающей прямотой.
Он не должен был услышать!
— О нет. Конечно, нет.
— Тогда почему вы это сказали?
— Я… Видите ли, мистер Вэнс, я вообще-то не хотела заходить. Ведь я вас совсем не знаю. И потом здесь так мрачно.
— Вы в полной безопасности, мисс Корт. Я не кусаюсь. — Олджи прищурился и улыбнулся еще шире.
— Я рада… — Она вздохнула, мечтая поскорее снова оказаться на улице.
Олджи Вэнс повернулся к ней спиной и пошел через темную с паркетным полом прихожую к массивной каминной полке. Напротив находился стальной, покрытый серым лаком современный рабочий стол, весь заваленный бумагами, на котором стояли три телефона. Проводив взглядом Олджи, Мадж раздраженно потерла лоб, заставляя себя отвести глаза от его плеч, четко вырисовывавшихся под футболкой. Она твердила себе, что ни его телосложение, ни цвет волос не подходят ее герою, которого ей надо нарисовать.
Запретив себе смотреть на Олджи, Мадж опустила руку и стала пристально разглядывать камин.
— О! — воскликнула она вдруг. — У вас голова майора.
Олджи перестал перебирать бумаги и угрюмо взглянул на нее через плечо.
— Простите! Я совсем не имела в виду, что вы похожи на него! Он же лысый… Нет. Я сказала это про голову антилопы, вон там над камином. Чучело. Родни Стентон им очень гордился.
— Гордился? Не понимаю почему. Оно отвратительное. — Едва взглянув на чучело, Олджи снова стал просматривать бумаги и наконец повернулся к Мадж, держа в руке небольшой ежедневник в переплете из крокодиловой кожи и ручку с золотым пером.
— Я тоже ненавижу чучела животных, — говорила тем временем Мадж. — Их делают только для того, чтобы похвастаться удачной охотой, разве не так? В них есть что-то неприятное. — Глядя на Олджи, Мадж все больше склонялась к тому, что он чертовски красив, и дело не только в мышцах, густой копне волос и чертах лица, но и в его манере держаться.
Мадж заметила, что он изучающе смотрит на нее. Прихожая была большая, и они стояли довольно далеко друг от друга. Она увидела, как его голубые глаза сначала скользнули по ней с макушки по длинным, вьющимся, блестящим волосам до плеч, потом по груди, талии и округлым бедрам и остановились на кончиках пальцев ног, кокетливо выглядывающих из хорошеньких кожаных сандалий. Олджи проделал глазами обратный путь и остановил взгляд на ее лице.
— Значит, вы не занимаетесь охотой, мисс Корт? — спросил он низким, густым голосом. — Это меня удивляет.
— Нет, — ответила Мадж в замешательстве. Она почувствовала холод в его взгляде, хотя его губы дрогнули в улыбке. — Почему это вас удивляет?
Олджи не ответил.
— Ведь большинство людей не занимаются охотой, не так ли? — продолжила она, пытаясь представить свой предыдущий вопрос как риторический. — Я не понимаю, из-за чего это вас должно удивлять.
— Из-за того, как вы смотрели на меня, когда я обрубал ветки. Мне показалось, вы не прочь поохотиться, мисс Корт. — Олджи насмешливо прищурился.
Мадж почувствовала, что по ее скулам разлился румянец, и быстро заморгала.
— Вы же стояли ко мне спиной, — удивленно сказала она.
— Да. Но я видел, как вы подошли, а потом видел ваши ноги, когда наклонился, убирая ветки. Вы довольно долго за мной наблюдали.
— Профессиональный интерес, — ответила она резко. — Я рассматривала вас в связи с моей работой.
— Где же ваш теодолит? — У него вырвался короткий смешок.
— Я иллюстратор. — Мадж прокашлялась. — В настоящее время я работаю над рисунком мужчины. Мне были интересны некоторые анатомические детали. Вот и все.
— Может, вы хотите, чтобы я вам позировал? — спросил Олджи с сарказмом в голосе.
— Нет! Господи, нет, конечно. Изучить мышцы плеч и спины я могу и по атласу.
С уже знакомой Мадж ухмылкой на губах Олджи небрежно протянул ей блокнот и ручку.
— Адрес здесь, на букву «С» — Стентон. Там есть отрывные листки. Оторвите и запишите адрес.
Мадж почувствовала в его словах скрытый вызов. Олджи предложил, чтобы она подошла к нему и взяла у него блокнот. Но она попробует сделать по-другому.
— Не могли бы вы сами записать его для меня? — ответила она язвительно. — Мне бы не хотелось читать частные бумаги.
— Я вам разрешаю.
Она глубоко вздохнула и подошла к Олджи. Почти вырвав блокнот из его руки, она подошла к углу стола. Ее длинные волосы соскользнули с плеч и закрыли лицо, когда она склонилась над бумагами.
Адрес был написан крупным, твердым и неразборчивым почерком. Похоже, его записали теми же черными чернилами и той же ручкой, которой она поспешно списывала адрес майора в Гималаях.
— Спасибо, мистер Вэнс, — вежливо сказала Мадж и с облегчением повернулась к открытой двери, кладя в карман полоску бумаги. — Мне очень жаль, что я вас побеспокоила.
— Лгунья.
Это спокойно произнесенное слово достигло ее ушей в тот самый момент, как она достигла выхода. Мадж остановилась в дверях. Ее так и подмывало вернуться и сказать ему что-нибудь ядовитое, но сдержалась. Вместо этого она обернулась и сказала:
— Я заметила, что у вас осталось кое-что из вещей майора.
— Да.
Нет! Он не может говорить как все, возмутилась Мадж. Ну почему при такой исключительной внешности у него совершенно жуткий характер?
— Скажите, а книги он забрал?
— Нет.
Еле сдерживая себя от ярости, Мадж провела руками по волосам, откинув их с высокого лба, и вызывающе посмотрела на Олджи.
— Не могли бы вы уточнить, мистер Вэнс? Библиотека осталась полностью или нет?
Олджи присел на край стола, скрестив ноги в серых кожаных ботинках.
— Стентоны оставили здесь почти все вещи. Мне пришлось доплатить за картонную коробку, полную старого тряпья, стоящую в буфетной, и за сундук, кроме других вещей набитых старинными корсетами. Похоже, что теперь я владею и всей библиотекой. Правда, майор приготовил пару коробок, которые забрали после того, как я въехал. Возможно, там могли быть частные бумаги, а может, и какие-то книги. Но библиотека, кажется, осталась более или менее нетронутой. Я ответил на ваши вопросы, мисс Корт?
У Мадж опустились руки.
— Да, спасибо, — пробормотала она. — В таком случае, к сожалению, мне придется обратиться по моему делу не к Родни Стентону, а к вам, мистер Вэнс. Вы не сможете уделить мне немного времени?
— Разумеется, — сказал он, широко улыбнувшись. — Я восхищен вашим безрассудным оптимизмом, который заставил вас примчаться сюда из Бристоля в это субботнее утро без предварительного звонка, не зная, примут ли вас. Когда вы позвонили в дверь, я как раз собирался принять душ. У меня назначена встреча в десять часов в Херефордшире. — Олджи взглянул на ручные часы. — Я могу уделить вам семь минут и предложить чашечку кофе. Этого достаточно?
Семь минут?
— Вполне. И можно без кофе.
Олджи пересек прихожую и открыл одну из дверей, ведущих внутрь дома.
Несколько мгновений Мадж оставалась на месте в нерешительности, наблюдая, как он уходит. Ее семь минут уже шли. Поспешив за Олджи, она догнала его у входа в длинный коридор, ведущий к современной белой кухне. После мрачной прихожей и темного коридора кухня для Мадж оказалась полной неожиданностью. Олджи сразу включил автоматическую кофеварку, достал из буфета чашку и банку растворимого кофе и из холодильника пакет молока.
— Дело в следующем, мистер Вэнс, — не дождавшись от него ни слова, начала Мадж, стараясь не выдать своего возмущения. — Я просто хотела знать, нельзя ли мне просмотреть библиотеку, мне нужно найти один документ, который Родни Стентон показал мне несколько лет назад. Это необходимо в связи с моей работой.
Олджи без ложки насыпал немного кофе чашку, залил кипятком и добавил молока. Сев на один из белых стульев, он медленно сделал глоток и поставил чашку на стол перед собой.
— Кажется, вы иллюстратор?
— Это так.
— Не вижу никакой связи. Просветите меня.
— Это длинная история, мистер Вэнс, — сказала Мадж, покусывая нижнюю губу.
— Простите, но тогда у вас нет времени, чтобы рассказать мне ее сейчас, — холодно сказал Олджи.
Ее лицо приняло разочарованное, умоляющее выражение.
— Нет. Но все, чего я хочу, — это просмотреть библиотеку. Для вас этот документ все равно не представляет никакой ценности. Он не сможет принести вам никакой пользы.
Олджи снова взглянул на часы.
— Почему бы вам не изложить просьбу в письменном виде? Тогда я мог бы обдумать ее на досуге. И возможно, мой адвокат смог бы рассмотреть ваше предложение.
Адвокат? — воскликнула Мадж. — Я не понимаю, из-за чего такие проблемы. Из-за листка бумаги — рукописи, сделанной селянином около ста пятидесяти лет тому назад. Это просто предание. Дело в том, что я иллюстрирую историю, упомянутую в документе, и мне только бы взглянуть на оригинал. — Она сокрушенно покачала головой. — Разве вы не можете решить прямо сейчас? Неужели так необходимо, чтобы этим занялся адвокат?
Олджи сделал еще глоток кофе и облизнул языком нижнюю губу.
— Да, — сказал он резко, вставая.
— Но зачем?
— Боюсь, возможны юридические проблемы: право собственности, соглашение, авторское право. — Он снова взглянул на часы. — А теперь, если не возражаете?.. — И он подошел к двери, пропуская гостью вперед.
Мадж надменно пошла в прихожую, постаравшись не задеть Олджи, выходя из кухни.
Удаляясь от дома, Мадж сделала над собой большое усилие, чтобы не оглянуться. Пока она шла к машине, у нее было достаточно времени, чтобы повозмущаться. Ведь теперь нельзя было пройти по тропинке, чтобы срезать дорогу. О, черт возьми! Почему она не приехала в позапрошлые выходные? Почему она уступила, когда родители попросили ее подменить их, пока они будут выбирать новый комплект для ванной? Не так уж это было необходимо. Свалив вину на родителей, Мадж почувствовала облегчение, но вопрос это не решило. Что же теперь делать, чтобы достать этот документ?
На полпути к общественной автостоянке, где она оставила свою побитую «мини», ее догнала какая-то невообразимая серебристо-голубая открытая иномарка и резко остановилась.
— Садитесь, — сказал Вэнс, открыв заднюю дверь. — Я вас подброшу.
На этот раз он был в темно-синем костюме и голубой рубашке. После душа его кудри были все еще влажные, а подбородок — свежевыбритый. Сейчас он выглядел ужасно официально. Мадж почувствовала волнение, уловив легкий лесной аромат его дорогого лосьона после бритья.
— Нет, спасибо. Сегодня прекрасное утро, и я наслаждаюсь свежим воздухом.
Олджи раздраженно нахмурился.
— Не будьте упрямой. Мы далеко от цивилизации, а на вас очень непрочные для такой дороги туфли. Садитесь. Конечно, если вам нравятся мозоли…
Снова против своей воли Мадж сделала так, как сказал Олджи. Но хотя бы не сразу, утешала она себя. Сиденья в машине были такие низкие и глубокие, что как только Мадж пристегнула ремень и оказалась прижатой к кожаному сиденью, то сразу почувствовала себя маленькой и беспомощной, особенно когда машина бесшумно рванула с места.
— Я припарковалась на автостоянке у Кабаньей Головы.
— Почему вы не доехали до Петен Энд?
— Я обожаю пригород. Сегодня на редкость прекрасное утро, и я получила удовольствие от прогулки, несмотря на то, что тропинку перекрыли и мне пришлось свернуть с нее, чтобы лесом пройти к дому.
— Да, знаю. Это я перекрыл.
— Неужели вы не понимаете, что этой тропинкой пользуются все?
— Мне так говорили, — отрезал Олджи.
— Но вы не можете самовольно поступать. Вам бы следовало по этому поводу проконсультироваться с вашим адвокатом.
В ответ у Олджи вырвался короткий смешок, Мадж почувствовала себя уязвленной.
— В таком случае я проконсультируюсь об этом со своим адвокатом, — сказала она сухо.
— А он у вас есть?
— Ассоциация «Шаулдерс» возьмется за это дело, — ответила Мадж торжествующе. — И уверяю вас, это будет небесполезно, мистер Вэнс.
На мгновение Олджи отвел глаза от дороги и кинул на нее недовольный взгляд. В этот момент его глаза показались ей холодными морями Антарктики.
— Почему бы вам не оставить меня в покое, мисс Корт? Вам никогда больше не потребуется пользоваться этой тропинкой, абсурдно было бы тратить ваше драгоценное время на такие пустяки. Я уверен, что местные жители сделают все что надо сами, если сочтут нужным.
Она свирепо посмотрела на Олджи, хотя это было абсолютно бессмысленно: его глаза снова следили за поворотами дороги.
— Это означает, что вы не разрешите мне посмотреть библиотеку мистера Стентона? — произнесла она, нажимая на два последних слова.
— Сожалею, дом только недавно прибрали. Не думаю, что то, о чем вы просите, возможно. Однако я уже сказал вам, — изложите дело в письменном виде. Ручаюсь, оно будет рассмотрено.
— Мистер Вэнс, думаю, вы должны понимать, что для меня очень, очень важно взглянуть на этот документ еще раз. Моя карьера зависит от этого. — Мадж всеми силами старалась избегать просительных ноток в голосе. — Видите ли, я уже на середине книги и не могу продолжать без него. Я потеряю шанс опубликовать ее, если не закончу через шесть месяцев. А мой издатель не слишком дружелюбен. Мне придется заняться книжкой по садоводству.
— В таком случае вам бы лучше изложить все это поубедительней.
Мадж беспомощно заморгала длинными ресницами, боясь заплакать.
— Что я сделала не так? За что вы меня так невзлюбили?
— Почему же вам кажется, что вы мне не нравитесь? — Олджи усмехнулся.
— О, да ладно. Я же вижу. Вы меня невзлюбили, разве не так?
— Я вас не знаю, мисс Корт. Поэтому я вряд ли могу сказать, что вы мне не нравитесь.
— Можно невзлюбить человека и с первого взгляда!
— Как и полюбить?
— Конечно.
— Я не верю в любовь с первого взгляда, мисс Корт.
— Ну и что? Мы говорим не о любви, а о ненависти с первого взгляда, — нашлась Мадж. — А она определенно существует независимо от того, верите вы в нее или нет. Мне это точно известно. Есть люди, которые мне не нравятся именно с первого взгляда. Это часто бывает со мной, хотя, конечно, гордиться тут нечем.
— Ну, уж меня-то вы точно не возненавидели с первого взгляда, — сказал Олджи с нескрываемой уверенностью.
— Ну… Нет. Но вопрос в другом — невзлюбили ли вы меня с первого взгляда?
— Нет.
— Тогда что я сделала не так?
— Вы действительно хотели бы знать?
— Да. Это очень важно для меня. Все мое будущее может зависеть от этого. — Не получив никакого ответа, Мадж подумала, что уже привыкла к этому.
На автостоянке Олджи припарковался рядом с ее помятой «мини», которая оказалась в единственном числе так рано утром. Потянувшись, чтобы открыть дверцу, Олджи бедром слегка задел Мадж. От этого у нее все сжалось внутри, и по телу пробежала дрожь. Она еще раз умоляюще взглянула на Олджи зелеными с поволокой глазами, отстегнула ремень и вышла. Он опять потянулся, чтобы закрыть дверь, и бросил на нее тяжелый взгляд.
— Разрешите дать вам совет, — сказал он сдержанно.
Она кивнула.
— Порвите с ним.
— С кем?
— Кто бы он ни был. Просто выкиньте его в мусорное ведро. Раз вы заглядываетесь не только на него, значит, просто теряете время. Ни одна женщина не должна довольствоваться вторым сортом. А такая хорошенькая, как вы, — тем более.
Мадж почувствовала, что краснеет. Боже! Он решил, что она на него заглядывается. И с чего он взял, что у нее кто-то есть?
— Я… У меня никого нет, — пробормотала она, приложив руку к груди.
Олджи широко улыбнулся и рассмеялся.
— В таком случае позвольте мне дать вам другой совет, мисс Корт. Не стройте глазки мужчинам, если не готовы продолжать. Мужчинам нравится быть объектами для секса не больше, чем женщинам.
— Продолжать? — при этих словах Мадж чуть не задохнулась от гнева. Как ей ненавистны подозрения, что она пользуется своей внешностью, чтобы заарканить мужчину. Хотя… Раз уж на ней этот короткий сарафан, есть повод для подозрений. О Господи… Ее мать ничего плохого не хотела, покупая все эти вещи, и было бы слишком неблагодарно никогда не надевать их. — Вы хотели, чтобы я прыгнула к вам в постель? Я что-то сделала не так?
Олджи медленно покачал головой. Казалось, ее предположение удивило и позабавило его.
— Не совсем так. В любом случае у нас было бы только семь минут, но я не это имел в виду.
— А что вы имели в виду?
Но было слишком поздно. Дверца захлопнулась, и машина мгновенно унеслась.
Мадж, обессиленная, рухнула на сиденье, сжала руками голову и застонала.
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На этот раз Мадж въехала прямо на мощеный вор. Она одолжила у брата его огромный белый свитер и джинсы, потому что собственные слишком подчеркивали ее фигуру. Свои пышные волосы она стянула на затылке. Единственной уступкой женственности был кожаный шнурок с тремя раскрашенными вручную бусинами, легко обхвативший ее изящную шею. Она надела его, только чтобы не выглядеть соблазнительной: воротник свитера предательски отставал от шеи.
— А, это опять вы…
— Да. Я хотела позвонить, но…
— Ш-ш-ш. — Олджи раздраженно взглянул на нее и приложил палец к губам. — Я еще не завтракал. У меня есть строгое правило — никаких разговоров, пока не поем, кто бы ни пришел. Вы можете позавтракать со мной, но, пожалуйста, помолчите.
— Хорошо. Послушайте, мне ужасно неловко беспокоить вас так рано утром в воскресенье, но…
— Потом! — Слово прозвучало резко, и на этот раз он даже дотронулся пальцем до ее губ, чтобы она замолчала.
Мадж испуганно отстранилась и, опустив глаза на свои кроссовки, нахмурилась. Молча кивнув, она покорно пошла вслед за ним в дом. Он снова провел ее по коридору в уже знакомую ей кухню. Мадж твердо решила не смотреть на него, но это было непросто. Вопреки своим намерениям она то и дело поглядывала на его притягательную фигуру. На Олджи была свободная хлопчатобумажная футболка в сине-белую полоску, закрывающая верх его голубых джинсов, под которой соблазнительно вырисовывалось мощное тело. Когда он двигался, футболка прикасалась к ягодицам. Олджи был еще не брит, но ведь всего только восемь тридцать. Это вполне простительно, решила Мадж.
На столе стояла небольшая корзинка. Олджи не предложил Мадж присесть, и та неловко переминалась с ноги на ногу, в то время как ее глаза непослушно следили за тем, как Олджи положил в корзину пакет молока, несколько яблок и пакетик хрустящих булочек. Затем он взял термос и перелил кипяток в кофеварку. Он и на этот раз не воспользовался ложечкой, чтобы насыпать кофе.
Когда белый телефон, висящий на кухонной стене, зазвонил, Олджи даже не взглянул на него, но повелительно обернулся к Мадж и кивнул. Она подошла к телефону и прижала трубку к уху.
— Резиденция мистера Вэнса, — сдерживаясь, чтобы не рассмеяться, произнесла Мадж.
— О Господи… — выдохнул приятный женский голос. — Не говорите мне, что он еще не завтракал!
— Но… он действительно не завтракал. Ему что-нибудь передать?
— Да, — решительно ответила незнакомка и добавила смеющимся голосом: — Посоветуйте ему вставать раньше по утрам. Скажите, это Крис передала. — И диалог прервался короткими гудками.
Мадж порылась в карманах своих мешковатых джинсов и достала блокнот и карандаш, которые положила туда заранее. Нацарапав пару строк, она бросила листок Олджи через стол. Но тот даже не взглянул на него.
Окинув взглядом содержимое корзинки, Олджи закрыл ее, ловко застегнув пряжки своими сильными пальцами. Даже не посмотрев на Мадж и ни единым жестом не показав, что замечает ее присутствие, он рывком открыл дверь и вышел в сад, расположенный за домом. Мадж снова пришлось последовать за ним.
Казалось, они шли целую вечность. Декоративный прудик, который она отлично помнила и считала прекрасным местом для завтрака, остался позади. Земля, по мере того как они продвигались, казалась все более запущенной. Наконец Олджи остановился около узенького ручейка, опустил корзинку на траву и распаковал. Достав со дна аккуратно сложенный плед, он разложил его на земле. Мадж, которая никак не поспевала за его широким шагом, волнуясь, преодолевала последние несколько ярдов. Что ей делать, когда она подойдет к нему? Сесть ей вместе с ним на плед или стоять?
Проблема разрешилась сама собой, когда хозяин сел и жестом указал ей на место рядом с ним. Мадж села на самый край пледа, стараясь держаться от Олджи как можно дальше.
Тишину нарушил хруст яблока, которое мужчина надкусил своими крепкими белыми зубами. Все еще держа его в зубах, он налил кофе в два пластмассовых стаканчика и, не глядя в сторону Мадж, протянул ей один из них. Казалось, что в этот момент Олджи чрезвычайно увлекла веселая игра ручейка. Мадж довольно рассеянно взяла стаканчик с кофе, прикованная взглядом к его запястью с темными волосками, оттеняющими кожу. У нее сильно заколотилось сердце, и, чтобы как-то скрыть волнение, она молча отпила глоток.
Олджи ел долго и сосредоточенно, будто выполнял серьезную работу. Когда он откусывал и жевал, мускулы на его лице энергично двигались под густой щетиной. С трудом опорожнив стаканчик, Мадж поставила его на траву перед собой, осторожно вытянула ноги и легла, зажмурившись от солнца.
Хруст прекратился. Интересно, теперь можно говорить? Мадж чуть-чуть приоткрыла один глаз и, к своему изумлению, увидела, что мужчина смотрит на нее, и смотрит с очень близкого расстояния. Его голова склонилась над ее так низко, что Мадж уже не могла разглядеть черты его лица. Только контуры его локонов четко вырисовывались на фоне чистого голубого неба. Мадж скорее почувствовала, чем увидела, что голова Олджи склонялась к ней все ниже.
Ощущение, когда его губы прикоснулись к ее, было таким, словно через нее пропустили электрический ток. Терпкий аромат яблок был еще свежим на его губах, но отнюдь не это вызвало волну дрожи в ее теле, то был аромат мужчины, мужественного и сексуального. Его настойчивый рот изучал ее полные губы. Кончик его языка был твердым и влажным, он заставил ее приоткрыть зубы и проник внутрь. Загипнотизированная силой его чувственности, Мадж ответила на поцелуй. Пальцы Олджи нежно ласкали ее, скользили по непослушным прядям волос, массировали затылок. Его небритый подбородок царапал нежную кожу Мадж. Поцелуй становился все более страстным: его язык ласкал ее рот, и, ошеломленная, она поняла, что повторяет собственным языком движения Олджи. Когда согнутыми в локтях руками он невольно касался ее груди, Мадж трепетала, где-то в самой глубине существа пульсом билось в ответ возбуждение. Мадж была просто потрясена. Выше сил было отвергнуть губы Олджи, когда они рождали в ней такие удивительные ощущения. Ей хотелось, чтобы это длилось бесконечно.
Внезапно он поднял голову, выпустил девушку из объятий, приподнялся и с дерзкой улыбкой посмотрел на ее раскрасневшееся испуганное лицо.
— Благодарю вас, — произнес он медленно, — это было очень приятно. — Мадж, чуть не задохнувшись от стыда и возмущения, вскочила на ноги. Ее изумрудные глаза широко раскрылись. Казалось, остатки разума покинули ее и голова совершенно опустела. Что ей сказать?
— Простите, я не позвонила, чтобы предупредить вас о своем приезде, потому что не смогла разыскать ваш номер телефона, — наконец выговорила Мадж, вся сжавшись. Что-то пульсировало у нее в голове, а сердце выбивало барабанную дробь. — Вы можете подумать, что я ужасная нахалка, раз посмела приехать сюда снова, особенно так рано утром в воскресенье, но я боялась, что если приеду чуть позже, то могу вас не увидеть. — Черт возьми! Ее голос дрожал. Она крепко сжала свои разгоряченные губы и вдохнула через нос.
В голубых глазах Олджи вспыхнул и погас стальной огонек, и его легкая улыбка стала медленно, медленно разгораться, словно тлеющая зола под легким дуновением ветерка.
— А, так вы хотели видеть меня, мисс Корт? Как трогательно, что вы вчера только и делали, что скучали обо мне… Так вот почему вы вернулись?
Мадж беспомощно взмахнула рукой и снова села на плед. Ее лицо горело.
— Послушайте, я совсем не это хотела сказать. Я имела в виду, что могу вас не застать. Помоему, вы все прекрасно поняли, и… — Мадж удалось немного взять себя в руки. — Спасибо вам за поцелуй. Это действительно было очень приятно, но, честно говоря, я совсем не за этим сюда приехала.
Покачиваясь на каблуках, Олджи холодно смотрел на нее, пока она одно за другим бездумно нанизывала слова на нить мысли.
— Прошу прощения за вчерашний день. Кажется, я не была слишком… В общем, я должна была быть… Дружелюбной. Сдержанной. Как бы там ни было… Я совсем не хотела обидеть вас или оскорбить, зачем мне это? Начать с того, что я о вас ничего не знаю. Но дело в том, мистер Вэнс…
— Олджернон. Мне кажется, при данных обстоятельствах вам лучше звать меня Олджи, а вам так не кажется?
— О! Да. Конечно, Олджи. Дело в том… — Мадж замолчала. — Я забыла, что собиралась сказать, — призналась она мрачно.
— Могу я подсказать вам, Мадж? Вы говорили «дело в том»…
— Минуту назад вы называли меня «мисс Корт». — Мадж тревожно нахмурилась.
— Да. Но раз уж мы установили, что оба думаем о поцелуе как о «приятном», я подумал, что вы не будете против того, чтобы звать друг друга по имени.
— Да. Конечно. Но хотя поцелуй и был… приятным… Я не хочу, чтобы вы восприняли все не так как есть. Повторяю, что я приехала сюда совершенно не ради поцелуя, какое бы впечатление я ни произвела на вас вчера, и я совсем не хочу повторять эти поцелуи.
Олджи на мгновение прикрыл глаза, чтобы подтвердить, что услышал ее, но ничего не сказал. Мадж сглотнула и продолжила уже более решительно:
— Видите ли, я не уверена, что хорошо все объяснила вчера. Я просто обязана была вернуться. Поймите, документ, который я надеюсь найти в библиотеке, очень важен для моей карьеры!
— Вы что-то такое уже говорили вчера.
— Я, вероятно, не смогла правильно объяснить ситуацию — и вы не разрешили мне поискать документ.
— Разве я обязан соглашаться с вашими планами?
— Нет, конечно нет. Но теперь, может быть, вы согласитесь…
— Потому что вы позволили мне поцеловать вас?
Мадж закрыла лицо руками, а потом запустила их в волосы, еще больше растрепав прическу.
— Нет! Нет, честно… Я вовсе не для этого позволила вам поцеловать себя.
— Мне показалось, сегодня вы были готовы позволить мне делать все, чего бы я ни захотел, Мадж.
— Мистер Вэнс! Прошу вас, — закричала она в отчаянии. — Совсем не поэтому я не остановила вас. Хотя, признаюсь, я приехала сюда с твердым намерением не сделать и не сказать ничего такого, что могло бы досадить вам.
— А, так значит, вы решили только пока не говорить и не делать таких вещей, которые могли бы мне досадить, но собираетесь потом?
— Нет. Не собираюсь. Даю честное слово.
— Вы лжете.
— Ох, — Мадж тяжело вздохнула, — ну, может быть, чуть-чуть. Но что же мне прикажете делать? Ведь если я позволю вовлечь себя в ссоры с вами и буду говорить неприятные для вас вещи, тогда мне придется порвать свою работу на мелкие клочки и выбросить на ветер. Мне никогда не закончить ее без вашей помощи. Так что же мне остается, как только не соглашаться с вами? Я еще никогда в жизни не хотела быть такой покладистой, как сейчас.
Глаза Олджи заблестели из-под полуопущенных век, а губы растянулись в непредсказуемой улыбке.
— Я могу в это поверить, — сказал он после некоторой паузы. — Итак, почему же вы позволили мне поцеловать вас?
— Ну… — Мадж закусила нижнюю губу и глубоко вздохнула. — Я сама не знаю, как ответить на ваш вопрос. И потом, что бы я ни сказала, это не будет для вас правдой, ведь так? — Она нахмурила брови. — Вчера вы вроде как обвинили меня в… — Мадж прокашлялась. — Ну, в том, что я сама напрашиваюсь, а потом ухожу в сторону. Поэтому, если я скажу, что позволила поцеловать себя, потому… — Она сжала руки так, что побелели костяшки пальцев. — Потому что я хотела этого, тогда вы подумаете, что я действительно строю вам глазки и что вчера вы были правы. А это абсолютно не так. Но если я скажу, что не хотела, чтобы вы меня целовали, тогда это будет выглядеть так, будто я позволила вам, только чтобы вы разрешили мне просмотреть библиотеку. А тогда… О Господи! Я никогда не добиваюсь расположения таким образом.
— Ну и?..
— Ну и если вы хотите знать правду, — процедила Мадж сквозь сжатые зубы, — я не хотела, чтобы вы меня целовали, пока вы не начали, а потом захотела. Вы можете понимать это, как вам будет угодно.
— Но вы бы не хотели, чтобы я сделал это снова?
— Нет.
— Хорошо. Потому что мне и самому не хочется больше этого делать. Может быть, теперь, когда мы разобрались с этим, вы объясните мне, ради чего приехали за пятьдесят миль ни свет ни заря?
— Я…
Олджи рассмеялся. От его низкого густого иронического смеха у Мадж мурашки побежали по телу.
— Вы выглядите довольно растерянно, Мадж, — сказал он. — Видно, вы не привыкли к тому, что мужчины говорят вам, что они не хотят целовать вас?
Опустив глаза, Мадж долго изучала ладони своих рук, затем стала разглядывать их с тыльной стороны.
— Я работаю внештатным иллюстратором уже три года, — наконец произнесла она с горечью. — И до вчерашнего дня мне всегда везло. Сначала мне повезло с менеджером: он оказался хорошим агентом и нашел для меня работу иллюстратора колонки по садоводству в одном престижном журнале. Этим я зарабатываю себе на жизнь. Он также договорился с одним издателем, давшим мне работу, о которой я всегда мечтала, — это иллюстрация сказок. Для каждой страницы текста «Золушки» я сделала красивые иллюстрации. И еще «Басни» Эзопа — в том же самом стиле. — Мадж взглянула на Олджи, ничего не прочитала в его бесстрастном взгляде и сердито уставилась на ручеек.
— Хотя мне и жаль это признать, моя удача отвернулась от меня, — грустно продолжала она. — Издательство журнала решило выпустить серию книг по садоводству. Это означает, что мне придется интенсивно работать в течение двух лет. А другое издательство дает мне шесть месяцев на окончание третьей, и последней, книги, сказок согласно моему контракту. Если эта книга не будет удачной, больше я не получу ни одной. У меня в запасе еще месяц до того, как я могу окончательно увязнуть в работе над книгой по садоводству. Я должна убедить издателей, что моя третья книга будет пользоваться большим спросом. Иначе мне не останется ничего другого, как заняться книгой по садоводству. К сожалению, я не могу рисковать работой в журнале. — Мадж с мольбой посмотрела на Олджи, но его лицо по-прежнему оставалось непроницаемым.
— Для новой сказки я сделала грубые наброски типажей, выполнила почти всю предварительную работу над иллюстрациями и начала работать над самим текстом, — ровно продолжила она. — Но мне было четырнадцать, когда я читала эту легенду. Тогда мне казалось, что буду помнить ее всегда слово в слово. Это самая красивая, самая правдивая и самая волнующая история любви из тех, что я когда-либо слышала. Но теперь, когда мне нужны все мельчайшие подробности, я не могу полагаться на свою память. Я не должна сделать ни одной ошибки, потому что эта история очень важна для меня. — Мадж снова взглянула Олджи в лицо.
Она еще долго доказывала ему, как ей нужен этот исторический документ, повторяясь, умоляя, заглядывая в глаза, но не могла пробиться через глухую стену молчания.
— У меня такое чувство, будто это — мой последний шанс, — дрожащим голосом произнесла она. — Пожалуйста, разрешите мне поискать этот документ хоть один день. Я обещаю, что не возьму бумагу без вашего разрешения и не преступлю никаких законных границ. Ну, пожалуйста! Можно?
Олджи слегка прищурился. Сейчас он выглядел скорее тем представительным мужчиной в костюме, который вез ее в машине вчера утром, чем мускулистым дровосеком, чей образ врезался в ее память и которого не могли забыть ни ее глаза, ни — особенно — губы.
— Я так понял, что ваши два предыдущих задания провалились. Почему?
Мадж слегка прикусила нижнюю губу.
— Экземпляры моих предыдущих книг и все мои наброски здесь, в машине. Может быть, вам будет интересно взглянуть на них?..
— Как, по-вашему, почему предыдущие издания провалились? — спросил Олджи, проигнорировав ее предложение.
— «Басни» вышли всего через три недели после американского мультипликационного телесериала по мотивам басен Эзопа. Все магазины были забиты книжками с картинками, комиксами и рисунками для раскрасок из мультика. Это насмерть забило мою книжку. Если честно, то ее просто никто не покупал.
— А «Золушку»?
— Тоже не покупали, — уныло призналась Мадж.
— Почему? Только не говорите мне, что ее затмил непредвиденный выпуск диснеевского фильма — всего лишь тридцать лет назад. Она была неудачной?
— Не сказала бы. Рецензии на иллюстрации были хорошие. Их даже называли замечательными.
— Что-нибудь не так с текстом? Неужели вы забыли написать про отвратительных сводных сестер?
— Ну… — Мадж опустила глаза и снова стала изучать свои руки. — Одним словом, да.
— Это было довольно неосторожно.
— Я просто хотела посмотреть на историю с другой стороны, — выпалила она, защищаясь. — В наше время так много разводов, и у многих детей есть сводные сестры. Так вот, я подумала, что нечестно изображать их всех в таком невыгодном свете.
Брови Олджи приподнялись, и он сухо спросил:
— Значит, вы написали политически правильную версию сказки?
— Э-э… Мне кажется, можно расценить и так.
— А вам никогда не приходило в голову, что история, которая выдержала проверку временем, может содержать более глубокие истины? Например, эта сказка является единственным утешением для тех детей, которых обижают сводные братья и сестры, и она помогает им преодолевать их обиды.
Мадж изумленно взглянула на Олджи.
— Может быть, вы бросите хотя бы беглый взгляд на мою работу? Я могла бы принести ее из машины.
Он отрицательно качнул головой и начал складывать все обратно в корзинку.
Мадж утомленно вздохнула и поднялась с пледа.
— Все бесполезно, — обреченно пробормотала она себе под нос.
— Можно подумать, что решается вопрос вашей жизни и смерти, — проговорил Олджи.
Мадж посмотрела на Олджи огромными ярко-зелеными глазами, полными безысходного отчаяния.
— Что я сделала не так на этот раз? — устало спросила она.
Олджи протянул руку и мягко коснулся ее полной нижней губы подушечкой пальца.
— Вы позволили мне поцеловать себя, — сказал он осуждающе, его брови собрались в угрожающую складку над прямым носом.
— Но… Мистер Вэнс… Олджи, это нечестно. Кажется, у меня не было выбора.
— Потому что вы для меня сексуально привлекательны?
— Я… Думаю, что да. Но только на уровне инстинкта.
— Есть какой-то другой уровень?
— Ох, не путайте меня снова, — взмолилась Мадж. Вдруг глаза девушки стали наполняться слезами, а нижняя губа, еще хранившая тепло от прикосновения Олджи, искривилась. Всеми силами пытаясь скрыть свои слезы, Мадж засунула руки в карманы джинсов и зашагала через поле к машине.
Быстрая ходьба не смогла успокоить. Как только она опустилась на водительское кресло, из глаз хлынули слезы. Дрожащими руками она попыталась вставить ключ в замок зажигания, но не смогла попасть в гнездо. Затуманенными от слез глазами она искоса взглянула на свои работы, сложенные стопкой на пассажирском сиденье, и слезы потекли еще сильнее.
— Что это значит? — услышала Мадж и подняла голову. — О, да вы отвратительно выглядите, — продолжал Олджи. — Я думаю, в таком виде вы не можете ехать. Зайдите в дом и приведите себя в порядок. — И, усмехнувшись, добавил: — В Доме целых одиннадцать туалетов, выбирайте любой. По-видимому, у кого-то из предков майора было несварение желудка. Скоро здесь все будет по-другому: в доме начнется ремонт и все лишнее снесут.
Измученная Мадж вошла в дом. У нее появилась надежда, что Олджи может передумать: в его голосе ей почудились сочувственные нотки. Часть дома, в которой она находилась, сохранилась еще со времен королевы Елизаветы. Туалет, который сразу же нашла Мадж, оказался очень маленьким и сырым, с небольшим грязным зеркалом на стене. Он напомнил Мадж железнодорожный вокзал.
Кое-как приведя себя в порядок, Мадж вернулась к машине. Сначала она решила, что Олджи ушел — около машины его не было. Но вдруг ей почудилось какое-то движение на заднем сиденье «мини». Мадж увидела, что, втиснувшись в ее машину, Олджи деловито разглядывал ее рисунки, а затем стал быстро перелистывать рукопись.
— Э… вы не могли бы слегка сбавить темп?..
— Зачем? Я уже почти закончил.
— Да. Но, боюсь, вы невнимательно смотрите.
— Уверяю вас, куда более внимательно, чем стал бы смотреть обыкновенный посетитель книжного магазина, — обезоруживающе сказал он, взглянув на последний набросок и закрыв папку с рукописью.
С трудом вытащив свое могучее тело из крохотной машины, Вэнс скрестил руки на груди и в упор посмотрел на Мадж своими необыкновенными глазами.
— Ну что ж. Иллюстрации в ваших книгах замечательные. Профессиональные. Но совсем не детские, — сказал Олджи удивительно серьзно.
— Вот почему мне бы так хотелось поработать с документом майора. Я хочу написать сказку для взрослых.
— Дань новому рынку? — деловито спросил Олджи.
— В каком-то смысле. Мне известны несколько книг этого же направления, выпущенные совсем недавно. Они очень быстро разошлись.
— Вы правы. В этой области надо работать очень энергично.
— Да, — радостно согласилась Мадж.
Олджи помолчал, прищурив глаза, и в задумчивости слегка склонил голову набок.
— А почему вы изобразили героиню в современных докмартиновских ботинках, когда она по сюжету должна носить обувь восемнадцатого века?
— Я это сделала, чтобы подчеркнуть, что героиня стала богатой, и ей больше не нужно опираться на костыли. Они должны были обозначать что-то вроде… хирургических ботинок.
— А что, все богачи в восемнадцатом веке носили хирургические ботинки?
— Ну что вы, право! — воскликнула Мадж раздраженно. — Это же такая малюсенькая деталь, на которую никто даже внимания не обратит!
Олджи пожал плечами.
— Может быть. Но, чтобы отразить быт и костюмы того времени, вам придется провести серьезное исследование.
— Как раз этим я сейчас и занимаюсь. Без этой старинной рукописи я не смогу закончить свою книгу.
— Не сможете, — ответил Олджи убежденно и широко улыбнулся ей одной из своих странных улыбок, словно делая прощальный подарок, и добавил: — Иллюстрации ваших сказок очень хорошие, но ваши иллюстрации в журнале по садоводству просто сногсшибательные.
Мадж снова заволновалась — к чему он клонит?
— Вы очень тонко и профессионально подошли к ним, — продолжал Олджи. — Они технически безупречны и очень образны; такие четкие корешки и листочки! Представляю, какой успех ожидает книги по садоводству благодаря вашим иллюстрациям. Будьте уверены, ваш агент выбьет для вас хороший гонорар.
У Мадж вытянулось лицо. Как категорично прозвучали его слова «не сможете»!
— Что вы имеете в виду?
— Что вам лучше заняться книгой по садоводству.
— Но что заставило вас так подумать? — спросила она дрожащим голосом. — Вы что, издатель или что-нибудь в этом роде?
— Я занимаюсь бизнесом. А его принципы везде одинаковы.
— Да, но каким бизнесом? Я готова пари держать, это никак не связано ни с книгами, ни с иллюстрациями.
— Я владелец крупной строительной фирмы.
— Вот видите! Как могут здесь быть одинаковыми принципы?
— Могут. Подумайте о вашем будущем, Мадж. Займитесь книгами по садоводству — и через пять лет вы будете достаточно богаты. А тогда, если захотите, вы сможете тратить на ваши сказки для взрослых столько времени, сколько пожелаете.
— Я не могу ждать пять лет! — Мадж вздохнула. Ее разочарование было столь глубоким, что не было возможности его скрывать. — Я молода. Может быть, когда я достигну вашего возраста, мистер Вэнс, пять лет не покажутся мне таким уж долгим сроком, но сейчас они для меня вечность.
— А я думал, мы зовем друг друга по имени, — протянул Олджи саркастически.
— О, черт бы вас побрал! По имени? Единственное имя, которое приходит мне в голову, когда я смотрю на вас, — это свинья!
— Еще вчера я был волком. Это прогресс.
— Правда? А как тогда насчет змеи подколодной?
— Змея?.. Это интересно. — Олджи томно прикрыл глаза. — Змея для меня — это искушение… — прошептал он.
— Но вы для меня — отнюдь не искушение! И так как вы не захотели понять меня и помочь, то я в свою очередь хочу пожелать вам всяческих неприятностей…
— Видите ли, Мадж, вся эта ваша сказочная история — полная… — Он заколебался. — Не стоит морочить людям головы. Сказок им хватает и в жизни. Я предрекаю вашей работе полный крах.
Не в силах что-либо ответить, Мадж яростно рванула дверцу машины и шлепнулась на сиденье. На этот раз ключ мгновенно нашел свое место. Машина завелась и с ревом, неожиданным для такой крошки, мигом умчалась прочь.
Подальше от этого змея-искусителя! Больше никогда его не увижу, решила Мадж.
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Целые сутки Мадж тщетно пыталась свыкнуться с мыслью, что ей придется обойтись без рукописи и забыть о красивой сказке. Она никак не могла смириться с тем, что столько месяцев ее добровольного заточения в душных залах библиотек, отказ от встреч с друзьями и от развлечений ради судеб своих героев оказались бессмысленными. Нет, она выпустит книгу во что бы то ни стало, даже без этого проклятого документа и даже ценой потери работы. Ну что ж, она расстанется со своей лондонской квартирой и переедет к родителям в Бристоль. По крайней мере, будет помогать им в магазине. А любящие и заботливые родители ее поймут.
Но к концу суток Мадж пришла к окончательному решению, что согласиться со всем этим никак не сможет. Она еще слишком молода, чтобы довольствоваться вторым сортом. К тому же еще по вине этого змея — Олджернона Вэнса! Теперь он ее злейший враг! Этот варвар не только ее жизнь сломал, но и собирается разрушить старинный прекрасный дом майора. И как только Стентон мог продать его такому человеку? Самонадеянный и надменный красавчик, которому доставляет удовольствие все крушить! Какое право у него давать ей советы? Сказать бы ему пару ласковых!
Злость мешала Мадж сосредоточиться, но постепенно мысли в голове прояснились и созрел, по ее мнению, неплохой план.
Какая удача, завтра Мадж предстояло поехать в Лондон, чтобы купить водопроводный кран для ее новых квартиросъемщиков. Фирма «Вэнс и сын» была известной компанией, и не составляло труда узнать, где находится ее главный офис. Больше того, она узнала, когда Олджи будет там для проведения важной встречи. Она ему устроит веселенькую встречу. Он это заслужил. Словом, Олджи перечеркнул все ее надежды. А она так в себя верила… Покорность, на которую Мадж так надеялась, ни к чему хорошему не привела, кроме как к возмутительному поцелую. Воспоминание о поцелуе вызвало приятную теплую волну, пробежавшую по всему телу. Змей! Он ее надолго запомнит.
Приехав в офис, Мадж поднялась на лифте и, не обратив внимания на испуганного секретаря, устремилась к нужной ей двери.
Ворвавшись в кабинет, Мадж остановилась как вкопанная, увидев Олджи. Он стоял возле большого полированного стола в черном костюме и накрахмаленной белой рубашке, которая подчеркивала золотистый загар его кожи и непроницаемую черноту его волос. Глядя на находящийся на столе макет непропорционального, огромного небоскреба, он что-то объяснял внимательно слушавшим его мужчинам в серых костюмах. Их было четверо или пятеро, они были постарше Олджи. Все обернулись на стук открывшейся двери и с удивлением увидели красивую девушку, стоявшую в решительной позе. Ее каштановые волосы небрежно рассыпались по плечам. Стройность ее фигурки подчеркивал костюм делового покроя: прямая юбка, черный жакет с фалдами и шелковая блузка кремового цвета. Ее огромные глаза, казалось, извергали зеленое пламя на Олджи, молча смотревшего на нее.
— Мистер Вэнс, я хотела бы сказать вам пару слов, — произнесла она.
Олджи широко улыбнулся, так что в уголках его глаз собрались лучики морщинок, и приветливо произнес:
— Мадж! Ты опаздываешь. Я тебя уже минут пятнадцать жду… Я очень рад тебя видеть.
— Не смейте так говорить со мной! — возмутилась Мадж. — Конечно, вы не ждали меня. Вы просто не хотите уронить себя в глазах ваших… коллег. Не так ли?
Олджи отрицательно покачал головой, все так же улыбаясь.
— Нет. У меня были все основания ожидать тебя. Во-первых, я звонил тебе домой, и твои родители сказали мне, что ты в Лондоне. А во-вторых, ты звонила моему секретарю, чтобы узнать, когда можно меня здесь застать, разве нет?
— Ладно, может быть, вы и могли ожидать моего прихода, — ответила Мадж холодно. — Но вы не знаете, зачем я здесь…
— Нет? — Он склонил голову набок и, подойдя к ней, сказал оживленно: — Позволь мне представить тебя…
— Представить меня? Не трудитесь, — огрызнулась она. — Я бы не хотела, чтобы из-за меня вы напрягали свои бесценные голосовые связки — особенно если вдруг вы не завтракали. Я пришла с намерением поговорить только с вами, но думаю, что аудитория мне даже на руку.
Он удивленно приподнял брови.
— Хорошо, начинай… Что ты там хотела сказать?
— Ты подлец, Олджи Вэнс, — начала Мадж и ощутила вкус слов на языке. — Подлец и варвар. А кроме того, ты самый самоуверенный, самовлюбленный, надменный, аморальный, циничный, беспринципный, склонный к садизму тип, худший из всех, с которыми я когда-либо имела несчастье встречаться.
Глаза Олджи восторженно засияли, и на губах появилась снисходительная улыбка.
— Мадж, ты восхитительна! Вообще-то, я предпочел бы остаться змеей подколодной. — Повернувшись к молчавшим коллегам, Олджи произнес: — Джентльмены, я рад представить свою будущую супругу — Мадж Корт.
От неожиданности Мадж замерла с открытым том и вытаращенными глазами, но вдруг поняла, что реагирует точно так, как хотел Олджи.
— Не слушайте его, — завопила она, отчаянно стаараясь перекричать разноголосый шум поздравлений. — Это вранье! Наглая ложь! В этом нет ни единого слова правды! Мы не влюблены никогда не были. Он никогда и не собирался на мне жениться. Неужели вы не видите, что он скаазал это только для того, чтобы унизить меня ваших глазах?
— Ничего подобного, — сдержанно сказал Олджи, сжав рукой ее плечо. — В том, что я сказал, очень много правды. И мои коллеги это поймут, когда получат приглашения на свадьбу. Мадж, у тебя случайно нет с собой ежедневника? Но ты могла бы назначить день у моего секретаря, если не возражаешь. Как насчет среды или четверга на будущей неделе?
Лицо Мадж исказилось от ярости.
— Ах, ты опять за свое, — прошипела она.
— Разве? Давай закончим красиво, — спокойно произнес Олджи и подхватил ее на руки, чувствуя переполнявшую ее ярость. Стиснув в своих объятиях, он невозмутимо пронес ее, отчаянно сопротивлявшуюся, мимо остолбеневшего секретаря в коридор и затащил в… туалет!
— Туалет предварительного заключения, — улыбнулся он, помахав ключом. — Желаю хорошо провести время. Я вернусь обсудить детали нашей помолвки.
С этими словами Олджи шагнул из туалета, придержав дверь с обратной стороны, и повернул ключ в замке. Все попытки Мадж открыть дверь изнутри пропали даром.
Измученная отчаянной борьбой с Олджи, Мадж огляделась. Этот туалет по сравнению с тем, в котором она приводила себя в порядок в доме Олджи, был просто комфортабельным. Здесь даже был уютный уголок с небольшим столиком, зеркалом и двумя стульями. Мадж устроилась на одном из них и погрузилась в унылые размышления. Все получилось совсем не так. Она хотела сказать Олджи и тем людям, его коллегам, что это преступление — крушить прекрасные старинные здания, простоявшие века, вырубать деревья, перекрывать дороги. Что мистер Вэнс — самый настоящий преступник, разрушитель и варвар, так как он к тому же губит судьбы людей. Сцена в кабинете — яркий тому пример. Ну зачем он выставил ее в качестве своей будущей жены? Настоящий садист!
Прошло довольно много времени. Мадж успела прокрутить в голове много вариантов того, что бы она хотела высказать этому варвару, эгоисту и соблазнителю молодых девушек.
Примерно через час красивое, но предательское лицо Олджи показалось в открывшейся двери, сохраняя свое обычное сардоническое выражение.
— Прошу вас, вы свободны.
— Заткнись и уходи.
— А я еще ничего не сказал.
— И не надо. Ты уже и так достаточно говорил. К моему глубокому разочарованию, я должна признать свое поражение. Несомненно, мое признание для тебя — еще одна победа. Мне ни за что не надо было звонить в твою дверь еще тогда, в первый раз. Если бы только я могла сейчас начать все сначала, и у меня был бы яд, ты бы не беспокоился больше.
— И кто бы из нас его принял?
— Конечно я. На тебя его бесполезно было его тратить — он бы не подействовал. Яд не может причинить тебе вреда. Я даже думаю, что ты его периодически впрыскиваешь себе для того, чтобы двигался твой ядовитый язык.
— А я-то думал, тебе понравился мой поцелуй. — Олджи состроил язвительную гримасу, а Мадж чуть не вскрикнула от ярости.
— О, ради Бога! Я имела в виду, что ты говоришь такие ядовитые слова… Вот что я имела в виду, — хрипло сказала она и замолчала, неприятно пораженная мыслью, что позволяет Олджи повернуть разговор так, как он этого хочет.
— Ядовитые слова? — повторил Олджи. — Слова вроде «нет», не так ли? Ты не привыкла к тому, что мужчины говорят тебе «нет», Мадж? Это заставляет тебя так злиться?
Закрыв глаза и закусив нижнюю губу, Мадж мысленно сосчитала до десяти.
— Не могли бы мы выйти из этого туалета? — произнесла она ровным голосом.
— Обязательно. — Олджи посторонился, пропустив Мадж вперед.
Выйдя в коридор, Мадж гордо подняла голову и пошла по направлению к лифту. Олджи зашагал рядом с ней.
— Я заказал столик в «Стрит-Кафе». Ты когда-нибудь была там? — как ни в чем не бывало спросил Олджи.
— Нет, — коротко ответила Мадж, глядя прямо перед собой.
— Еда там превосходная — тебе понравится.
— Не стоит опекать меня, Олджернон Вэнс. И не надо разговаривать со мной так, будто я совсем ничего не знаю о ресторанах. Естественно, я слышала о «Стрит-Кафе». Я не невежда. Я много знаю о популярных забегаловках для богатых развращенных ублюдков, но, к счастью, у меня никогда не возникало искушения побывать там.
— Я правильно понимаю, что ты уже ненавидишь это место, даже еще не побывав там?
— Да, правильно. Меня воротит от него, даже когда я слышу о нем. Мои друзья и я презираем такие места, как «Стрит-Кафе». Мы не верим, что волшебная атмосфера действительно хорошего ресторана может быть создана дизайнерами или приклеена к стенам, как обои. И мы категорически против превращения исторических зданий в места развлечений для молодых лоботрясов.
— А ты бы предпочла, чтобы об этих зданиях все забыли и они спокойно разваливались бы по частям?
— Думаю, тогда они были бы целее. — Мадж насмешливо улыбнулась.
— Надеюсь, пять минут ты сможешь там вынести, сидя за столиком с закрытыми глазами, пока я закажу пару блюд и сделаю тебе предложение. Я чертовски голоден.
Мадж сглотнула, вспомнив об аппетитах этого человека.
— Я не иду.
Тогда Олджи взял ее за запястье и слегка сжал его. Мадж сморщилась и выдернула руку.
— Зачем ты это сделал? — вскрикнула она взбешенная. Ее нежная кожа заметно покраснела от его прикосновения. — Ты что, хотел переломать мне кости, как в тот раз, когда пожимал мне руку? Я иллюстратор. Мои руки мне еще пригодятся.
— По-твоему, я так груб, что способен искалечить твои драгоценные ручки только потому, что ты отказываешься пообедать со мной, так? — Олджи медленно вздохнул. — Знаешь, для меня это невыносимое оскорбление. Вижу, ты всегда сумеешь сказать гадость, если захочешь. Слава Богу, мы не будем женаты «на веки веков».
Мадж ничего не успела ответить: двери лифта распахнулись перед ними. Войдя в кабину, Олджи протянул руку и нажал на кнопку. Посмотрев на его красивую загорелую руку, длинный указательный палец которой своей мягкой сухой подушечкой нажал на кнопку, а другие пальцы свободным, красивым жестом слегка коснулись его ладони, Мадж призналась сама себе, что эти руки не могут нести разрушение. Наоборот, они выглядели скорее как руки создателя. И в волнении Она поспешно отвела взгляд.
— Если я говорю, как ты выражаешься, «гадости», то только лишь потому, что это — мое единственное оружие против тебя, — пробормотала Мадж. — У тебя дар заставлять меня чувствовать себя абсолютно бесполезной, что бы я ни делала и что бы ни говорила. Лучше бы я сюда не приходила. Можешь не верить, но я действительно чувствую себя сокрушенной. — Она удрученно покачала головой.
— О, да перестань… — голос Олджернона лился, уговаривая ее, тягучий и густой, словно патока. — Не считай себя бесполезной, наоборот, ты докажешь, что очень полезна, если выйдешь за меня замуж. Вот увидишь, ты почувствуешь себя совсем иначе, приняв мое предложение.
— Почему ты все время об этом говоришь? Зачем тебе нужно, чтобы я вышла за тебя замуж?
— Естественно, не потому, что я влюбился в тебя с первого взгляда, Мадж, это уж точно, — ответил Олджи лаконично. — Я хочу заключить с тобой деловой договор.
— Но я не занимаюсь бизнесом и не руководствуюсь в своей жизни его принципами.
— Может быть, сейчас — нет. Но будешь.
— О нет! Я больше не уступлю тебе. Это заводит меня абсолютно не туда, куда я хочу. И я не намереваюсь начинать все сначала.
— Давай посмотрим на сегодняшний день, как на исключение, хорошо? Скоро я объясню тебе, зачем так хочу поступить. Но не в лифте. Пока мы будем обедать, я разверну перед тобой перспективы твоей жизни, и ты поймешь, насколько продуктивнее она может стать, если ты будешь следовать моим принципам.
— Принципам! Ха! Ты и понятия не имеешь о смысле этого слова.
— Значит, ты объяснишь мне, когда мы поженимся, — ответил он спокойно.
— Нет. Ни за что! И никуда с тобой не пойду. Вряд ли захочешь втащить меня, кричащую, в самый престижный ресторан Лондона.
Олджи хохотнул своим низким смехом.
— Не искушай меня.
Маджи следила за цифрами, мелькавшими на контрольной панели лифта, и облегченно вздохнула, когда двери, наконец, открылись. Она вышла первой. Но Олджи в одно мгновение оказался рядом с ней.
— Хочешь узнать, какую пользу тебе принесет наш договор?
— Мне это неинтересно, — заявила она, задрав подбородок.
— Во-первых, — продолжил он, загибая пальцы, — ты сможешь заняться поисками своего документа. Во-вторых, у тебя будет шесть месяцев почти полного уединения, чтобы закончить свои красивые картинки. В-третьих, все твои расходы будут оплачены, так что тебе не придется заниматься книгами по садоводству…
Мадж нахмурилась.
— Ты будешь жить в моем доме шесть месяцев, Мадж, — произнес он твердо. — И искать рукопись до тех пор, пока не найдешь.
— Шесть месяцев?
— Ведь тебе столько и надо, не так ли?
— Да, но я не понимаю…
— Запрыгивай в такси, я все объясню тебе в ресторане.
Мадж безвольно опустилась на просторное сиденье лондонского такси, снова не в силах противиться Олджи.
— Змея искушала меня… И я поддался искушению, — прошептал Олджи, захлопнув дверцу и вплотную придвинувшись к Мадж.
Она испуганно вздрогнула и постаралась отодвинуться как можно дальше, запаниковав от его близости и от этих странных слов.
Ресторан «Стрит-Кафе» оказался огромным и светлым, изысканным и продуманным до последней мелочи. А балкон был просто идеальным местом для предложения руки и сердца. Он нависал над серой водой. Надежная конструкция из стекла и железа отделяла посетителей от непредсказуемой лондонской погоды и в то же время позволяла чувствовать себя участником уличной суеты шумного города. Мадж сидела, нахмурившись, боясь снова очутиться в неловком положении.
— Ладно, — пробормотала она. — Я поем. Можешь заказать мне то же, что и себе. Без сомнения, ты сможешь выбрать самые аппетитные блюда из всего меню.
— Я, конечно, не совершенство, — начал Олджи, откидываясь на спинку кресла и засовывая пальцы за пояс брюк, — но мне нужно, чтобы ты вышла за меня замуж.
— Ха! Ты думаешь, я буду мириться со всеми твоими недостатками? — спросила Мадж с сарказмом.
Он непринужденно рассмеялся, сверкая голубыми глазами из-под длинных темных ресниц.
— Пусть я и не совершенство, Мадж, но и ты не святая простота. Мне нужно, чтобы ты вышла за меня замуж исключительно ради моего бизнеса.
— Ты хочешь, чтобы твоя компания звалась «Вэнс, сын и внук»? Тебе нужно, чтобы кто-то обеспечил тебя сыном и наследником?
Олджи удивленно прищурился, взглянув на Мадж как-то по-новому.
— Это никогда не приходило мне в голову. А ты что, это предлагаешь?
Она фыркнула, разъяренная своей бездумно произнесенной репликой. Его губы расплылись в насмешливой улыбке.
— Не такая плохая идея, а? С твоей красотой и моим умом наш ребенок мог бы править миром. Но если бы бедное дитя унаследовало твое умение все делать не так, как надо, и мое стремление… э-э… все крушить, нам пришлось бы нести ответственность за величайшего вандала после Чингисхана.
— Второго величайшего, — яростно сказала выведенная из себя Мадж. Почему-то для мужчин красивая женщина — это обольщенная женщина! — Ты уже занял первое место сам. Ты всегда идешь напролом, и тебя ничем не прошибешь. Так что у бедного ребенка не было бы ни малейшего шанса.
Унижать Олджи — все равно что бросать в пруд камни, которые не оставляют кругов на воде. Искорки смеха в его глазах засверкали еще ярче.
— Я рад узнать, что ты так высоко оцениваешь мои возможности, — произнес он. — Мой отец оставил бизнес, и теперь я — единственный Вэнс в правлении фирмы. Тем не менее, я не прочь отложить проблему наследника еще на пару лет.
— Тогда зачем же тебе жена? — пробормотала Мадж кисло. — Твоя фирма что, на грани разорения? Хочешь записать дом на имя жены, чтобы спасти хоть что-нибудь?
— Нет. — Олджи слегка поджал губы. — Я не собираюсь прекращать работу. Наоборот, моя компания расширяется. К несчастью, управляющий директор некой фирмы, в которой я заинтересован, твердо решил продать ее только женатому человеку.
— Не понимаю. Почему бы ему не продать тому, кто предложит наибольшую цену?
— Не в этом дело. Он продает свою фирму не из-за финансовых причин, а просто потому, что уже стар и собирается уйти из бизнеса. Но ему хочется быть уверенным в том, что после того, как он продаст, компания останется такой же, как сейчас. Это директор уверен, что женатый человек достигнет большего взаимопонимания со своими подчиненными. В контракте он настаивает, что должен остаться в совете фирмы на шесть месяцев с того дня, как другой займет его место, с правом наложения вето на любые изменения. Если он будет удовлетворен ходом дел, то через шесть месяцев покинет совет.
— Позволив тем самым тебе делать все, что ты захочешь, — добавила Мадж.
— Да.
— Включая и разграбление имущества, — подчеркнула она презрительно. — Продажу зданий. Увольнение людей. Крушение всего того, что встанет на твоем пути. Я думаю, именно этого ты и добиваешься.
Он мягко взглянул на нее.
— Как точно и слаженно крутятся шарики в твоей прелестной головке, Мадж. Тебе надо было продолжать дело твоих родителей. Сейчас бы ты уже могла управлять сетью супермаркетов.
— Значит, я права! Это и есть твой план? Ты хочешь шесть месяцев дурить этого человека, притворяясь Мистером Хорошим Парнем, а потом разрушить его фирму и выкинуть людей на улицу, пополнив ими ряды безработных.
Олджи, приподняв брови и сардонически улыбаясь, смотрел на раскрасневшуюся Мадж. Казалось, что его забавляют ее слова и ярость разъяренной кошки. Она отчаянно пыталась отвести взгляд от его красивого лица.
— Мне никогда не понять, как может этот человек подумать, что жена способна изменить тебя хоть на йоту. Твоя репутация, несомненно, опередила тебя, раз он ставит такие условия Удивительно, что он вообще согласился рассмотреть твое предложение.
— Он знал моего отца, — просто ответил Олджи.
— Знал?.. — откликнулась Мадж. — Мне казалось, ты сказал, что твой отец оставил бизнес. Он плохо себя… м-м… чувствует или?..
— Нет. Мой отец хорошо себя чувствует. Как и майор, он тоже вполне живой. Но он тоже уехал за границу и больше не встречается со своими старыми друзьями.
— Сбежал в тихую гавань, — пробормотала она.
Он добродушно улыбнулся.
— Ты не одобряешь тихие гавани, Мадж?
— Люди должны заботиться о благосостоянии страны, которая дала им образование, воспитала их и заботилась о них, — назидательным то ном произнесла она, — вместо того, чтобы сматываться в другие страны со своими деньгами.
Некоторое время Олджи жестко смотрел на нее, не говоря ни слова. Когда он заговорил, то голос его стал низким, тяжелым и насмешливым:
— Ты ко многому относишься неодобрительно?
— Не сказала бы, я обычный человек. Просто я верю в честность и порядочность и еще во множество категорий, о существовании которых ты и не подозреваешь. Олджи, подумай, стоит ли тратить столько усилий для обмана несчастного старика и разрушения дела всей его жизни? Мне его действительно жаль, не говоря уже обо всех тех людях, чьи жизни ты можешь покалечить. Ты варвар, Олджи Вэнс.
Все тем же низким и насмешливым голосом Олджи сказал:
— Значит, ты не веришь, что женитьба может сделать меня более цивилизованным?
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— Почему же? Но не такая, как ты планируешь.
Он снова широко улыбнулся.
— А… Значит, по-твоему, только эта женитьба заранее обречена на провал? Но ты веришь, что я могу еще исправиться, если, например, меня полюбит настоящая женщина. Ты это имела в виду?
Мадж сердито взглянула на него. Вот он сидит, не более привлекательный, чем любой другой, и говорит банальности вроде «я могу еще исправиться, если меня полюбит настоящая женщина». Но он просто терзает ее, вводя в искушение. Ее юношеские страсть и человечность требовали приручить этого дикого зверя.
— Ты не стоишь того, чтобы исправлять тебя, — сказала Мадж резко. — И я никак не могу понять, почему из всех возможных кандидатур ты выбрал именно меня, чтобы вступить в фиктивный брак. Мне надо было оказаться последней из тех, кого ты мог бы об этом попросить. Но ты высокомерен и не заметил до сих пор, что я тебе не симпатизирую.
— Я заметил.
— Тогда почему? Почему я?
— Мне кажется, ты — моя половинка, — ответил он, окинув ее взглядом.
Мадж резко взглянула на свою одежду. О, черт возьми! Почему она надела этот костюм? Сегодня она специально оделась так, чтобы быть похожей на кого-то из его мира. Это было частью ее плана. Она вскинула голову, запустив пальцы в густую копну волос, и надменно взглянула на Олджи.
— Ты забываешь о том, что я сказала о тебе перед этими серыми костюмами сегодня утром. Никто не поверит в твою так называемую женитьбу ни на секунду.
— Я даже рад, что моим коллегам удастся посплетничать от души. Это может только улучшить ситуацию. Дэн Гейбон — тот человек, у которого я покупаю компанию, — будет рад узнать, что такая честная и принципиальная женщина, которая не боится противоречить мне на публике, будет моей женой. На всех ты произвела неизгладимое впечатление, Мадж. Ты сделала мне большое одолжение. Я бы сам все лучше не устроил. Такая, как ты, — одна на миллион. Ты знала об этом?
— Ты невероятен! — воскликнула она, выведенная из себя выводами Олджернона.
— Я польщен, — ответил он, ослепляя ее свой улыбкой.
— О, ради Бога! Оставь меня в покое. Разбирайся сам со своими проблемами.
Положив локти на стол и наклонившись к девушке, Олджи с патетикой произнес:
— У меня только одна проблема, которую ты скоро решишь: мне нужна жена.
Мадж усмехнулась. Олджи взглянул на нее некоторым удивлением.
— Не усмехайся. Твоя проблема куда серьезнее. Ты стоишь перед лицом далеко не прекрасной перспективы: два года рисовать кучи гнилых растений вместо прекрасных героинь с ангельскими лицами, склоненных над прялками и страдающих от безнадежной любви к героям на конях. Я могу потерять только выгодную сделку, Мадж, — заключил он. — А ты — свою душу.
— Беспокойся лучше о себе. — Конечно, Олджи прав, Мадж это понимала. Ради любимого дела она оставила свою квартиру в Лондоне и вернулась к родителям. Но без этого документа у нее остановилась работа, нет никакой надежды его получить. А его предложение могло бы все изменить. — Не такое уж это тяжелое испытание — жить с родителями, — произнесла она вслух.
Олджи продолжал смотреть на нее изучающим взглядом.
Но ее брат, подумала Мадж. Дома был сплошной кошмар, когда он врубал на полную громкость свой проигрыватель. Ларри был первокурсником в медицинском институте, и родители все еще относились к нему, как к подростку.
Они считали, что мальчик должен перебеситься, потому что у него впереди годы напряженной работы, прежде чем он станет врачом. Поэтому все, что он ни делал, воспринималось ими как должное.
— Я не против того, чтобы помогать в магазине. Это небольшая цена за квартиру и стол, — продолжала Мадж, стремясь скорее убедить себя, чем хранящего молчание Олджи. — Моим родителям пришлось работать долгие годы, чтобы сделать магазин выгодным делом, и я рада помочь им.
— Но это не поможет тебе закончить свою работу, — трезво опроверг ее доводы Олджи.
— Это поможет им. Мои родители превратили маленький магазинчик на углу в процветающее дело.
— Если их магазин такой доходный, почему им не нанять кого-нибудь в помощь?
Мадж вздохнула и провела пальцами по волосам.
— Твое и их представления о доходе — совершенно разные вещи, Олджи, — раздраженно пояснила она. — Ты занят в большом бизнесе, в то время как они — в малом. Если бы они наняли кого-нибудь, у них не было бы той дополнительной суммы денег, которую они считают хорошей прибылью. И потом, они вряд ли доверили бы чужому свой магазин. У них в основном постоянные покупатели, и мои родители знают их вкусы. Я их тоже знаю, поэтому родители спокойно оставляют магазин на меня.
— Но ты же не единственная, кому они доверяют? По телефону со мной разговаривал твой брат.
— А… Ларри — студент медицинского института. Он должен учиться.
Олджи пожал плечами. А Мадж, подыскивая нужные слова, стала рассказывать ему, какие у нее скромные, любящие и заботливые родители. Он внимательно ее слушал, изредка задавая короткие вопросы. Мадж уже стала знакомой привычка Олджи поглаживать большим пальцем нижнюю губу, когда он слушал. Подогретая его вниманием, она даже слегка пожаловалась ему на родителей, которые из-за своей практичности не всегда понимают, чего она хочет от жизни.
— Все хорошо, — сказал Олджи, когда она выговорилась. — Но ведь это не поможет тебе закончить свою книгу? И твоя финансовая зависимость от них вряд ли поможет им понять, чего ты хочешь от жизни, так?
Мадж с грустью признала, что это именно так. Ее родители ею гордились, когда она так быстро утвердилась после колледжа, и крайне расстроились, узнав, что она решила все бросить ради призрачной мечты.
— Разве они не обрадовались бы, увидев тебя хозяйкой Петен Энд? — поддразнил Олджи.
— На шесть месяцев? За которые ты разрушишь эту старинную усадьбу и на ее месте создашь какое-нибудь современное уродство. А что потом?
— В конце концов будет развод.
— Ты надеешься, что я буду вести домашнее хозяйство? — спросила Мадж, стараясь не думать об ответе Олджи.
Его лицо приняло выражение покорности.
— Хотелось бы. Но, с другой стороны, дом супружеской пары — их общий дом, и каждый из них должен делать то, что может…
Мадж старательно отвела взгляд от его смуглого лица с правильными чертами, от иссиня-черных блестящих локонов и глубоких завораживающих глаз. Сидя за одним столом с ней, он искушал ее гораздо больше чем, если бы соблазнял преднамеренно. Она негодовала на себя за то, что его лицо так притягивало ее взгляд. Она никогда не судила о людях «по одежке», а уж Олджернон Вэнс более всех заслуживал, чтоб о нем судили по его поступкам. Почему же вся ее натура так преступно не хотела соглашаться с разумом?
— Если ты откажешься что-либо делать в доме, это меня тоже устроит. В таком большом доме вполне можно жить независимо друг от друга.
— Ты имеешь в виду, что каждый из нас будет жить в своей половине? — спросила она неуверенно.
— В общем да.
— Значит, я смогу помешать тебе модернизировать дом, так? — загорелась она.
— А зачем тебе это, Мадж? — спросил Олджи с интересом.
— Ты забываешь, что я бывала в Петен Энд и раньше. Я помню, каким сказочным он был. Я уже видела твою современную кухню. И если это то, что ты собираешься сделать со всем домом, то чем скорее кто-либо остановит это разрушение, тем лучше. Она была такой красивой — эта кухня. Там был настоящий вертел для жарки мяса.
— Ну конечно, — сказал он с кривой усмешкой. — Очень нужная вещь, чтобы разогреть жестянку бобов.
— Не в этом дело! — выкрикнула Мадж. — Это реликвия. Там даже была ручка, чтобы вращать вертел.
— Мне важнее твое решение, Мадж, — нетерпеливо сказал Олджи.
Она не удостоила его даже взглядом. Тем временем он широко зевнул, как будто и не ждал ее ответа, открыв свои крепкие белые зубы. Неужели этот человек совсем бесчувственный? Она сжала губы и сердито взглянула на него.
— Я не собираюсь принуждать тебя силой. Согласна? — спросил мягко Олджи.
— Нет, не согласна, — вскричала она, ударив себя ладонями по коленям.
— Не стыдно позволять мне разрушать исторический дом? Тогда, Мадж, может, ты объяснишь, какие же принципы управляют твоей жизнью?
Она прижала ладони к щекам и свирепо посмотрела на него.
— Как ты умудряешься каждый раз повернуть меня не в ту сторону? Ты предлагаешь выйти за тебя замуж только ради твоего бизнеса и моих удобств. Отказаться от этого — очень благоразумно с моей стороны. Женитьба должна быть чем-то большим, чем деловое соглашение. Я не какая-нибудь хитрая и вульгарная особа. И я верю в любовь!
Олджи откинулся на спинку кресла, улыбаясь и рассматривая девушку своими бездонными глазами.
— О'кей. Поступай, как знаешь. Подойдет любая другая, если только она будет одинока и согласна. А таких вокруг полно.
Мадж сердито уставилась на него.
— Ты так думаешь о женщинах?
— Боюсь, Мадж, они существуют, каким бы благородным и романтичным ни был твой взгляд на жизнь. Не думаю, что будет трудно найти другую. Но я должен признать, ты меня разочаровала. Я думал, тебе будет приятно так просто решить все свои проблемы.
— Решить все мои проблемы? Разве я не должна буду помогать тебе? — воскликнула она.
— Только иногда и только по выходным. А также на торжествах в городе время от времени, — пояснил Олджи и успокаивающе добавил: — Не волнуйся, спать со мной ты не будешь. Надеюсь, ты не подумала, что это должно входить в твои обязанности?
— Не-ет…
Олджи оглушительно расхохотался.
— Теперь согласна, Мадж?
— Нет. Конечно нет. Почему меня может соблазнить перспектива не спать с тобой?
— Почему? А ты бы хотела?
— Нет, — растерялась она.
— Тогда какие проблемы?
Проблема была в том, подумала Мадж, что ей пришлось бы шесть месяцев бороться с искушением, сделать то, о чем она даже думать боялась.
— Никаких. Ни одной, — произнесла она вслух.
— О!
Последние события и разговоры совсем отбили у нее аппетит. Она едва дотронулась до еды. Олджи, наоборот, с удовольствием поглощал все, что ни приносили. Когда он произнес этот единственный звук и положил в рот устрицу, кровь отлила от лица Мадж. Еще ни один мужчина не привлекал ее так, как Олджернон Вэнс. Ее возбуждал даже вид того, как он ест!
— Замужество поможет тебе на деле проверить твою прекрасную сказку. Ну как, не искушает эта идея? У тебя появится шанс доказать, что я ошибался, Мадж. И что эта история могла произойти на самом деле. Неужели ты не понимаешь? — вкрадчиво сказал он.
— Нет, не понимаю… — Правда была в том, что Мадж все понимала, и даже очень хорошо.
— Позволь мне провести параллели. — Олджи положил вилку. — Прекрасная, но бедная героиня. Богатый герой. Брак заключен по расчету, это только выгодная сделка и не навсегда, а всего на шесть месяцев.
— Ты забыл некоторые детали, — колко ответила она. — Например, герой был влюблен в героиню. А героиня была мнительной и боялась, что его любовь угаснет, когда жизнь с ней покажется ему скучной. А почему они заключили брак только на шесть месяцев? Да потому, что герой любил только ее красивое лицо и за это время его чувства должны угаснуть.
— Но он согласился жениться совсем по другой причине.
— Да. Он верил, что она влюбится в него за то время, пока они будут вместе, и надеялся, что спустя шесть месяцев после их совместной жизни они останутся вместе навсегда. Так что эта история не имеет никаких параллелей с нашей: ты, конечно, не любишь меня, и я не люблю тебя. И не пытайся убеждать, что будешь уговаривать меня остаться, когда пройдут шесть месяцев. Мы оба знаем — все это очень далеко от правды.
— Значит, ты не испытываешь ни капельки искушения?
— Конечно, нет. Ты слишком самоуверен! Решил, что я выйду за тебя, чтобы ты стал еще богаче.
— А как же все твои выгоды, о которых я тебе говорил?
— Нет! Ни одна женщина в здравом уме не согласится выйти замуж без взаимного чувства, что бы ей ни предложили.
— А героиня в твоей истории согласилась.
Последовало тягостное молчание. Олджи с аппетитом ел стейк с салатом. Мадж положила маленький кусочек в рот и с трудом проглотила. Она отпила глоток вина и уставилась в тарелку, с трудом сдерживаясь, чтобы не посмотреть вверх и, не дай Бог, встретиться глазами с таким красивым и таким беспринципным человеком.
— Брак, — наконец ответила Мадж, не поднимая глаз, — настоящий брак, — повторила она жестко, — не просто контракт. Это не просто обряд и роспись в регистрационной книге. Это еще и первая брачная ночь. В истории этого не произошло, да и не должно было произойти. Но без этого женитьба — ничто.
— Твоя история — это обычная сказка о том, что любовь слепа. Он любит ее, а она не может устоять перед его властью и богатством. В этом нет ничего оригинального.
— Он любил ее!
— Он не мог ее действительно любить. Он ее не знал. Он сделал ей предложение, даже ни разу не поговорив. Она для него — просто красивая мордашка в окне.
— Это была любовь с первого взгляда.
Олджи пожал плечами.
— Но она же отвергала его власть и богатство.
— Но не долго.
— Всегда! Она вышла за него замуж только потому, что не могла больше видеть, как он страдает, а не из-за денег.
— Да она просто крестьянская девушка восемнадцатого века, к тому же — хромоножка. К чему бы, черт возьми, ей быть такой благородной? На что ей было еще надеяться, не выйди она за него замуж?
— Но ведь она не собиралась оставаться за ним замужем. Она собиралась вернуться к своей прежней жизни через шесть месяцев.
— Но не сделала этого, не так ли?
— Нет! В этом-то и вся история. Она осталась с ним только потому, что действительно влюбилась в него.
— Неужели? Ты в этом уверена? Власть и богатство — самые сильные доводы.
— Ха! Если ты обращаешь внимание только на «одиноких и согласных», я могу понять, почему ты склонен думать, что ни одна женщина не сможет устоять перед властью и богатством. Ты ошибаешься.
— Мне это понимать так, что ты бы устояла перед этим искушением?
— Конечно же, и Розаманда, героиня моей истории, устояла. Эта история о любви, Олджи, а не о тщеславии и корысти.
— Ты уверена?
— Да. Да, на сто процентов. Вот почему я хочу сделать книгу из этой истории. Это очень важно!
— Так ты планируешь нанести контрудар по всем этим секс-новеллам, занимающим первые места в списке бестселлеров?
— Да. Если хочешь, так.
— Тогда твоя миссия — окончить книгу. Заставить мир видеть все так, как видишь ты.
Мадж вскинула голову.
— Ты можешь высмеивать мои идеалы, сколько хочешь, но я не изменю своим убеждениям.
Олджи презрительно приподнял брови.
— Ты просто болтушка, Мадж. Ты живешь в мире фантазий. Если бы ты пожила со мной в моем доме шесть месяцев, ты бы узнала черт знает во сколько раз больше про сексуальные увлечения и удовольствия богатых, чем из своих сказочек за всю твою жизнь.
— Ты лицемер! — возмутилась Мадж. — Ты же сказал, что если я выйду за тебя замуж, то не должна буду спать с тобой.
— Конечно нет! — Он метнул на нее ледяной взгляд. — Бог с тобой, я не стал бы настаивать на правах супруга только потому, что мы на минутку заглянули в регистрационное отделение. За кого, черт возьми, ты меня принимаешь, Мадж? Однако ты уже достаточно ясно дала понять, что находишь меня привлекательным, да и я небезразличен к твоей красоте. Поживи мы вместе в загородном доме наедине, вдали от всего мира, кто знает, что могло бы произойти? В принципе я бы не отказался спать с тобой.
— Но… В воскресенье ты сказал, что не хотел бы меня больше целовать.
— Правильно. Ты сказала то же самое.
— Да, но я действительно не хочу больше с тобой целоваться.
— А у меня нет желания целовать ту, которая не хочет целовать меня. Я ведь не пацан, а нормальный взрослый мужчина. Я лучше обойдусь без поцелуя, если женщина отчаянно сопротивляется.
Мадж нахмурилась. Как странно, что он решил, будто она отчаянно сопротивлялась, когда он целовал ее. Сама она помнила только необузданную страсть.
— Значит, если бы я переехала к тебе на шесть месяцев, тогда… ничего бы не произошло?
— Скорее всего. Если ты действительно живешь по принципам, о которых говоришь.
— Естественно, у тебя нет своих принципов, — съязвила она.
— Если тебя интересует, буду ли я девственником в нашу первую брачную ночь, сразу отвечу — нет, — сказал Олджи с коротким вздохом и побарабанил пальцами по столу. — Послушай, Мадж, я думал, что мы достаточно зрелые для того, чтобы принять решение без проблем. Я думал, мы оба получим то, что хотим. И если бы так случилось, что мы захотели бы лечь в постель, то и это мы решили бы без проблем. Очевидно, я плохо тебя понимал. Видимо, мне не надо было предлагать тебе этот брак по расчету. Но я подумал: раз ты находишь эту идею вполне приемлемой в твоей глупой книжке, то это не будет для тебя проблемой и в жизни.
— Очевидно, ты был не особенно высокого мнения обо мне, — пробормотала Мадж сварливо. Так как Олджи ничего не ответил, она требовательно переспросила: — Ну?
— Да. Должно быть, — сухо сказал Олджи и отпил воды из хрустального бокала. — Мадж! Сколько тебе лет? Двадцать четыре? Двадцать пять? В любом случае, достаточно для того, чтобы знать о жизни чуть больше, чем ты знаешь. Неудивительно, что тебе нравится писать сказки для взрослых. Интересно, многие ли захотят их читать, если только тебе удастся что-нибудь написать в промежутках между работой в магазине и изучением вершков и корешков.
— Просто у меня есть идеалы, вот и все! — отрезала Мадж, вспыхнув от возмущения.
— Идеалы? Ты все говоришь о них, а что они такое? Ты предана своей работе, а когда наконец получаешь возможность заняться ею, отказываешься, упускаешь шанс найти документ и убедиться на деле, что твоя история была реальной. Ты говоришь о любви, но никого не любишь, как я понял. К чему все это приведет? Ты же не веришь, что однажды прекрасный принц на белом коне въедет в твой магазинчик и попросит твоей руки вместе с фунтом яблок? У нее принципы!
Мадж вдруг засмеялась. Зажав рот рукой, она беззвучно содрогалась всем телом с круглыми от ужаса глазами.
— Сейчас я перестану, — пообещала она дрожащим голосом и сделала глоток вина. Сильно прикусив нижнюю губу, девушка с трудом успокоилась. — Я просто представила себе эту ситуацию и не смогла сдержаться, — сказала она еще дрожащим голосом.
Олджи наблюдал за ней с выражением, весьма похожим на недоверие. Она ссутулила плечи под черным жакетом и нахмурилась.
Взяв хлеб, Мадж порывисто отщипнула кусочек, потом бросила его на тарелку и повернулась к нему с раздражением на лице.
— Почему ты тратишь время на разговоры со мной? Я устала от них. Почему ты не ищешь другую — одинокую и согласную?
— Мне хотелось заключить эту сделку как можно быстрее, — ответил Олджи. — Ты здесь, Мадж. Какую-то другую потенциальную мисс Корт еще надо искать. А у меня нет на это времени. Это должна быть ты.
Почему-то вдруг стало его жалко. Он — такой влиятельный и богатый, такой удачливый и красивый… Черт! Ей надо бы жалеть несчастных людей, которых через шесть месяцев выкинут с работы, если вдруг она согласится на предложение Вэнса.
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Сомнения Мадж явно отразились на ее лице, так как Олджи вдруг произнес:
— Ну? И что же означают эти гримасы? Переговоры закончены? Мы договорились?
— Нет. Прости.
Он раздраженно оглянулся, ища взглядом официанта.
— Ты поступаешь очень глупо. Сама себе наступаешь на мозоль.
Мадж встряхнула головой и постаралась улыбнуться.
— Не думаю. Я слишком уважаю своих родителей, чтобы их обманывать, а правды они бы не перенесли.
— Значит, это действительно твоя единственная отговорка? Их реакция? Если бы не это, ты бы согласилась?
Мадж задумчиво посмотрела на Олджи.
— Да. Кажется, в какое-то мгновение я уже готова была согласиться. — Она застегнула свой жакет и разгладила складки на юбке, собираясь встать.
Олджи, бросив скомканную салфетку на стол, первым встал из-за стола. Потом он подошел к ней и отодвинул ее стул.
— Где ты оставила машину?
— В Ислинтоне. Возле моей квартиры, вернее, возле моей бывшей квартиры. А что? Ты хочешь проводить меня?
Он взглянул на часы.
— Нет. У меня нет времени. Но я вызову для тебя такси.
— Не беспокойся, — сказала Мадж язвительно, откинув с лица прядь тяжелых каштановых волос. — Я сама смогу найти свой путь в жизни, без твоей помощи. Я прекрасно справлялась с этим и до нашего знакомства. — Повернувшись, она быстро пошла прочь.
Олджи молча смотрел ей вслед.
Добравшись до места, где стояла ее машина, Мадж грустно посмотрела на окна своей, уже бывшей, квартиры и, вздохнув, села за руль. Да, надо ехать в Бристоль, ничего не поделаешь. Олджи не попытался остановить ее, подхватить руки или сделать что-нибудь вроде этого. Очевидно, она наконец заставила его принять себя всерьез. Но почему-то Мадж не почувствовала облегчения, наоборот, у нее защемило сердце, может быть, ей удалось убедить Олджи в том, то он ее не искушает? Это, увы, совсем не так, хотя нисколько не приблизило ее к документу. И, что еще хуже, она почувствовала себя виноватой перед людьми, судьбы которых, вероятно, ей удалось бы изменить, если бы умела повлиять на их будущего директора. Не говоря уже о старинном, времен Елизаветы доме в пригороде Херефордшира, который тоже могла бы спасти…
Был уже час пик, и, выехав на дорогу, Мадж застряла в пробке. В который раз она обдумывала все за и против и в конце концов вообразила себя единственной надеждой для сотен, даже тысяч людей, спасительницей наследия английской нации. У нее была возможность оказать положительное влияние цивилизованной женщины на дикаря Олджи Вэнса! Как же так? Ведь она всегда стремилась вершить добрые дела. Вот и все ее хваленые принципы. Ведь другая женщина, одинокая и согласная, которую найдет Олджи, может оказаться какой угодно.
Как он там сказал? Что в ее принципах мало смысла? Мадж едва сдержала слезы, когда фасный цвет на светофоре сменился желтым.
О Господи! Лучше было согласиться. Надо тотчас позвонить ему, как только она приедет домой. Ведь он может натолкнуться на одинокую, согласную и совершенно беспринципную женщину в любой момент…
Выйдя из машины, Мадж толкнула стеклянную дверь и вошла в вестибюль магазина с роскошным ковром на полу. Она увидела мать, спускавшуюся к ней по лестнице.
— Мадж! Слава Богу, ты вернулась. Почему ты не рассказала нам о своем друге, мистере Вэнсе?
— А, да, — вздохнула она утомленно. — Он звонил сегодня утром, не так ли?
Мать стала судорожно убирать волосы Мадж с ее высокого лба, расчесывая их пальцами, как делала это, когда дочь еще была девочкой.
— Быстрее! Нанеси немного блеска на губы. Мистер Вэнс наверху в гостиной.
Мадж особенно не удивилась, но ее охватила досада — опять приехал разглагольствовать перед ней! Хотя и сказано последнее слово, он решил не отступать. Ну что ж, она сбережет его силы и сейчас скажет ему, что решила согласиться.
— Мам, почему ты улыбаешься?
— Разве? — Джози Корт опустила голову и попыталась нахмуриться. — Я не улыбаюсь.
— Что тебя так обрадовало?
Женщина приподняла седые брови, уже не скрывая сияющего лица.
— Ох! Мистер Вэнс — просто необыкновенный человек! Он так прекрасно умеет общаться с людьми. Солнышко, все это так захватывающе! — И Джози обняла дочь крепко и импульсивно; что было ей совершенно не свойственно. — Любая мать улыбалась бы, разве нет?
Мадж вздохнула и нервно засунула руки карманы жакета.
— Послушай, мам, подожди минуту. Скажи, что он сказал.
Но ее матери было не до разговоров. Она поспешила вверх по лестнице со словами:
— Ну же, Мадж. Идем. Хорошо, что ты модном костюме, который я купила тебе на помолвку тети Полли.
Мадж догнала мать и негромко повторила:
— Что он сказал вам?
— Все! Более или менее. Тише, он может услышать.
Олджи сидел возле камина, в котором маленькие язычки пламени танцевали на углях, и пил чай, поставив блюдце на низкий столик. Он так изящно держал чашку, обхватив пальцами обеих рук, что сочетание хрупкого фарфора и его мощного тела казалось волшебным.
Когда Мадж вошла в комнату, гость встал и окинул ее своим обычным пронзительным взглядом. В ответ она одарила его взглядом, который скорее подошел бы при встрече с какой-нибудь рептилией.
— Что, скажи на милость, принесло тебя сюда, мистер Вэнс? — произнесла Мадж сдержанно.
— Ну, Мадж… не надо стесняться. Я абсолютно все объяснил твоим родителям. — Он широко улыбнулся.
— Все? — Она почувствовала, что от страха у нее засосало под ложечкой.
— Он попросил твоей руки, Мадж, — быстро вмешался ее отец, подавляя волнение и сияя от радости. — Я так горд. Так необычно в наши дни для мужчины выказывать столько уважения к родителям невесты.
Мадж стояла, перепуганная насмерть. Не зная, что сказать, она взглянула на мать и увидела такое же радостное лицо, как и у отца.
— Любовь с первого взгляда! — завистливо вздохнула миссис Корт. — У нас ничего такого не было, правда, пап? — Повернувшись к Олджи, она доверительно пояснила: — Тогда не было таких денег, как сейчас. Нам пришлось долго ждать, каждый пенни был на счету. — Она помолчала. — Конечно, люди влюблялись с первого взгляда на войне, но это совсем другое дело.
Олджи тепло улыбнулся ей.
— Но, миссис Корт, как я уже говорил, мое предложение оказалось неожиданным для Мадж, несмотря на то, что мы так друг в друга влюблены. Ваша дочь немного ошеломлена, не так ли, дорогая? Она сказала мне сегодня, что очень волнуется, как вы это воспримете. Да, Мадж?
Ах, змей! Мадж открыла было рот, чтобы ответить ему, но сдержалась.
— Ты счастлива, радость моя? — обратился к ней отец.
Как марионетка, Мадж заставила себя потрясти головой в ответ и пересохшими губами выдавить подобие улыбки.
— Волновалась за нас? — воскликнула ее мать. — Господи, Мадж, что это с тобой? Он такой… — она слегка кивнула головой в сторону Олджи —…милый, — и восторженно вздохнула. — Мистер Вэнс именно такой человек, о котором мы для тебя мечтали, согласно твоим взглядам и таланту художника. — Потом она повернулась к Олджи. — Мы очень рады, мистер Вэнс. Не обращайте внимания на капризы дочери. У нее иногда бывают заскоки, но они быстро проходят. Она хорошая, умная и добрая девочка.
— Но дело в том, что… — начала Мадж, с трудом шевеля пересохшими губами, — э-э-э… хотя мы… и влюбились с первого взгляда… мы плохо знаем друг друга. Вы не должны все списывать на то, что я нервничаю… перед помолвкой.
Олджи медленно подошел к девушке, положил руки ей на плечи и мягко глянул в глубь ее зеленых испуганных глаз.
— Прости меня, Мадж… — пробормотал он с раскаянием в голосе, — что пришел сюда, предварительно не поговорив с тобой. Но я вряд ли нашел бы лучший момент уговорить тебя согласиться стать моей женой. — Он наклонился и поцеловал ее в нос. — Я знал, что ты ломаешь свою маленькую хорошенькую головку, обдумывая, как сказать обо всем родителям. Это очень беспокоило меня, дорогая.
Сказав это, он положил свою широкую ладонь на ее щеку и другой щекой прижал к своему сердцу. Мадж услышала его биение и почувствовала, как ее собственное сердце забилось в такт. Поглаживая другой рукой ее волосы и плечи, Олджи успокаивающе сказал:
— Я был просто уверен, что твои родители будут счастливы так же, как и мы, когда узнают эту новость. Все твои глупые сомнения… Ну, дорогая, видишь, тебе больше не надо беспокоиться. Проблема легко решилась. — Он слегка стукнул пальцем по ее носу и проворковал с оттенком сарказма: — И твои моральные принципы не затронуты.
Мадж почувствовала, как по ее лицу разлился румянец, а по телу прокатилась горячая волна. Олджи, крепко прижав девушку к себе, нежно гладил ее густые волосы, изредка большим пальцем слегка надавливая на шею. Кончики его пальцев, прикасаясь к телу, рождали в ней незнакомые до этого приятные ощущения. Это возбуждало Мадж, заставляя вздрагивать. Подняв глаза на Олджи, она увидела в глубине его голубых глаз огонь злорадного веселья, хотя лицо было само воплощение нежности.
Он хохотнул низким голосом и еще сильнее прижал ее к себе.
— Ах! — громко вздохнула миссис Корт.
Мадж взглянула на родителей, которые стояли рядом друг с другом, держась за руки и сияя от счастья, и слабо улыбнулась.
— Мы все-таки не так хорошо друг друга знаем, поэтому я боюсь, что слишком торопимся со свадьбой и… Может быть, через несколько месяцев, через шесть, скажем, мы поймем, что…
— Нет, — сказал Олджи решительно, беря возлюбленную за подбородок и разворачивая ее лицо к своему. — Любовь побеждает все, Мадж. Ты, как никто другой, должна это знать. Это мотив твоей новой книги, а также твоей новой жизни.
Она чуть было не закричала.
— Хорошо сказано, — хрипло произнес ее отец.
— Да, но… — попыталась все-таки что-то сказать Мадж.
— Ш-ш-ш… — остановил ее ласково Олджи. — Разве мы не узнали все друг о друге в тот момент, когда впервые встретились наши глаза, солнышко мое?
Мадж хотела незаметно ударить его по ноге, но только столкнулась с ним так, что оказалась прижатой к нему всем телом. О Господи! Мадж задрожала от охватившего ее желания. Как можно так мучить на глазах родителей! И если бы это не было так приятно, то было бы просто ужасно. Олджи прижался подбородком к ее голове, водя большим пальцем по шее. Еще чуть-чуть — и Мадж застонала бы вслух.
— Мистер Корт, — сказал он хрипло, словно был глубоко тронут близостью любимой женщины, — внизу на стуле сумка с бутылкой шампанского. Мы могли бы отметить помолвку.
— Пойдем, пап, — громко прошептала миссис Корт. — Пусть молодые побудут одни.
Олджи отлично рассчитал время. Как раз когда они подошли к двери, но все же еще не вышли, он жадно прижал свои губы к губам Мадж так, будто не мог больше ждать.
Как только за родителями закрылась дверь, Мадж попыталась оттолкнуть Олджи, но было слишком поздно. Она уже почувствовала его властный рот. От этого голова пошла кругом, силы оставили ее. Собрав всю свою волю, вся дрожа, Мадж все же вырвалась из рук своего мучителя и отбежала к противоположной стене комнаты, неистово шепча:
— Какого черта ты все это сделал, Вэнс?
Олджи медленно облизнул губы и улыбнулся.
— Ты сказала, что не хочешь обманывать своих родителей, поэтому я сделал это за тебя.
— Ты свинья! — прошипела Мадж. — Тебя мало убить за это!
— За поцелуй? Не слишком ли ты далеко заходишь, дорогая? В конце концов, это был очень приятный поцелуй. Я рад, что обстоятельства заставили меня сделать это снова.
— О, заткнись. — Она свирепо нахмурилась. — Как ты мог так поступить?
— Я? Запросто. Я же абсолютно беспринципный, Мадж. Это ведь ты с принципами, не так ли?
Она вся затрепетала от негодования, не в силах подавить волнение, вызванное близостью Олджи. Он даже на расстоянии оказывал на нее влияние.
— Я тебя ненавижу, — простонала она.
— Думаешь, я поверю? Ты сама в этом не уверена.
— Что ты имеешь в виду, ты… змеюка?
— Что же ты не сказала своим родителям, что я вру? Значит, ты и сама готова была их обмануть?
— Пока я ехала сюда, то успела передумать, — прошипела Мадж. — А когда приехала — была поставлена перед фактом. Да если бы я только рассказала им правду после всего того, что ты им тут наговорил, они бы костьми легли, чтобы не позволить мне выйти за тебя замуж. Мне ничего не осталось, как подыграть тебе. Ты должен быть мне благодарен.
— Неужели? — Олджи приблизился к Мадж. Она попятилась, наткнувшись спиной на австрийские жалюзи. Злорадные огоньки снова заплясали в его глазах. Вдруг, оглянувшись на дверь, он скомандовал: — Только что хлопнула пробка. Твои родители могут с минуты на минуту принести шампанское. — Шагнув к Мадж, Олджи обнял за плечи и снова жадно приник к губам, старась языком раздвинуть зубы и проникнуть внутрь. Она подождала, пока родители не вошли в комнату, и сильно укусила его за язык. Олджи только чуть сильнее сжал плечи девушки и ничем не выдал боли. Но она была уверена, что причинила ее ему. Еще несколько раз легко поцеловав Мадж в губы, Олджи стал целовать ее в нос, в глаза, в лоб…
— Любовь… — обмирая от восторга, вздохнула миссис Корт. — Ну, оторвитесь же друг от друга и давайте выпьем шампанское. На следующей неделе вы поженитесь, и у вас будет для ласк и нежностей вся жизнь.
— На следующей неделе? — пробормотала Мадж.
— В четверг, — прошептал Олджи ласково. — Я добился специального разрешения. Нам надо будет позаботиться о приглашениях.
— Нет! — резко ответила Мадж и отстранилась. Наконец у нее прояснилось в голове. В эту игру должны играть только двое. — Нет, Олджи, — продолжала она сладким просящим голосом. — Ты обещал… Только ты и я. Помнишь?
— А твои родители и свидетели, дорогая?
— Да, конечно. Только мама и папа — как родители. А еще ты обещал, хрюшечка моя, что мы не увидим друг друга до того волшебного момента, когда дадим друг другу обет. Мы будем безумно скучать, но ведь так намного романтичней, правда? А теперь выпей шампанского. — Когда мы будем вместе пить его в следующий раз, мы уже станем мужем и женой, с трепетом подумала Мадж.

Все последующие дни до свадьбы невеста ходила как одурманенная. Едва ли было хоть мгновение, чтобы она не думала об Олджи Вэнсе с болью в сердце. И, как бы ей ни хотелось разрушить все его планы, приходилось мириться с ними. Протестовать было бы бессмысленно. Она взялась за работу с новыми силами — благо, что теперь родители не разрешали помогать им в магазине.
— О нет, Мадж, — запротестовали они, когда она изъявила такое желание, — твои рисунки гораздо важнее. Олджи сказал — это замечательно. И мы всегда сможем заплатить кому-нибудь, если нам потребуется помощь.
На регистрацию брака Мадж оделась с особой тщательностью и оригинальностью. Она заранее злорадно ухмылялась, представляя, какое впечатление произведет на Олджи.
— Ты не можешь выходить замуж в таком виде! — закричала ее мать, когда Мадж была готова. — Ты выглядишь как цыганка. Почему ты не захотела надеть платье, которое мы с папой купили тебе для свадьбы?
— Мам, он любит меня такой, какая я есть. Не волнуйся, все будет в порядке.
Ее мать, в шелковом платье вишневого цвета и в шляпке того же тона, вздохнула и замолчала.
— Ну, по крайней мере, ты выходишь замуж, — наконец пробормотала она. — Не так уж много молодых женщин делает это сегодня. Но торопись. Белый «роллс-ройс» ждет. Это сюрприз.
— О, мама! — Глаза Мадж наполнились слезами; ее родители даже не подозревали об обмане. Как мог Олджи так жестоко поступить с ними? — Хорошая идея, но я поеду на своей машине.
— Мадж! Ты не можешь ехать на бракосочетание в этой старой развалюхе.
— Мам, вы с папой поезжайте на «роллс-ройсе», а я сама доеду до Лондона. Я не буду парковаться рядом с офисом. Никто не увидит моей «мини».
Огорченной миссис Корт ничего не оставалось, как смириться.
Мадж сразу увидела машину Олджи, припаркованную возле лондонского регистрационного офиса, хотя, как было известно, стоянка там была запрещена. Невеста вышла на омытую солнцем улицу. Волосы свободно спадали ей на плечи, яркий розово-синий жилет, расшитый цветными нитками, блестел на солнце. Плоские кожаные сандалии она надела на босу ногу. Крошечные сережки в форме колокольчиков позвякивали в такт движениям ее ног под длинной юбкой из гофрированного шелка. Интересно, какие будут глаза у Олджи от ее наряда. Он, без сомнения, будет одет в традиционный черный костюм и эти свои итальянские кожаные ботинки. Ха!
Дверца его машины открылась, когда она подошла. Мадж опустила глаза, пытаясь подавить свою ликующую ухмылку. Когда же снова их подняла, то увидела его стоящим на обочине, потягивающимся и зевающим и, кажется, чувствующим себя абсолютно комфортно в черных джинсах и белой футболке.
— Привет, — произнес он.
Она нахмурилась и оглядела его снизу доверху.
— И ты считаешь это подходящей одеждой для свадьбы?
Олджи лениво улыбнулся. У Мадж похолодело все внутри. У Вэнса черные волосы и ресницы, смуглая кожа, но почему же у него такие голубые глаза?
— Твои родители ждут внутри и очень счастливы. Потом они собираются в аэропорт.
— Что? Но у них нет багажа! А магазин?..
— Об их багаже позаботятся. А магазин останется на твоего брата — у него каникулы.
— На моего брата? — изумилась Мадж. Ларри никогда туда и носа не показывал. Он всегда говорил, что будущие доктора не должны торговать морковкой.
— Мадж, он — сын твоих родителей. Я переговорил с ним по телефону.
— Значит, ты воспользовался тем, что его хорошо воспитали?
— Мадж, ты не хочешь, чтобы твои родители отдохнули хоть раз в жизни? Или чтобы твой брат немного изменил манеру поведения?
— Ну конечно, хочу.
— Так в чем проблема?
— Ладно. Пойдем, — сказала она раздраженно.
Но Олджи, покачав головой, закрыл машину, подошел к кирпичной стене здания и прислонился к ней, по-видимому, намереваясь провести здесь какое-то время.
— Там уже есть одна пара. Не хочу торчать внутри. Подождем, когда они выйдут.
Мадж подошла тоже, прислонилась к стене на достаточном удалении от него. Она пожалела, что не надела блузку под жилет. Но день с самого начала обещал быть жарким, а блузка не подходила к ее одежде…
— Хорошо выглядишь, — сказал Олджи, будто прочитав ее мысли, хотя ей казалось, что он даже не обратил на нее внимания. — Я не предполагал, что такие яркие цвета могут подойти тебе. Может быть, потому что у тебя не бледная кожа.
Мадж дотронулась до своей щеки. Действительно, ее кожа была смуглее, чем обычно бывает при каштановых волосах.
— Ты сама сделала этот костюм? Я никогда ничего подобного не видел.
— Я выбрала материал и сделала вышивку, — пробормотала она. — А шил мой друг.
— А-а… Один из тех, кого я не встречу в «Стрит-Кафе»? — Мадж отвернулась и промолчала.
Олджи взглянул на часы, тоненький платиновый ободок которых был наполовину скрыт темными волосками запястья. Это сразу напомнило ей о его мощной груди, покрытой такими же волосками. Мурашки пробежали у нее по спине. Она не посмела даже взглянуть на густые черные волосы на его голове, на гладкие сильные линии бровей, на тоненькие волоски, которые открывал вырез его футболки. Она даже боялась подумать об этом. Боже! Что с ней будет?!
— У нас будет праздничный обед в «Золотом Соловье». — Олджи выбрал самую лучшую и самую дорогую гостиницу. — А потом…
— А потом — у меня есть работа, — с трудом выговорила Мадж. — Я не могу терять времени, пока я в Лондоне. Я сыграю свою роль за обедом, а потом пойду в университетскую библиотеку. Ты можешь делать все что хочешь.
— Не слишком романтично так проводить день своей свадьбы. А впрочем, меня это прекрасно устраивает. Я с удовольствием увижусь с Крис. Она всегда меня ждет.
Мадж вздрогнула. Ревность? О нет. Она не могла ревновать, у нее на это не было никакого права. Это просто отвращение, вот что она почувствовала.
— Я так понимаю, она одинока? — спросила она холодно.
— Одинока, — согласился Олджи, прищурившись и пронзительно взглянув на нее. На его лице появилась тонкая улыбка. — Мне надо будет на несколько минут заглянуть в свой офис, перед тем как мы поедем в Херефордшир. Встретимся там в пять, и я отвезу тебя в Петен Энд.
— Если ты дашь мне ключи от дома, я и сама доберусь, — холодно сказала Мадж.
— Ни в коем случае! — Мадж почувствовала угрозу в его голосе. — Я не позволю тебе бродить там до тех пор, пока мы не установим правил. Ты поедешь со мной. Я сам переведу тебя через порог и сам подберу для тебя комнату. В глазах всего мира, Мадж, мы — влюбленные молодожены. Каждый из нас волен делать все, что захочет, но я прошу тебя помнить о своих обязанностях, когда мы вместе на людях.
У Мадж сжалось сердце, но, прежде чем она успела ответить, предыдущая церемония окончилась и молодожены со своими друзьями, весело гогоча, высыпали из дверей, обсыпанные конфетти. Олджи крепко взял Мадж за руку и потащил ее в тишину офиса.
От взгляда на Олджи у нее перехватило дыхание: его блестящие черные кудри пестрели пастельными кружочками конфетти, а смуглый лоб и сильные челюсти золотились от блесток, которые, должно быть, бросил кто-то из веселой компании. Мадж всегда считала, что бросать блестки на свадьбе — абсолютно дурацкая затея, но сейчас эффект от них ее потряс. Весь сияющий, словно осыпанный звездами, Олджи показался ей существом из другого мира. Она почувствовала, что ее воля слабеет. Зачем ей надо бороться с ним? Он взглянул на нее и улыбнулся.
— Ты сияешь, — сказал он. Его сильный, глубокий голос эхом отразился в тишине зала. — Ты прекрасно выглядишь, Мадж. Класс! Очень красиво — вся золотая. — От его слов девушка вздрогнула. Оказывается, и он любуется ею, Олджи — мечта любой женщины. Он стоял рядом с ней, смотрел на нее, говорил ей такие приятные слова. Сердце Мадж запело. Но вдруг она вспомнила, что брак — всего лишь сделка. Будет ли у нее когда-нибудь настоящий брак? И если да, тронет ли жених ее сердце так, как Олджи, с тоской подумала она. Со страхом взглянула она на регистратора, который в этот момент разговаривал с ее родителями. Олджи обнял невесту за плечи.
— Готова? — Его глубокий голос прозвучал повелительно. Он заглянул прямо ей в глаза, и на мгновение они показались не голубыми, а черными — блестящими и бездонными. Не в состоянии ничего сказать, она только кивнула.
Когда дошло до обмена кольцами, в глазах Олджи появились озорные искорки.
— Вообще-то, у меня нет кольца, — сказал он. — И я уверен, что у тебя тоже, а? — Мадж испуганно мотнула головой. — Я подарю тебе брошь. — Наклонившись, он прикрепил бриллиантовую брошь к ее жилету, прямо возле сердца. Мадж чуть не вскрикнула, когда, придерживая жилет с обратной стороны, Олджи пальцами коснулся ее груди. Почему она не надела блузку? Кровь тотчас бросилась к лицу, и ей показалось, что все посмотрели на нее осуждающе. Когда он выпрямился, Мадж взглянула на брошь, маленькую, но изящную, в форме полумесяца, сверкающую, словно доверчиво подмигивающую ей. От этого девушка еще больше покраснела.
— Сэр, вы можете поцеловать невесту, — сказал регистратор торжественным голосом.
— Хорошо, — ответил Олджи и насмешливо взглянул на Мадж. — Мы ждали этого момента целую неделю, правда, дорогая?
Как во сне Мадж прижалась своими губами к его.
— Намного приятней, чем в прошлый раз, — признал Олджи. — По крайней мере, не больно, — напомнил он о том, как она прикусила ему язык. — Ты прекрасно справляешься, дорогая, — прошептал он, увлекая Мадж к столу регистратора. — Очевидно, ты справилась со своими нервами. Продолжай в том же духе.
Ничего не видя перед собой, Мадж поставила аккуратную подпись в том месте, где ей указали. Из-под пера Олджи подпись вышла размашистой и неразборчивой. Когда процедура закончилась, вместе с родителями Мадж вышли на улицу, где их ждал белый «роллс-ройс», возле широко открытой дверцы которого стоял шофер в униформе.
— Наслаждайтесь каждой минутой круиза, — пожелал чете Кортов Олджи. — Вас встретят в аэропорту и отвезут в Блуминдейл, где вы сядете на судно. Я хочу, чтобы вы получили от этой поездки все в благодарность за лучший в моей жизни подарок. — И он так крепко сжал Мадж в объятиях, что у той перехватило дыхание.
— О, мистер Вэнс… Олджи… — хрипло начала ее мать, но он остановил женщину, покачав головой, и широко улыбнулся.
Когда представительная пара забралась в машину, на глазах Мадж выступили слезы. Ее родители выглядели такими счастливыми, как пара молодоженов. Но вот машина исчезла из виду, и у нее упало сердце.
— Что теперь? — нервно спросила она Олджи, стараясь не смотреть на него.
— Мы поедем в гостиницу.
Кожа Мадж покрылась мурашками, от растерянности не зная, что сказать, она взглянула на брошь и спросила:
— Почему ты подарил мне ее?
— Я подумал, что будет честнее, чем кольцо.
— Я не люблю обман, — сказала она резко.
— Немного поздно говорить об этом. Ну, не переживай. Ведь герои твоей такой прекрасной, честной и правдивой любовной истории вообще врали в церкви. Разве это не хуже?
Она вспыхнула и закусила нижнюю губу.
— Сейчас я отколю ее и отдам… Подожди. — Дрожащими руками она попыталась отстегнуть булавку.
Он положил ей руку на плечо.
— Не надо.
Перед глазами Мадж поплыл туман. Кровь у нее снова забурлила.
— Надо, Олджи! Если это просто уловка… — умоляюще пролепетала она.
— Но это еще и подарок. — В его голосе прозвучала твердая и холодная решимость, так не вяжущаяся с теплым солнечным утром.
— Ну… если ты так говоришь…
— Да.
Хотя Мадж стояла спиной к Олджи, но ощущение его тяжелой руки на голом плече и близости его мощного тела с каждой минутой становилось все более нестерпимым.
— Хорошо, — выдавила она.
Понимающе улыбнувшись, Олджи чуть сильнее сжал ее плечо.
— Будем надеяться, мы получим то, что хотели от этой свадьбы, а, Мадж? — произнес он проникновенным голосом.
— Ага… — отважилась Мадж.
Он потянул девушку к себе так, что ей пришлось отступить назад.
— Все еще не поддалась искушению, Мадж? — спросил он мягко.
Но она, вся дрожа от желания прильнуть к не, мужественно ответила:
— Нет. Ни на грамм.
— Лгунья.
Мадж показалось, будто получила удар по лицу, и, съежившись, она отшатнулась от Олджи. Отпустив ее плечо, он жестко сказал:
— Быстро запрыгивай в машину, пока не подъехала дорожная полиция.
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Мадж позволила провести себя по импозантному фойе «Золотого Соловья».
— А как же ты пойдешь в ресторан без галстука? — прошептала она.
Олджи склонил голову набок.
— Я снял номер для молодоженов. Думаю, администрации все равно, как я буду одет.
— Да… Но я думала, что мы пришли сюда, чтобы показаться на людях.
Усмехнувшись, Олджи взял ее за локоть.
— Давай пойдем в зал и выпьем аперитив. Мы сможем посидеть там на людях минут десять, если ты этого так хочешь.
— Конечно, я не этого хочу, — возразила Мадж.
— Ты хочешь сразу в номер?
— Как ты можешь так говорить? Ты нарочно выводишь меня из себя… Ладно. Давай выпьем. Может, это подбодрит меня.
Олджи хмыкнул и повел девушку в бар. Он усадил ее спиной к окну, а лицом к дверям.
— Вот. Мы на людях. Здесь тебя все прекрасно видят, — насмешливо сказал Олджи.
Ее действительно все видели. Когда открывались стеклянные двери, глаза каждого входящего с восхищением останавливались на Мадж. Даже внимание официанта, казалось, было приковано к ней.
— Это ужасно, — пробормотала она. — Все смотрят на нас. Почему? Это потому, что мы так странно одеты?
— Ты — нет, — сказал Олджи. — Ты прекрасно одета.
— Но… я одета не так, как они.
— Это делает тебя еще более привлекательной в их глазах.
Мадж неуверенно взглянула на него.
— Я и раньше так одевалась, но никогда не привлекала к себе и половины такого внимания, как сейчас.
— Может, просто ситуация другая?
— Ты хочешь сказать, это из-за того, что я с тобой?
— Нет. Просто твой внешний вид задевает всех этих людей, которые не всегда могут одеться так, как хотят, ибо подчиняются принятым в их кругу правилам. Они оценивают тебя по своим собственным стандартам. Их интересует, у какого кутюрье ты одеваешься и как бы им достать что-либо подобное. Все же очень мило с твоей стороны предположить, что это из-за меня на тебя все смотрят. Но тогда, мы — прекрасная пара, правда, Мадж?
— Прекрати! — Несмотря на то, что Олджи ничего не ответил, она совсем не почувствовала себя победившей.
Они молча тянули аперитив, когда в зал вошел хорошо одетый мужчина лет шестидесяти, седыми волосами и открытой улыбкой.
— Черт, — увидев его, пробормотал Олджи встал. — Дэн, рад вас видеть. — Он протянул руку.
— Олджи, дружище! — пробасил незнакомец, тепло пожимая протянутую руку. — Я думал, ты сегодня женишься?
— Уже, Дэн. Я уже женился. Разрешите мне представить вам мою новоиспеченную супругу — Мадж Вэнс. Мадж, это сэр Дэниел Гейбон.
— О… — Мадж скромно улыбнулась. Боже, помоги! Она не думала, что встретится с ним так скоро, и еще не выработала стратегию своего поведения. — Как поживаете? — произнесла она, протягивая руку.
— Моя дорогая! — воскликнул Дэн Гейбон, улыбнувшись ей, и прижал ее руку к своим губам. — Какая радость! Я так много слышал вас — и такие удивительные вещи. Мне сказали, что вы — единственная женщина, способная приручить этого дикаря.
Зеленые глаза Мадж расширились от ужаса, она должна что-то ответить, но что?
— О! Ну… я надеюсь, — ответила она запинаясь. — Могу вас заверить, это входит в мои намерения, мистер… сэр Дэниел. У меня очень высокие требования к браку. А Олджи и я хотим… разделять убеждения друг друга, — закончила она через силу.
Сэр Дэниел одобрительно кивнул, отпустил ее руку и ухмыльнулся Олджи.
— Молодожены, а? — Он с иронией посмотрел на его футболку и джинсы.
— Только что с церемонии, — весело произнес новобрачный.
Сэр Дэниел повернулся к Мадж и погрозил ей пальцем.
— Не слишком доверяй этому негоднику. — Он наклонился и, прищурившись, посмотрел на брошь. — Очень мило. О кольце спрашивать не буду, потому что его нет, не так ли?
— Дэн, вам не совестно? — добродушно спросил Олджи, похлопав мужчину по плечу. — Мы только что поженились. Вы же не думаете, что Мадж хочет провести первые часы супружеской жизни, болтая со старым чудаком вроде вас. Мы пообедаем с вами на следующей неделе, чтобы отметить нашу свадьбу. У вас будет достаточно времени для разговоров. Дэн, я, кажется, вижу вашего приятеля!
Дэниел Гейбон выпрямился и рассмеялся.
— Я все понял, — сказал он, повернувшись, чтобы уйти. Потом обернулся к Мадж. — Начинайте так, как собираетесь продолжить, моя дорогая, хорошо? — доверительно сказал он.
Когда он ушел, Мадж озадаченно посмотрела на Олджи.
— Что он имел в виду под своими последними словами? И как он догадался, что у меня брошь вместо кольца?
— Это наша семейная традиция. Отец тоже подарил брошь матери, когда они венчались.
— О! — Мадж взглянула на прелестный бриллиантовый полумесяц и почувствовала, что у нее сжимается сердце. Больше ничего она сказать не смогла, ее голос оборвался. Он бы прозвучал слишком разочарованно, а ей не хотелось объяснять Олджи почему.
— Может, мы что-нибудь съедим? — после небольшой паузы спросила она.
Олджи встал, молча взял ее за руку, вывел из бара и повел к лифту.
Номер был потрясающий — весь отливал серебром. Кровать в форме сердца с множеством подушек и серебристым атласным покрывалом, украшенным красными розами. Мадж подумала, что ее матери номер безумно понравился бы, но ей самой эта роскошь показалась безвкусной.
На балконе, выходившем на самый зеленый из лондонских парков, стояли серебряный столик и стулья. Столик с шампанским тоже был украшен бутонами роз. Усадив ее, Олджи сообщил по серебряному телефону, что ждет заказ.
Мгновение спустя прибыли официанты, неся устрицы, икру, трюфели, копченого лосося и море цветов. К удивлению Мадж, заказ сопровождала мелодия «Храбрый шотландец», исполняемая на волынке мужчиной в юбке. Потом последовали посыльные, нагруженные яркими свертками и пакетами.
Когда наконец все ушли, Мадж ошарашено спросила:
— Что все это значит?
— Понравилось? — хохотнул Олджи.
— Ну-у… — Что она могла ответить?
— Конечно, нет! Тебе и не должно было понравиться. Просто я хотел, чтобы ты почувствовала вкус всего того, что можно купить за деньги. Скажи мне, Мадж, как бы отреагировала на все это твоя Розаманда?
— Ей бы… — С трудом переходя от действительности к вымыслу, она с любопытством взглянула на груду подарков. — Наверное, в некотором роде… ей было бы приятно, — призналась она уныло. — Не продала бы за это свою душу, но все же, я думаю, ей было бы приятно.
Олджи ослепительно улыбнулся.
— Посмотри, что там.
Мадж взяла маленький пакетик и осторожно открыла. В нем был золотой галстук. В большом пакете оказалось черное вечернее платье. Открыв совсем крошечный пакетик, Мадж увидела ключи от машины.
— Боюсь, ты ими не воспользуешься до следующей недели, — сказал Олджи, кивнув на ключи. — Машина пока на таможне.
— Я не могу это взять! Мы об этом не договаривались.
— Открой еще.
С бьющимся сердцем Мадж открыла несколько средних по величине свертков: шелковая ночная сорочка, вечернее платье зеленого цвета — под цвет глаз, золотистые кожаные туфли.
— Я… я поражена, — призналась она. — Зачем все это?
— Ты моя жена.
Конечно, ей надо быть прилично одетой, когда будет показываться с Вэнсом на публике. И все же Мадж не знала, что и думать. Она молча смотрела на вечернее платье — оно было действительно красивое. Ей пришлось признаться себе, что она растрогана.
— О! — воскликнула девушка, взяв в руки наряд. — Откуда ты узнал мой размер?
— Ну, я описал тебя одной своей знакомой. Она примерно с тебя ростом, но чуть пополнее.
Мадж положила платье на груду смятой оберточной бумаги и прикусила губы. Нет, ее не мучила ревность, в этом не было никакого смысла. Но все же она почувствовала легкий укол. В сердце.
— Мне это не нужно, Олджи, — сказала новобрачная сдавленным голосом. — Правда не нужно.
— Почему?
Мадж вздохнула. Последнюю неделю ее не оставляли мысли о том, как сделать Олджи Вэнса более цивилизованным. Она представляла, как будет подсовывать ему статьи о безработице и играть для него классическую музыку. Но сейчас поняла, что эта тактика не даст никакого эффекта. В конце концов, решила она, можно повлиять на Олджи своим поведением. Если никогда не позволять себе изменять своим принципам, тогда, возможно, он поймет, что можно жить по-другому, цивилизованно.
— Ведь подарки тебе нравятся, правда? — настаивал Олджи.
— Да, конечно. Хотя обычно я не ношу такие вещи. Они все… очень милые.
— Так в чем проблема? Ты ведь не станешь спорить, что даже Розаманде было бы приятно увидеть себя осыпанной подарками.
— Ну да. Но она не превратилась в леди. После свадьбы Розаманда все шесть месяцев ходила по деревням и занималась благотворительностью. Она осталась сама собой. Я… Конечно, я надену все это, но только когда мы с тобой будем на публике и придется играть роль твоей жены. Но не думаю, что сражена всей этой одеждой и так уж мечтала ее носить.
— Ну хорошо. Если честно, я даже удивился, что ты вообще открыла их, — спокойно сказал он.
— Простое женское любопытство.
Олджи улыбнулся.
— Мы ладим друг с другом гораздо лучше с тех пор, как поженились. Замужество идет тебе. Я думаю, ты движешься в правильном направлении, Мадж. — Положив локти на стол, он насмешливо посмотрел ей в глаза. — Но, может, тебе нужны деньги на благотворительность? Я могу открыть для тебя счет в банке, и ты тоже сможешь бродить по стране и делать дары, если захочешь, конечно.
— Нет!
— Не хочешь заниматься благотворительностью?
Олджи совсем сбил Мадж с толку. Как только у него это всегда получалось?
— Я хотела бы внести свою скромную лепту, — пролепетала она.
— Хочешь сказать, что ты не прочь делать пусть небольшие дары, но на свои деньги, чем большие, но на мои?
— Да. Думаю, так. То есть, нет, не совсем… Я… — Мадж беспомощно вздохнула. — Послушай, Олджи, у меня еще не было возможности все обдумать. Давай потом об этом поговорим, пожалуйста?
— Надеюсь, ты захочешь разделить свои идеалы не только с Розамандой, но и со мной, Мадж? — Олджи взял устрицу и томно положил ее в рот.
О Господи! Мадж как будто рассматривала его рот на крупном плане в кино. Она видела каждый изгиб, каждую черточку губ, блеск красивых перламутровых зубов и блестящую устрицу. Серебристо-белое искушение гостиничного номера обволакивало ее, нашептывание летнего бриза расслабляло. И все же она не уступит! С усилием сглотнув, Мадж поднялась.
— Мне надо идти, — неуверенно сказала она. — У меня есть дела. Я тебе уже говорила… надо работать.
— Останься на полчаса. — Олджи просительно посмотрел на нее.
— На полчаса! — возмущенно воскликнула девушка. Все могло случиться на эти полчаса. Она взглянула на груду подарков. — Мне… Я должна идти.
— Но ты ведь поддалась искушению, Мадж, правда? Этим щедрым проявлениям богатства и власти?
Мадж неистово завертела головой.
— Нет… — Чтобы подтвердить это, она пошла к двери. — Я… встречусь с тобой позже, — прозвучал ее деревянный голос. — В пять, ты сказал? В твоей конторе?
— В пять, — мягко подтвердил Олджи. — Увидимся там.

В пять часов Мадж представилась секретарю в офисе Олджи, чувствуя себя совершенно разбитой после утомительного дня. Она действительно пошла в библиотеку и честно попыталась углубиться в книги, но перед глазами то мелькали волосы Олджи, покрытые золотыми блестками, то ей казалось, что он снова касается ее сильными руками. В ушах звучал его голос и заставлял трепетать. Очнувшись, Мадж сердилась, что слишком много о нем думает, и вновь погружалась в грезы.
— Скажи, что ей придется подождать, Алби. Сделай чашечку кофе и предложи присесть, пусть побережет силы, — дал Олджи указание секретарше, доложившей по телефону о гостье.
Секретарша, стройная девушка лет восемнадцати, повернулась к Мадж.
— Мистер Вэнс извиняется, но…
— Вообще-то, он не извиняется, — перебила ее Мадж, сев на стул. — Я стояла рядом с вами и слышала каждое слово. Я бы действительно выпила кофе. Без сахара.
— Знаете, мистер Вэнс в плохом настроении, — доверительно прошептала Алби. — У него сегодня такой день… — Вдруг она замолчала и виновато прижала руку ко рту. — Я хотела сказать, должно быть, это самый счастливый день в его жизни. Всего минут десять, как он приехал. Но тут возникли некоторые проблемы, с которыми надо разобраться.
— Не беспокойтесь. Мы с Олджи понимаем друг друга, — ответила Мадж. Наполовину это было правдой: она не понимала его, но он точно понимал ее.
Прошло двадцать минут, и Мадж выпила уже две чашки кофе. За это время она узнала, что секретаршу зовут Алекс, но мистер Вэнс неизвестно почему звал ее Алби, что девушке очень трудно подбирать обувь, потому как у нее слишком узкие ноги. Алекс застенчиво поинтересовалась, хорошая либыла свадьба, на что Мадж ответила: да, конечно. Сказав это, она едва не вышла из себя. Свадьба была прекрасная, только лучше бы ее не было.
Когда наконец пришел Олджи, Мадж вздохнула с облегчением. Теперь он был в черном костюме, накрахмаленной белой рубашке, в галстуке, в блестящих итальянских ботинках. Она про себя отметила, что в футболке и джинсах он смотрелся гораздо лучше. От свадебной позолоты он, слава Богу, отмылся.
— Я припарковала свою «мини» в парке перед, зданием, — оживленно проговорила Мадж, когда они спускались в лифте. — Весь мой багаж там. Мне ехать за тобой?
— Зачем? — Олджи нахмурился. — Разве ты не могла оставить свои вещи в Бристоле и привезти их потом?
— Почему? Какая тебе разница?
— Я устал и хочу доехать побыстрее.
— Я не буду тебя задерживать. Поезжай в Петен Энд так быстро, как хочешь. Я поеду следом на своей машине.
— Я могу вызвать кого-нибудь из рабочих, чтобы они переложили твой багаж ко мне в машину… Это не займет много времени, — холодно предложил он.
— Но если так, я застряну в Херефордшире без машины.
— Ну и что? Я найму шофера, чтобы он пригнал ее через несколько дней. Все равно на следующей неделе у тебя будет новая.
— Зачем мне торчать там даже столь короткое время? — спросила Мадж сварливо.
Олджи окинул ее ледяным взглядом и пожал плечами.
— Хорошо. Делай, как хочешь.
Выйдя из здания, он подошел к своей спортивной машине, сел в нее и уехал. Мадж некоторое время смотрела ему вслед. Она пошла к своей машине, почувствовав себя обиженной. Ей не сразу удалось справиться с ключами. Как будто это ее вина, что у него плохой день! Похоже, он может придраться к чему угодно, если у него плохое настроение. Слава Богу, он не по-настоящему ее муж.
Когда она наконец приехала в Петен Энд, машина Олджи стояла на мощеном дворе, припаркованная в тени каштана.
Мадж пришлось дважды позвонить у двери, прежде чем показался Олджи, одетый в белые шорты и футболку. На одном его запястье белела повязка, смуглая кожа блестела от пота. В руке он держал теннисную ракетку.
— Мадж… Наконец-то, — сказал он, и его глаза радостно заблестели.
— Наконец-то?! Сам-то ты давно здесь? — Мадж изо всех сил старалась сохранять равнодушие.
— Не знаю. Достаточно давно, чтобы быстро принять душ и постучать мячами об стенку в саду.
— Должно быть, ты превысил скорость, если доехал так быстро, — сказала она холодно. — Странно, что у тебя еще права не забрали.
Мадж отвела взгляд от его сверкающих голубых глаз и продолжила:
— Разве ты не знаешь, что стена во фруктовом саду предназначена для вьющихся растений, а не для твоих спортивных развлечений? Миссис Стэнтон годы посвятила их выращиванию.
Пока она говорила, искорки удивления загорелись и погасли в глазах Олджи.
— Пойдем со мной. Я покажу тебе сад. — Он протянул ей свою большую квадратную ладонь.
— Что? Ты уже успел испортить этот прекрасный фруктовый сад? — выкрикнула она, так разозлившись сама на себя, что чуть не задохнулась. — Сколько недель ты живешь здесь, Олджи? Две? Три? Сколько нужно времени такому человеку, как ты, чтобы превратить прекрасный старинный, времен Елизаветы дом в многоэтажную автостоянку?
— Ради Бога, Мадж, не будь такой занудой. Что с тобой происходит? Ты же из хорошей семьи. Без каких-либо претензий. Красивая и талантливая девушка… И вот здесь, в роскошном уголке Англии летним вечером, ты только и можешь, что огрызаться. И вообще ведешь себя, как испорченная и озлобленная маленькая сучка.
— Нет! Я в бешенстве, потому что…
— Потому что моя машина быстрее твоей? Я не сорвиголова, Мадж, просто моя машина достаточно мощная, чтобы развивать большую скорость на шоссе. Я наслаждаюсь загородными поездками. Зато мне не так легко парковаться и шнырять по городу, как тебе в твоей «мини». Подумай о своих преимуществах, вместо того чтобы тратить силы на критику!
— Я совсем не критикую! — сварливо ответила Мадж.
— Нет? — Он оглядел ее с ног до головы с холодным презрением. Потом тяжело вздохнул, подошел к двери, прислонил ракетку к нагретым солнцем кирпичам и, порывшись в кармане шорт и достав ключи, открыл входную дверь.
Мадж вошла вслед за ним. Он быстро прошел через холл и вдруг резко повернулся к ней.
— Почему бы мне быстро не показать тебе дом, а потом мы могли бы переодеться и пойти перекусить. Нам так много надо обсудить, так почему бы не сделать это между двумя-тремя стаканчиками вина и за хорошим обедом? У тебя ведь тоже был долгий и утомительный день.
Мадж поняла, что Олджи старается уйти от ссоры и наладить с ней мирные отношения. Но в его присутствии ее охватывало чувство ужасной неудовлетворенности. Поэтому она решила проигнорировать белый флаг.
— Пойти с тобой в ресторан? Нет, спасибо. Я кое-что привезла с собой, и, если ты покажешь мне кухонный шкаф, который я смогу считать своим, я сама позабочусь о своем обеде.
Олджи сжал кулаки и стукнул себя ими по бедрам. Бицепсы его напряглись, он расставил ноги, словно приготовился к драке.
— Я редко делаю ошибки, — сказал он зло. — Но на страшном суде ты будешь признана моей самой большой ошибкой.
Протянув руку, он больно схватил Мадж за запястье и притянул к себе. Она тихонько захныкала, и каждый нерв в ее теле напрягся. Он опять собрался ее поцеловать, мелькнуло у нее в голове, а она не могла и не хотела сопротивляться. Олджи холодно взглянул в широко раскрытые глаза девушки.
— Посмотри на себя! — выкрикнул он презрительно. — Твой рот, желающий и ждущий, открыт. Жаль разочаровывать тебя, милая, но я не собираюсь целоваться. Просто хочу показать тебе дом. — Сказав это, он пошел по коридору, таща ее за собой. Вынужденная бежать за Олджи, Мадж готова была умереть от пережитого унижения. Она почувствовала себя еще хуже, когда хозяин рывком открыл тяжелую дубовую дверь, за которой оказалась кухня, такая, какой запомнилась, — почти музейная.
Вэнс втолкнул ее туда и отпустил руку.
— Вот твое хозяйство, — сказал он презрительно. — К счастью, в доме две кухни, поэтому тебе не придется сталкиваться с трудностями и делить очаг с неотесанным дикарем, который в любой момент может сломать тебе руки. Вот полный набор медных сковородок, вот вертел и запас дров. Теперь у тебя есть все для того, чтобы зажарить своего собственного быка.
Сказав это, он повернулся на каблуках и вышел.
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На следующее утро Мадж проснулась без четверти девять. Она распахнула окно, чтобы впустить свежий утренний воздух, и окинула взглядом мощеный двор: к ее разочарованию, «мини» все так же стояла в одиночестве. Олджи уехал вчера сразу после того, как показал отдельную спальню новобрачной, старомодную ванную, туалет и маленькую гостиную с черно-белым переносным телевизором. Напоследок он приказал ей ни под каким видом не пользоваться другими комнатами в доме. Услышав шум отъехавшей машины, Мадж радостно отправилась на свою кухню, чтобы поджарить цыпленка. На упаковке помещалась инструкция, как приготовить его в духовке или в электропечи, но ничего не говорилось о том, как жарить на вертеле. Так что все попытки приготовить еду оказались безуспешными, и ей пришлось лечь спать на пустой желудок. Не увидев утром машины Олджи, Мадж почувствовала себя необъяснимо одинокой в опустевшем доме. Она пошла на половину мужа, в его современную кухню, чтобы сделать себе чашечку чая, когда зазвонил телефон.
— Да?
— Привет! Это Мадж, не так ли?
— Да. А кто это?
— Крис. Мы уже как-то раз говорили. Помните?
— Да… — Этот голос трудно было забыть. — Вам нужен Олджи?
— Да.
— Очень жаль, но он не может подойти к телефону.
— Черт! Он что, еще не завтракал? Честно говоря, он нахал. Делает вид, что по утрам у него ворчливое настроение. На самом деле он выкроил себе кусочек дня, когда никто не смог бы его беспокоить. Что вы об этом думаете? Эгоистично, правда?
— Да… Думаю, так.
— Еще бы! Скажите ему, что он мне срочно нужен. Пусть сделает исключение.
— Но его здесь нет.
— Нет? Но вы правда поженились вчера?
— Да. Он был здесь вчера вечером, но к ночи уехал обратно в Лондон.
— В Лондон? Странно. — Наступило неприятное молчание. У Мадж появилось ощущение, будто ее в чем-то обвиняли. — Ко мне домой Олджи не приезжал. Но если он не остался ночевать и в Петен Энд, то где же провел ночь?..
— Крис, вы его сестра или что-то в этом роде? Я имею в виду, вы родственники?
— Спрашиваете, сестра ли? — повторила Крис. В трубке кто-то странно хмыкнул, и, к досаде Мадж, связь прекратилась.
Она уставилась на телефон, кипя от возмущения. Ну, знаете, это уж слишком. Ее не особенно заботили другие женщины в жизни Олджи, хотя и не было сомнений, что их предостаточно. Про Крис у нее сразу создалось мнение, что та одинокая и согласная на все девица. Но это уж слишком — звонить и интересоваться, поженились ли они, когда после церемонии прошло только двадцать четыре часа! Пусть она жена Вэнса только формально… У нее нет к нему никаких особых претензий. Но уж если ей суждено носить строгие вечерние платья, то и он мог бы прекратить свои беспутные отношения на шесть месяцев.
Мадж ураганом ворвалась в свою ванную, не в силах совладать с эмоциями. Но когда она повернула один кран, оттуда потекла тоненькая струйка ржавой воды, другой прыснул лишь несколькими ржавыми каплями. Постояв минуту в нерешительности, Мадж собрала свои туалетные принадлежности и, открывая все двери подряд, пошла искать другую ванную. Наконец нашла одну, несомненно функционировавшую и, по всей видимости, принадлежавшую Олджи. Эта ванная была современной — ослепительно-белая, просторная, со стопками красных и черных полотенец на белых полках, с душем в углу.
Со злостью Мадж сорвала с себя халат и ночную сорочку, схватила шампунь Олджи и включила душ на полную мощность. На этот раз напор был сильным, вода накрыла Мадж с головы до пят, струйки били ей в лицо, и она, зажмурившись, намылила голову лимонным шампунем. Наслаждаясь теплой струей, Мадж смывала с себя и плохое настроение. На магнитной подставке нашелся кусок мыла, взяв его, она принялась энергично намыливаться. Улыбающаяся, она вышла из-под душа, взяла полотенце и вытерла лицо, отбросив с него мокрые пряди волос. Открыв глаза, Мадж увидела, что узкая дверь, которую она не заметила до этого, открыта. И на ее косяк опирался Олджи Вэнс. Было похоже, что он только что со сна: волосы взъерошенные, подбородок небритый. Он был так же гол, как и в тот момент, когда появился на свет.
— Ты давно здесь? — спросила Мадж сдавленным голосом и поспешно подбежала к полке со стопками полотенец. Вытащив одно, красное, она закуталась в него, стоя спиной к Олджи. Не оборачиваясь, кинула ему черное полотенце. В ответ он рассмеялся низким смехом.
— Заткнись, — прошипела Мадж. К ее удивлению, смех оборвался. Рискнув бросить короткий взгляд в его сторону, она увидела, что он, слава Богу, обернулся полотенцем, но его глаза все еще смеялись, а плечи содрогались от беззвучного смеха.
— Если бы ты был джентльменом, то ушел бы, как только увидел, что я здесь.
Не дождавшись в ответ ни слова, Мадж быстро подошла к раковине и, взяв с полки стакан, наполнила его водой и протянула Олджи, отчаянно пытаясь не смотреть на его мускулистое тело.
— Твой завтрак, — произнесла она натянуто. — Выпей, может, это развяжет тебе язык.
Лицо мужа приняло серьезное выражение.
— Почему бы тебе не замолчать и не выйти из моей ванной? И не плохо бы привести себя в порядок, — низким, угрожающим голосом произнес он.
— Я не просила тебя врываться ко мне! — вскрикнула Мадж яростно.
— А я не просил тебя залезать в мою ванную.
— Это единственная ванная, где есть вода, — огрызнулась она.
— Да?
— Ну, единственная, которую я смогла найти. Та, которую ты отдал мне, испорчена. И потом, я же не знала, что это твоя ванная и что твоя комната за этой дверью. Я ее и за дверь-то не приняла — настолько она дрянная, чтобы быть настоящей дверью. Хотя могла бы догадаться, что это ты ее установил. Она в твоем стиле.
Олджи внимательно слушал эту взволнованную тираду.
— Ты говоришь правду, Мадж? — обратился он к ней более мягко. — Это действительно ошибка?
— Слушай, — ответила она, отвернувшись, чтобы не смотреть на него. — Откуда я могла знать, что ты в доме? Ты уехал вчера вечером, и я подумала, что не вернулся из Лондона, — машины твоей нет. Вот и решила, что одна в доме.
Чуть повернув голову, Мадж боковым зрением увидела покрытые щетиной щеки и темный треугольник волос на его груди, каким-то образом попадавший в поле ее зрения. Несколько мгновений он холодно смотрел на нее. Потом провел руками по взъерошенным волосам и опустил глаза, как бы раздумывая над ее словами.
— Ладно. Тогда это просто ошибка… Но мне приятно увидеть твое замешательство.
— Я не приходила в замешательство, — соврала она сердито.
— Разве? Я тебе не верю. Иногда мы говорим больше, чем хотели бы, — ответил он.
— У нас в колледже были натурщики обоих полов. Так что ты для меня не больше чем анатомический объект.
— Лгунья, — произнес Олджи, быстро подошел к ней и нежно обнял, положив руки поверх полотенца ей на грудь. Большим пальцем он стал нежно гладить упругий сосок, набухший еще тогда, когда она увидела его обнаженным в двери.
Мадж вырвалась и отступила на шаг.
— Ну и что это доказывает? — В волнении она опустила глаза и, осознав, куда смотрит, испуганно отвернулась. Полотенце прекрасно подчеркивало все достоинства тела Олджи. Мадж стала лихорадочно собирать свои вещи, безмерно смущенная его молчанием. — Ты думаешь, что я запрыгну к тебе в постель только потому, что тебе этого хочется? — спросила она наконец. — Имей в виду, что мои принципы не позволяют мне делать ничего такого, если только я не влюблена. — Схватив свои вещи, она выбежала в коридор и скрылась в своей комнате.
Приведя себя в порядок и кое-как просушив волосы, Мадж натянула узкие джинсы и надела свободную зеленую шелковую блузку с пестрым жилетом. Набравшись мужества, чтобы снова увидеть своего мучителя, она спустилась вниз. Твердо решив не нарушать границ его территории, Мадж надеялась избежать пикировок. Олджи установил правила специально, чтобы провоцировать ее. Но если она будет их придерживаться, тогда он окажется в тупике…
Через пятнадцать минут Олджи открыл дверь ее кухни и увидел, что она кипятит воду на слабом огне посреди огромного камина. Второй раз за это утро она заставила его улыбнуться.
— Ты действуешь достаточно энергично, Мадж, я должен признать это, — весело сказал он. — Где ты нашла спички?
— Я так понимаю, ты уже позавтракал, — язвительно заметила она.
— Нет.
— В таком случае, чем я обязана высокой чести удостоиться еще одного разговора до завтрака?
— Правила существуют для того, чтобы их нарушать. Мне надо поговорить с тобой, вот и все.
— Ну, говори и уходи, — холодно ответила она.
Повернувшись к слабому огоньку, Мадж стала дуть на жалкие язычки пламени, стараясь не замечать, что ее колени замерзли на каменном полу.
— Я вчера поехал в клуб перекусить, — начал Олджи, глядя ей в затылок. — Это меньше чем в миле отсюда — совсем рядом. Я не почувствовал угрызений совести, пропустив по известному поводу несколько стаканчиков. Домой вернулся пешком. Однако теперь мне придется прогуляться обратно, чтобы забрать машину. Можно заодно позавтракать и поплавать там: у них чудесный бассейн и первоклассный повар. Тебе не хотелось бы пройтись со мной?
— С чего бы мне вдруг этого захотеть? — пробурчала Мадж, представив себе его тело, скользящее в голубой и теплой воде бассейна. Нет уж! Того, что она увидела сегодня утром, ей хватит до конца жизни.
— Как хочешь, — весело ответил Олджи, и она услышала звук его удаляющихся шагов по кафельному полу и скрип петель открывшейся двери. Прежде чем выйти, он добавил: — Помни об установленных границах, Мадж!
— Это просто детские игры, твои границы, — пробормотала она, уставившись на пламя.
— Гуляя этой ночью под звездами, я тоже было пришел к такому же выводу. Но, увидев тебя согнувшейся над этим маленьким огнем в камине, передумал. Теперь эта идея мне кажется превосходной.
— Да? Почему? — встрепенулась несчастная девушка.
— Потому что ты роскошно выглядишь в своих узких джинсах, согнувшись на полу.
— Это отвратительно с твоей стороны — говорить такие вещи…
— Мадж, оставь свою глупую гордость и научись принимать комплименты, — проворчал Олджи с раздражением. — Если серьезно, то твои джинсы тут совершенно ни при чем, дело в твоих прекрасных принципах. Знаешь, я все время мысленно возвращаюсь к твоей истории… Эта героиня, как там ее, она ведь калека, да? Как ты думаешь, она смогла бы опуститься на колени, чтобы раздуть огонь? В конце концов, в ее дни не было современных удобств, а без огня она рисковала бы замерзнуть в своей крестьянской хибарке. Я просто не могу понять, как она могла сопротивляться богатству своего кавалера. Согласись, что позволив тебе пользоваться этой кухней восемнадцатого века, я помогаю твоим исследованиям. Что скажешь?
Вопрос повис в воздухе — дверь кухни захлопнулась за его спиной.
Сидя в своей темной гостиной, Мадж разбирала кое-какие бумаги, когда услышала шум подъехавшей машины, потом шаги Олджи. Она выбежала ему навстречу и застала его в прихожей. Наклонясь над столом, он держал в руке телефонную трубку. Пламя гнева снова охватило Мадж. Пытаясь совладать с собой, она выкрикнула:
— Олджи! Наконец-то! Ты забыл упомянуть, что я имею право пользоваться еще и библиотекой, это часть нашей сделки. Чтобы не быть обвиненной в нарушении границ, я ждала, когда ты приедешь…
— Алло? Джеф? Да, Олджи… Потрясающе… А-а… Я получил записку, но не мог приехать к тебе вчера утром. Да, встреча состоится. Хорошо. Замечательно. Увидимся, о'кей.
Аккуратно положив трубку, Олджи выпрямился и обернулся к Мадж.
— Что ты там говорила?
— Я просто хотела получить официальное разрешение на право пользоваться библиотекой, — отчеканила она, сердито глядя на него.
— Нет, — ответил он ледяным тоном.
— Послушай, Олджи, ты не можешь мне отказать, это один из пунктов нашего договора. И учти, я хотела избежать войны, но раз ты схватился за оружие, мне придется принять бой.
— Ты имеешь в виду, что у меня будет возможность силой выпихнуть тебя из библиотеки? — Сжав губы и прищурившись, он предупредил: — Мадж, не искушай меня…
— О, ради Бога!
— Бог тут совершенно ни при чем. Так вот, я имел в виду, что ты не сможешь воспользоваться библиотекой сегодня потому, что уезжаешь со мной. Когда вернемся, тогда — пожалуйста.
— Что?
— Я думаю, пора начать медовый месяц.
Мадж уставилась на него с открытым ртом.
— Что?
— Не стой как столб, не бойся, я не буду целовать тебя, если это тебя беспокоит. Можешь мне поверить.
— Тогда почему же ты сказал о медовом месяце?
— Ты можешь доверять мне, а я тебе пока не могу. Если я уеду, ты наверняка воспользуешься моими кухней и ванной, разве не так?
— Тебе-то какое дело? — парировала она, но виновато покраснела.
— Не я придумал делить кухни, а ты. Я просто помогаю тебе жить согласно твоим высоким принципам.
Мадж вспомнила про цыпленка и так покраснела, что даже почувствовала, как горят ее щеки.
— Я не просила отдельную кухню, а только шкаф, — попробовала оправдаться она.
— Но, Мадж, твоя кухня просто замечательная, — протянул Олджи, подтрунивая над ней. — Ты была так расстроена, подумав, что я ее переделал. Что ты там сказала по этому поводу?
— Я действительно не хотела, чтобы ее разломали, но это не значит, что в ней не должно быть современных удобств.
— Как в моей кухне? И в ванной?
— Да, наверное, но чтобы они не нарушали стиль всего дома.
— Значит, теперь ты хотела бы пользоваться той же кухней, что и я?
— Нет. Конечно, нет, — поспешно ответила она.
— Хорошо. Потому что я и не собирался предлагать. А теперь пойди и умойся, дорогая. У тебя сажа на щеке. Ты не можешь начать медовый месяц с грязным лицом.
— У меня не будет никакого медового месяца с тобой, это окончательно.
— Нет, будет. Это придаст нашей женитьбе безусловную долю правдоподобия.
— Ну конечно! Если ты планировал, кроме брака, еще и фиктивный медовый месяц, то должен был предупредить заранее. Не пойму, какая тут вообще правдоподобность, если ты продолжаешь встречаться с другими женщинами?
— С другими женщинами? — воскликнул Олджи удивленно. — Господи, у меня бы и сил не хватило! Одной больше чем достаточно.
— А как же Крис, а? Кто она вообще такая?
— Она моя сестра, Мадж, — проворчал, он утомленно. — Мне было интересно, когда ты наконец о ней спросишь.
— Да? Тогда я — балерина… — проговорила Мадж насмешливо.
Лицо Олджи засветилось радостным удивлением.
— Ревнуешь, Мадж?
— Ревную? — Она надменно изогнула брови. — Почему я должна тебя ревновать, тем более к твоей сестре? — Мадж сделала ударение на последних двух словах.
— Хорошо. Считай, как хочешь, — ответил он спокойно.
— Спасибо, — сказала она. — В таком случае я пошла в библиотеку.
— Нет, не пошла. Ты пошла мыть лицо. — Он взглянул на часы. — И поторопись, у нас мало времени.
Мадж угрюмо вздохнула и уставилась в пол.
— Но я не смогу умыться. В моей ванной все еще нет воды. Можно мне воспользоваться твоей?
Олджи прищурился и отрицательно покачал головой.
— Я не хочу быть причиной твоих нападок, — сказал он серьезно. — Тебе придется воспользоваться насосом во дворе. Так и Розаманда, наверное, умывалась перед свадьбой. Не волнуйся, будет гораздо лучше, когда строители все здесь переделают. Скоро они будут ломами и отбойными молотками ломать старые туалеты, вытаскивать древние трубы и отбивать облупившуюся штукатурку!
— Вандал, — пробормотала она.
— Значит, ты все-таки за то, чтобы все эти туалеты остались?
— Нет, — призналась девушка устало. Но упоминание о рабочих колоколом отозвалось у нее в голове. — Я за то, чтобы все, что ты делаешь с домом, было сделано с пониманием и уважением к историческому наследию, — добавила она, поджав губы. — Ведь дом теперь наполовину мой, правда? — победно закончила Мадж.
Олджи наклонил голову набок и улыбнулся.
— Теоретически ты права. — Он подошел к ней и взял ее за руку. Мадж застыла, безвольно оставив пальцы в его руке и борясь со слабостью, охватившей ее в момент прикосновения. Театральным жестом он согнул руку и прижал ладонь жены к своему стальному бицепсу, скрытому под рубашкой из грубого хлопка. Мадж вздрогнула и отдернула руку.
— В чем дело? Я думал, что тебя интересуют мои мышцы? — поддразнил он.
— Меня интересует только их вид со стороны. И мне абсолютно безразлично, какие они на ощупь, — сказала она хрипло и прокашлялась. — Ты сделал это не для того, чтобы помочь мне в их анатомическом исследовании, а просто хотел продемонстрировать свое физическое превосходство.
Олджи, казалось, доставляли удовольствие слова Мадж. Выслушав ее, он безмятежно улыбнулся и сказал:
— Пятнадцати минут хватит? Умойся и собери сумку. Жду тебя здесь, в прихожей.
Мадж увидела, что он повернулся и собирается уйти, и сердито крикнула ему:
— Стой! Я не иду!
— Идешь, — твердо сказал Олджи. — Все должны видеть, что мы женаты в полном смысле этого слова. Для всего мира мы — муж и жена. Не нужно давать поводы для сомнений. Это обговорено.
— А Крис? — вскрикнула Мадж. — Она тоже обговорена? И не пытайся настаивать, что девица твоя сестра. Потому что, во-первых, у нее совсем не голос родственницы, пропустившей свадьбу брата, а во-вторых, она звонила сегодня утром и дала понять, что вовсе не сестра.
Олджи обернулся и подозрительно посмотрел на нее.
— Ты по какому телефону с ней говорила? — спросил он.
— На кухне.
— На моей кухне, полагаю? На той, которой ты не должна пользоваться?
— Э-э… да.
— Война! Иди и упаковывай сумку, Мадж, пока я тебя силой не заставил.
Обезоруженная, она пошла к лестнице.

Они поехали в его машине. Мадж отмыла сажу, но ее волосы и кожа пахли дымом.
— Мы едем в гостиницу? — спросила она с любопытством.
— В замок. Полуразрушенный замок.
— Где это?
— В Уэльсе. С видом на море.
— Понятно. Какое романтическое место!
— Ничего тебе не понятно, — ответил Олджи, — ты же его еще не видела… пока.
— И что все это значит?
Вместо ответа он включил радио и стал слушать матч по крикету.
Машина прямо-таки летела по шоссе, хотя совсем ни к чему было нестись сломя голову. Когда они проезжали Кардифф, Мадж взглянула на часы на приборной панели — двадцать минут двенадцатого. Самое время подкрепиться, подумала она и сказала Олджи:
— Нам надо остановиться позавтракать.
— Давай не будем останавливаться, — ответил муж. — Я ненавижу толпу.
Мадж с досадой закрыла глаза. У нее посасывало в желудке, и раздражал истеричный голос комментатора матча.
За темным стеклом мелькали пейзажи Уэльса, пока шоссе не закончилось и не началась местность Свонси.
— Мы почти приехали? — спросила она.
— Почти. Замок находится на полуострове Говер, на скале над морем.
— Тогда мы не могли бы перекусить в Свонси?
— Могли бы, — Олджи улыбнулся. — Но, боюсь, в меня не влезет ни кусочка после чудесного завтрака, которым ты меня угостила.
Мадж мрачно взглянула на него и до самого замка не произнесла ни слова.
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Замок оказался совсем не таким, как ожидала Мадж. Он не являлся цитаделью в привычном смысле этого слова, а представлял собой несколько беспорядочно разбросанных зданий. В самом красивом из них, построенном в восемнадцатом веке из серого камня, находилась молодежная гостиница.
— Зачем мы сюда приехали? — спросила она тревожно, оглядываясь вокруг. Молодежные гостиницы обычно предлагали простые дешевые удобства для людей, путешествующих пешком. Богачи в своих быстрых машинах сторонились их как проказы.
— Замок продается, — ответил Олджи, глядя на фасад одного из зданий.
— А ты собираешься его купить?
— Судя по обстоятельствам.
Мадж с подозрением посмотрела на него.
— Ты что, и его хочешь модернизировать?
— Да.
— Бедный замок, — пробормотала она. — А почему мы здесь стоим? Ждем агента по продаже недвижимости?
— Не совсем так. Примерно через час я должен встретиться с несколькими людьми. Это связано с осмотром замка. Нам понадобится некоторое время, чтобы оценить его стоимость.
— Ты завлек меня сюда обманом, — обиделась Мадж. — Сказал, что это медовый месяц.
— Ты жалеешь, что мы не воспользовались некоторыми удобствами «Золотого Соловья»?
— Конечно, нет. Но раз ты собрался осмотреть здания, зачем я тебе понадобилась?
— Потому что было бы странно, если бы я тебя оставил, — ответил он просто. — Мы женаты только двадцать четыре часа, хотя мне кажется, что двадцать четыре года. Если ты боишься, что люди найдут такой медовый месяц не слишком обычным, обещаю, что в сентябре мы совершим более социально значимый вояж на Соломоновы острова, хочешь ты этого или нет. И не начинай один из твоих бесконечных споров. В любом случае, осмотра уже не отложить. Вчера я узнал, что конкурирующая фирма предложила за замок свою цену.
Мадж прислонилась к стене.
— Крушить здания… — задумчиво произнесла она. — Наверное, это очень важное дело. А чем мне заняться? Ходить за тобой и делать круглые глаза?
Олджи указал рукой по направлению к морю.
— Там тропинка, ведущая к пляжу. Можешь искупаться и позагорать.
Она беспокойно взглянула на небо.
— А что, если погода испортится? На небе облака.
— Можешь посидеть в машине. Мне бы это понравилось.
У Мадж сжалось сердце.
— Понравилось бы? Почему?
— Потому что ты могла бы записать для меня счет матча по крикету.
Преодолев возмущение, Мадж неестественно весело сказала:
— Нет, я с удовольствием поброжу по окрестностям. Я очень люблю природу. А если пойдет дождь, ну что ж, я не растаю.
Нахмурившись, Олджи смотрел на крышу, задрав голову, упершись ладонями в бедра и слегка раскачиваясь. Казалось, он был полностью поглощен этим занятием.
— В конце концов, твоя героиня не растаяла, всегда находясь в сырости, — произнес он лукаво. — В ее время не было гидроизоляции и непромокаемых плащей. Думаю, обычный английский крестьянин плесневел от сырости почти весь год.
Мадж сильно закусила губу, борясь не только с раздражением, но и с ощущением голода в пустом желудке.
— Как насчет того, чтобы поесть? — спросила она как можно мягче. — Какие планы?
— Наверное, мы поедим в деревенском клубе сегодня вечером. Все, кто будет заниматься осмотром, захотят обменяться впечатлениями, поэтому будет неплохо посидеть там…
— И до вечера — ничего? — оторопела Мадж.
Олджи отвел взгляд от крыши и бесстрастно посмотрел на нее.
— Голодна? О Господи! Ну что ж, Мадж, в конце концов, это поможет тебе в твоих исследованиях. Крестьяне часто ходили голодными.
— Где мы остановились?
— В том же самом клубе. В номере есть кровать и стол.
Мадж нахмурилась, представив себе двуспальную кровать, занимающую почти всю комнату.
— Неужели здесь нет большой удобной гостиницы? С номерами, в которых двое людей могут запросто потерять друг друга…
— Мадж, — воскликнул он, разыгрывая ужас, — только не говори мне, что «Золотой Соловей» мгновенно покорил твое сердце! Или ты просто скрытый материалист? В следующий раз ты мне скажешь, что помешана на магазинах.
— Ну конечно!
— Думаешь, Розаманда стала бы воротить нос от деревенской гостиницы на второй день после свадьбы?
— Что ты пытаешься мне доказать, Олджи?
— Мою точку зрения, — просто ответил он.
Мадж круто развернулась и пошла к машине. Ее просто трясло от бешенства и бессилия. Но черт возьми, почему он так стремится доказать, что Розаманда была далеко не чиста сердцем и что богатство ввело ее в искушение? Ну что ж, она докажет ему, что женщины, не важно в каком веке они живут, могут сами о себе позаботиться. Им нет необходимости рассчитывать на помощь мужчины! Доведенная до белого каления, Мадж стала дергать за ручку дверцы, но та никак не хотела открываться.
— Олджи! — позвала она тоном, не допускающим возражений. — Машина закрыта, а мне нужна сумка, раз уж я отправляюсь на пляж.
Продолжая смотреть на здание, Олджи сунул руку в карман брюк и бросил ей ключи от машины. Поймав их на лету, Мадж легко открыла дверцу.
Взяв сумку, девушка пошла к морю. Олджи сидел на корточках возле стены, рассматривая каменную кладку. Проходя мимо него, она остановила взгляд на его широких плечах, которые так красиво вырисовывались под голубой рубашкой. У нее перехватило дыхание, и, прежде чем он заметил ее взгляд, она поспешила отвернуться. Извивающаяся тропинка привела ее к золотистому пляжу, на котором группами и в одиночку расположились отдыхающие.
— Скажите, есть здесь где-нибудь неподалеку кафе или магазин? — обратилась Мадж к дремлющей женщине средних лет.
— Довольно далеко отсюда, на дальнем конце пляжа.
Подгоняемая голодом, Мадж наконец доплелась до чайной и заказала себе два кофе, две булочки с сыром и с пикули и два шоколадных бисквита.
— Что, твой велел закусить за двоих? — ухмыльнулась кассирша, когда Мадж расплачивалась.
Мадж устало кивнула, с трудом удерживая один пластмассовый стаканчик на крышке другого. Подкрепившись, она огляделась. Это был прекрасный пляж. Жаль, у нее слишком поганое настроение и чувство усталости. К тому же собирается дождь.
Когда она вернулась, то увидела около машины Олджи еще шесть или семь автомобилей. Обойдя здание, Мадж наткнулась на самих обладателей машин. Погода уже исправилась, и они стояли группой, освещенные солнцем, похожие друга на друга, как спички в одном коробке, вокруг Олджи, который выделялся благодаря своему высокому росту, черным волосам и привлекательной внешности. Он что-то сказал собравшимся, нежно положив руку на плечо привлекательной блондинки, и все засмеялись.
Мадж провела дрожащей рукой по мокрым спутанным волосам. Ей очень не хотелось встречаться с Олджи в обществе всех этих людей. Очевидно, никто из них не попал под дождь, а она выглядела как мокрая курица. Мадж собиралась незаметно ускользнуть, но тут Олджи увидел ее. Он убрал руку с плеча блондинки и приветливо махнул жене.
— Иди сюда, дорогая, — позвал он, ласково улыбаясь ей. Но от его взгляда у нее побежали мурашки. — Все хотят познакомиться с тобой, — добавил он.
Мадж изобразила кривое подобие улыбки. Она кротко подошла к нему с твердым намерением стоически принять смерть в его объятиях. Он притянул ее к себе и обнял за плечи. Сердце девушки отчаянно забилось, во рту пересохло.
— Мадж… ты вся мокрая! — мягко пожурил он. — Ты что, попала под этот ужасный ливень? Ах ты, бедняжка. Ты же можешь подхватить сильнейшую простуду. — И он начал растирать пальцами ее шею под волосами. Она почувствовала, что сейчас закричит, и попыталась уклониться.
— Со мной все в порядке, — возразила она, боясь, что голос может выдать ее смущение. — Подумаешь, всего лишь промокла. А как же поколения людей, которые жили без непромокаемых плащей, пока не изобрели макинтош?
Олджи только укоризненно покачал головой и еще крепче прижал жену к себе. По ее коже побежали мурашки. Она почувствовала, что соски, прижатые сквозь одежду к его мускулистой груди, стали упругими.
— Но у тебя одежда мокрая, хоть выжимай! — воскликнул Олджи и провел рукой по рукаву ее шелковой блузки, прилипшей к плечу.
Мадж отвернулась, чтобы не вдыхать будоражащий аромат его тела, смешанный с запахом лосьона после бритья. Но она все еще оставалась прижатой к его стальному телу, и с каждой секундой эмоции все больше брали верх над разумом. Казалось, внутри у нее все горело, но внешне Мадж как-то умудрялась сохранять свою вымученную улыбку. Она посмотрела большими зелеными глазами на окружающих людей, разглядывавших ее с нескрываемым любопытством, и успокоила мужа:
— Ну что ты! Я скоро высохну. Нет проблем.
К несчастью, бородатый мужчина средних лет в костюме из плотного твида перехватил ее взгляд.
— Сырость опасна, — сказал он мрачным голосом. — Туберкулез легких, моя дорогая, косил людей, как кегли, в те дни, когда еще не изобрели макинтош. Его звали белой чумой. Сырость — это такое бедствие, от которого даже сегодня не всегда можно уберечься.
— Послушай, я закаленная, да и солнце уже вышло из-за туч, — запротестовала Мадж. — Я высохну через минуту.
— Джеф прав, — сказал Олджи. — Я отвезу тебя в деревню, где ты согреешься. Ты примешь горячий душ и переоденешься в сухую одежду. Надеюсь, вы извините меня, если я отлучусь на полчасика?
Послышались голоса одобрения, а некоторые перекинулись с Олджи понимающими взглядами. Мадж перехватила их и поморщилась. Они означали — ну ясно, молоденькая жена и нетерпеливый муж… Неудивительно, что никто не поддержал ее, когда она попыталась воспротивиться неуместной заботе Олджи. Все были уверены, что пара молодоженов просто нашла предлог побыть наедине, а Джеф безусловно полагал, что сделал ей одолжение. Со вздохом Мадж пошла к машине. Краем глаза она увидела, что ее вероломный муж взглянул на блондинку, и услышала его слова:
— Встретимся позже, Надя, хорошо?
Усевшись в машину, она пристегнула ремень и уставилась на лобовое стекло.
— Ну и к чему все это? — выдавила она.
— Мне стало жаль тебя — ты такая мокрая, — сказал Олджи, — и я подумал, что надо бы вернуть тебе цивилизованный вид. В клубе можно перекусить и принять горячую ванну. Ты сможешь отдохнуть от жизни крестьянской девушки, я подожду тебя.
— Мне нужно отдохнуть от тебя, больше мне ничего не нужно. Не надо меня ждать. Возвращайся к своей… к своему замку.
Олджи нервно сжал губы, так что они превратились в две тоненькие полоски.
— Черт возьми, мне совсем не было жаль тебя, да и сейчас тоже, — пробормотал он жестко. — Я увез тебя, потому что почувствовал, что нам надо уединиться.
— Мне что, упасть в обморок от счастья после твоих слов? — крикнула Мадж, вспомнив взгляд, который он бросил на Надю.
— Я ощутил твой призыв, и тут же возникла ответная реакция, — игриво сказал Олджи. — У меня нет никаких сомнений относительно того, что ты чувствовала в моих объятиях.
— Мне было холодно в мокрой блузке, вот и все, — попыталась увильнуть Мадж. — Ну и что же ты планируешь? Увезти меня куда-нибудь на полчаса для уединения?
— О нет, — ответил он едко. — Я не смогу получить удовольствие с женщиной, которая не может сознаться, что и у нее есть здоровые инстинкты.
— О, они у меня есть, — выпалила Мадж. — Просто ты их не пробуждаешь.
Наступила тишина. Несколько секунд Олджи сердито смотрел на нее, а потом зло рявкнул:
— Чепуха! Ты завелась так же, как и я. Но, если тебе наплевать на свои и мои чувства, я отвезу тебя в клуб. Можешь там делать, что захочешь.
Подъехав к гостинице, Олджи взял сумку жены и пошел вперед, чтобы заказать номер.
Комната оказалась точно такой, какой Мадж ее представляла. Фактически это была маленькая спальня.
— А ты будешь спать в ванной? — спросила она нервно.
— Ни за что.
— Тогда зачем ты заказал этот номер? Ты что, не мог устроить нам две разные комнаты?
— Мог.
— Тогда зачем? — настаивала Мадж. Щеки ее пылали, во всем теле она ощущала дрожь.
— Затем, что я не собираюсь ночевать в гостинице.
— А… — Мадж закашлялась. Кровь отхлынула от ее лица. — Ну и где же ты будешь ночевать?
— У Нади. Мы будем работать. Боже, когда собирался жениться, никак не мог подумать, что меня запилят до смерти за двадцать четыре часа!
— Работать?! Всю ночь? В сельском клубе? — Мадж чуть не фыркнула вслух. — Сексуальный маньяк! — прошипела она взбешенно.
— Замолчи, Мадж! Я даже представить не мог, что жены такие зануды.
— Я зануда? Я просто хочу знать, где ты проведешь ночь.
— А я просто говорю тебе, что проведу ночь с Надей. И вообще это не твое дело.
— Может, и не мое, но Крис точно сочтет его своим. Она очень хотела знать, где ты провел прошлую ночь.
Олджи довольно долго смотрел на Мадж чуть ли не испепеляющим взглядом. Наконец он произнес:
— А ты собираешься стать ее осведомителем?
— Нет, успокойся, Олджернон Вэнс, ты волен жить так, как считаешь нужным. Не в моих принципах отравлять жизнь другим людям.
Положив большую сумку на кровать, Олджи легким движением снял с плеча Мадж женскую сумочку. Не обращая внимания на ошеломленное, вытянувшееся лицо жены, он открыл ее, вытащил оттуда кошелек и запихнул его в карман.
— Увидимся внизу в семь… семь тридцать.
— Ни за что! — вспылила Мадж. Как он смеет думать, что она поддастся на его подлые уловки? Одно дело — вести себя как жена перед группой безымянных коллег по работе, и совсем другое — перед ним, когда он собирается провести ночь с другой.
— Мадж, ты же должна поесть.
— Вполне согласна. Но не в твоей компании. Розаманда, я уверена, часто ходила голодной.
— Но у тебя и маковой росинки во рту не было.
— Я ела на пляже. И прежде, чем ты обвинишь меня в беспринципности, позволь отметить, что и в восемнадцатом веке была еда.
— Да ну! Я и не думал, что сеть Макдоналдса взяла свое начало так давно.
Мадж бросила на него злобный взгляд, оставив без ответа его язвительное замечание.
— Я сама могу о себе позаботиться. Отдай мой кошелек.
— Нет.
— Зачем ты его забрал?
— Я оставил тебя без ротора.
— Чего?
— Это то, без чего не поедет ни одна машина. Без денег ты не сбежишь.
Мадж выхватила у него свою сумку. Порывшись в ней, она достала записную книжку и злорадно помахала ею у него под носом.
— Тебе надо было забрать и ее.
— Это не чековая книжка.
— Правильно, телефонная. Я могла бы позвонить Крис и рассказать ей, чем ты занят! — выкрикнула она. — Но у меня есть причины этого не делать, так что не бойся. А теперь катись отсюда и не показывайся до тех пор, пока не соберешься отвезти меня обратно в Бристоль.
— Теперь ты живешь в Херефордшире, — мягко сказал Олджи.
— Нет! — воскликнула она. — В Бристоле. Я пойду к адвокату, чтобы добиться оформления раздельного проживания.
В ответ Олджи, который уже открыл дверь, чтобы уйти, рассмеялся своим густым смехом и вышел.
Мадж умылась ледяной водой — горячей она не захотела пользоваться из принципа — и съела три пакетика сахара, которые положила себе в сумочку еще в кафетерии. Ей очень хотелось есть, но Мадж упрямо решила доказать Олджи, что у нее есть принципы. Пустой желудок тихим урчанием время от времени напоминал о себе и мешал уснуть. Около двух часов ночи она услышала веселый смех на нижней площадке. Кто-то самым сладким голосом пожелал всем спокойной ночи. Незаметно она уснула, измученная и одинокая, на смятых простынях двуспальной кровати.
Проснувшись в половине восьмого утра, Мадж увидела в комнате Олджи. Боясь пошевелиться, она стала исподтишка за ним наблюдать. Он стоял к ней спиной. Вот он расстегнул пуговицы, а теперь снял рубашку: под его гладкой бронзово-коричневой кожей Мадж снова увидела так поразившие ее мощные мышцы… Она с усилием сглотнула и натянула одеяло на лицо.
— Проснулась, Мадж? — обернулся Олджи.
— Ты же не разговариваешь до завтрака, — пробурчала она из-под одеяла.
— Я уже позавтракал. Грейпфрут, хлеб, яйцо с беконом, колбаса и помидоры, тосты, мармелад, — стал перечислять Олджи, растягивая каждое слово. — И масло, много масла. И еще большая кружка горячего кофе с молоком. Просто не знаю, как в меня все это влезло после того огромного стейка, который я съел вчера вечером. Не говоря уже о пироге…
Мадж зашевелилась, не произнося ни слова.
— Поторопись вниз и тоже поешь.
— Не хочу, — ответила она наконец. — Для чего ты здесь устраиваешь стриптиз, если не переодеваешься к завтраку?
— Я иду в ванную. Если, конечно, она тебе не нужна?
— Я могу умыться водой из тазика — вон там, в углу.
Олджи устало заворчал.
— О, перестань, Мадж, хватит! Ты можешь есть и мыться. Я просто думал, что немного материальных лишений помогут тебе лучше понять свою героиню.
Мадж высунулась из-под одеяла и сердито уставилась на него. Он сидел лицом к ней в одних джинсах и медленно поглаживал волосы на животе. Его щеки были небриты.
— Слушай, ты это начал, не я! Ты считаешь, я просто должна уступить тебе и… — она глубоко вздохнула, — и просто принять, что Розаманда оказалась такой слабой, что один только запах жареного фазана рассеял все ее идеалы, словно дым? Я докажу тебе, что можно провести шесть месяцев без всяких удобств и без всякого ущерба для себя.
Олджи холодно пожал плечами, приподняв брови и глядя на Мадж леденящими душу голубыми глазами. Она облизнула свои пересохшие губы. Потрясающе, сколько мышц принимают участие в простом пожатии плеч. Мышцы груди заметно напряглись, бицепсы вздулись…
— Если захочешь, сооруди себе туалет на улице, когда мы вернемся… — пробормотал он.
— Замолчи! — вскрикнула она и снова нырнула под одеяло.
— Значит, не хочешь? Это радует. Я буду принимать прекрасную горячую ванну минут сорок. Надеюсь, к тому времени ты уже соберешься и будешь готова уехать.

Через сорок минут Олджи складывал сумки в машину. Он прекрасно выглядел в полосатой футболке и зеленых брюках. Его черные кудри блестели, а довольное выражение лица говорило о том, что завтрак был плотным. В это время Мадж сидела, ссутулившись, на заднем сиденье, бледная и голодная, с торчащими в разные стороны после вчерашнего дождя волосами. Утренняя туманная дымка висела над залитой солнечным светом долиной. Вдалеке поблескивали серебряные барашки волн.
Такая же довольная и сытая, как Олджи, появилась Надя. Она подошла к нему, солнечно улыбаясь.
— Пока, Олджи…
Он улыбнулся ей своей ослепительной улыбкой.
— Я с тобой свяжусь в городе, Надя.
— Спасибо за прошлую ночь.
— Мне было очень приятно.
— Было здорово, правда?
— Фантастика. Такое бывает раз в жизни. Теперь, зная, как это может быть приятно, я хотел бы повторить. — Олджи взглянул Наде прямо в глаза, все так же ослепительно улыбаясь.
— Помни, что я сказал…
— Олджи, я объяснила…
Но он прижал палец к ее губам. Надя засмеялась.
— И ты всегда получаешь то, что хочешь?
— Да, — ответил он, убрав руку, но не отрывая от нее взгляда.
Надя улыбнулась, сморщила нос и послала ему воздушный поцелуй. Олджи завел машину и махнул ей рукой. Мадж тоже коротко, по-королевски, подняла руку и возблагодарила небо за то, что не позавтракала. От всего этого ее тошнило.
— Надя замечательная женщина, — начал разговор Олджи, когда они быстро поехали по проселочной дороге.
— Одинокая и на все согласная, — резко отстала Мадж. — Мог бы попросить ее выйти за себя замуж.
— Так уж случилось, что она не одинокая, — ответил он ровно.
Мадж громко фыркнула. У этого человека вообще нет никаких принципов! Не говоря уж об этой Наде.
— Мадж, тебе понравился завтрак?
— Я не завтракала.
— Честно? Ты не съела ни кусочка? — запричитал Олджи. — Даже ни одного тоста?
— Нет.
— Но Джеф думал, что ты позавтракаешь с ним. Он историк и социолог. И мог дать тебе несколько полезных советов.
— Ну, извинись за меня перед ним, когда увидишь его в следующий раз, — равнодушно ответила Мадж. Так она и поверила, что Олджи нанял историка, да еще и социолога, чтобы осмотреть здание! Что-то на него не похоже. Он должен хоть что-то объяснить, чтобы развеять ее сомнения…
Но Олджи ничего не прибавил к сказанному. Так, молча, он проехал весь путь до дома.
Как только они ступили за порог, Мадж бросилась в библиотеку, чтобы заявить свои права на территорию. Олджи отправился перекусить к себе на кухню.
Запах поджаренных тостов защекотал ноздри Мадж. Она никуда не могла от него деться. Голодный желудок еще с вечера давал о себе знать. Не в силах больше терпеть, девушка пошла к себе в комнату, быстро переоделась в футболку и джинсы и уехала Херефордшир на своей машине. Через пару часов она вернулась, жуя плитку шоколада и неся кучу свертков с едой, для которой не требовались ни холодильник, ни плита. И еще она купила электрический чайник.
Сложив покупки на своей кухне, Мадж вернулась в библиотеку — ей не терпелось отыскать документ. Она оглядела все полки, надеясь, что он сразу попадется на глаза, но попытка не увенчалась успехом. Тогда, настроившись на длительные поиски, Мадж попыталась открыть застекленные стеллажи, но все они были закрыты на ключ. К Олджи обращаться не хотелось — на сегодня общения с ним было больше чем достаточно. В раздражении она вернулась в свою гостиную, взяла острый карандаш и попробовала набросать заглавную букву — одну из тех, что будут открывать каждую страницу текста. Но комната была так плохо освещена, что, даже сидя у окна и щурясь, Мадж не смогла работать. Все-таки придется идти к Олджи, решила она. Надо просто пойти и сказать, что комната ей не подходит, — в ней невозможно работать.
Бессильная ярость душила ее — он над ней издевается. Не выполняет ни одного пункта их договора. Она не может ни работать, ни искать документ.
Мадж вышла в холл и громко позвала Олджи. Он не ответил. Странно, где же хозяин? Так, машина на месте. Она постучала в двери его кухни, спальни, огромной гостиной, в которой как-то видела его, — тишина. Мужа нигде не было.
Мадж попыталась открыть еще несколько дверей в поисках его комнаты, но все они оказались закрытыми. В конце концов, она вернулась в гостиную Олджи, которая ей показалась самой светлой комнатой в доме. Нервно оглядевшись, представила себе его реакцию, когда он обнаружит, что она превратила его гостиную в студию. Да, реакция его будет ужасной. Ну и ладно. Он сам все затеял. Пусть пожинает свои плоды. Неожиданно Мадж обнаружила, что за кроватью находится стеклянная дверь в оранжерею. Первоначально она приняла ее за окно. Вот где много света. Просто идеально!
Она затратила немало усилий, чтобы отодвинуть от двери массивную в викторианском стиле кровать, но желание попасть в оранжерею было настолько сильным, что девушка, казалось, могла бы сдвинуть и гору. Застекленная оранжерея была огромная, светлая и сухая. По-видимому, ее построили в прошлом веке. Мадж обрадовалась, увидев стол и пару колченогих плетеных стульев. Она захватила свои рисовальные принадлежности, положила на стол лист бумаги и сконцентрировалась на тонких линиях. Замечательно. Работа — прекрасное противоядие от Олджернона Вэнса. Змей, а не человек…
Наверное, она пробыла там уже с полчаса, когда, осторожно закрашивая букву, услышала какой-то скрип. Что это было? Задержав дыхание и прислушавшись, она уловила звук шагов по кафельному полу. Сердце готово было выпрыгнуть у нее из груди, но Мадж не могла даже пошевелиться от сковавшего ее страха.
Вдруг большая мужская ладонь зажала ей рот, а другая рука обхватила ее и сжала как в тисках. Девушка начала отчаянно отбиваться, когда ее подняли в воздух. Пытаясь вырваться и закричать, Мадж уловила знакомый запах, у нее помутилось в глазах. Олджи понес неистово брыкающуюся пленницу к двери. Внеся жену в гостиную, он освободил ее рот и бросил на кровать так, что она подпрыгнула на старых пружинах. Почувствовав себя свободной, она попыталась откатиться подальше, но Олджи с пугающей силой прыгнул на кровать и через мгновение оказался на жене. Его взор яростно пылал, и Мадж показалось, что в голубых глазах вспыхивают серебряные молнии. Она постаралась выползти из-под него, но это только привело к тому, что они оба упали на пол. Муж снова попытался зажать ей рот рукой. Но, прежде чем ему это удалось, девушка издала душераздирающий вопль.
От крика, казалось, задрожал воздух. Эхо разорвало тишину большого зала. Откуда-то раздавшиеся треск, грохот и звон оглушили Мадж, у которой от ужаса заледенела кровь. Больше она не могла издать ни звука. Рассыпавшись на куски, половина оранжереи обрушилась вниз.
Дрожа от страха, Мадж лежала на ковре, придавленная тяжелым телом Олджи. Ее слух пронзали звуки разбивающихся о кафельный пол стекол. Сердце готово было выскочить у нее из груди. Мадж вдруг почувствовала, как стучит сердце Олджи. Она задрожала еще сильнее, щелкая зубами от ужаса, но не смогла издать ни звука.
Когда наступила тишина, Олджи отпустил жену. Не защищенная больше его мощным телом, она почувствовала себя брошенной на произвол судьбы.
Мгновение Мадж неподвижно лежала, свернувшись калачиком. Потом страх снова захлестнул ее и заставил придвинуться к человеку, рядом с которым она чувствовала себя в безопасности. Олджи лежал на спине, согнув одну ногу и закрыв рукой глаза. Он тяжело дышал широко открытым ртом. Пальцы Мадж вцепились в его рубашку. С громким стоном он повернулся к ней и крепко сжал в объятиях. Она свернулась в крепких руках, словно котенок, спрятав голову под его подбородок. Руки, ноги и все ее тело были ледяные, бедняга никак не могла согреться и вся дрожала. Забыв обо всем на свете, она прижалась к груди Олджи.
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Чувствуя под рубашкой животворное мужское тепло, которое согревало ее застывшую кровь, Мадж дрожащими пальцами стала расстегивать пуговицы. Девичьи пальцы скользнули под плотную ткань и ощутили шелковистые волосы на мощной груди. Коснувшись его плеча дрожащими губами, она почувствовала, как жар окутал ее с головы до ног, и застонала.
— Мадж? — прохрипел Олджи.
— П-пожалуйста… — взмолилась она, запинаясь. — О, пожалуйста…
Уткнувшись лицом в волосы жены, Олджи стал целовать их. Небритый подбородок царапал ее кожу. С жадностью Мадж подняла к нему лицо, глазами прося прощение за… за что? Их тела были прижаты друг к другу, и она почувствовала, как горячие волны перекатываются от его тела к ее. Какие-то звуки рвались из нее, но пересохшее горло не могло выпустить их наружу. Крепко прижимаясь к Олджи, она мечтала только об одном — слиться с ним в единое целое. Он целовал ее глаза, щеки, лоб. Поцелуи обжигали, вызывая сладостное томление. Его твердые губы нашли ее мягкий дрожащий рот и покрыли страстными поцелуями. Язык Мадж вошел в его рот, как корабль в тихие безбрежные воды, и ей показалось, что она куда-то поплыла.
Совершенно неуправляемая, девушка все глубже и глубже погружалась в водоворот чувств, вовлекаемая в него ощущением сильного мужского тела. Ее руки, двигаясь под рубашкой, гладили спину и плечи, ласкали и царапали шелковистую кожу, которая до этого так дразнила взор. Она почувствовала, как от ее прикосновений кожа Олджи покрывалась мурашками, а крепкие мышцы превращались в сталь. Пальцами Мадж стала массировать его спину вдоль позвоночника, пока он не вздрогнул.
Все тело Олджи вдруг натянулось как струна. Его ноги обхватили девичьи бедра, он уперся коленями в пол и приподнялся на ней. Оторвав свои губы от рта Мадж, он стал целовать ее шею, плечи и почти с дикой страстью начал покусывать упругий сосок, напрягшийся под мягкой хлопковой тканью футболки. С губ Мадж слетел восторженный крик.
Дыхание девушки стало прерывистым, она протяжно застонала, неуемное желание охватило ее целиком. Когда он сорвал с нее футболку и сладострастница почувствовала его теплый, влажный рот на своем теле, она затрепетала от вожделения. Язык Олджи касался девичьих сосков, и Мадж стремилась навстречу ему, и только ему.
Ее уносило все дальше и дальше, туда, где уже не было места разуму. Мадж инстинктивно прижималась к искусителю своими бедрами. На мгновение он остановился, нетерпеливо стянул с нее джинсы и трусики и замер, ослепленный красотой обнаженного тела. Мадж зачарованно увидела, как живой огонь переливается под его смуглой кожей, голубые глаза были застланы влажным туманом, зрачки расширены, рот приоткрыт, а лицо, такое знакомое и красивое, выглядело еще прекрасней. Сердце Мадж сжалось от переполнявших чувств, и на ее глазах выступили непрошеные слезы.
Сорвав с себя рубашку и брюки, Олджи обрушился на нее всем телом. Сгорая от желания, она раскрылась ему навстречу. Властно и сильно он окунулся в нее. На мгновение все замерло, как будто мир перестал существовать. Острая боль пронзила ее, но Мадж тут же об этом забыла. Он начал быстро двигаться, и она почувствовала силу и мощь его плоти. Со всей страстью в такт ему она вторила равномерным движениям. Хотелось, чтобы его плоть входила в нее все глубже И глубже. Олджи стал двигаться еще быстрее, и Мадж показалось, что она теряет сознание, дыхание ее прерывалось, с каждым движением она все сильнее чувствовала приближение извержения вулкана. Наконец он застонал, и дрожь прошла по его телу. Она прижалась губами к сильному мужскому плечу, и из их уст вырвался крик, знаменующий союз любовников, крик, пронзивший мертвую тишину дома.
Несколько минут они лежали молча, неподвижно, пока пламя страсти, охватившее их, не вспыхнуло в очередной раз, чтобы погаснуть наконец на какое-то время. Голова Мадж была наполнена образами Олджи — задыхающегося от страсти, извергающего огненную лаву, стонущего. Она долго ощущала вкус соли на губах от его кожи. Было сущим волшебством просто лежать сейчас вот так. Как он ей нужен, защитник, спасший ее жизнь и закрывший от холода своим телом. Какое счастье, что любимый рядом!
Любовь… это слово вспыхнуло в мозгу Мадж и сразу потускнело, как последний огонек еще недавно бушевавшего пламени. Она представила, что всего несколько часов назад он точно так же лежал в объятиях Нади.
— Я! — прошептала Мадж с мольбой. — Я и только я!
— Что? — мягко спросил Олджи, приподнявшись на локтях.
— Ничего, — ответила она с фальшивой улыбкой.
Вдруг все происшедшее показалось Мадж просто ужасным. Что он с ней сделал? Ей хотелось закричать на него, но она сдержалась. В конце концов, ведь сама этого желала. И знала, что он хотел ее, о чем и говорил время от времени. Но еще сказал ей, что у них это может произойти только тогда, когда она сама захочет его.
Олджи отодвинулся от нее и молча вгляделся в ее лицо. Избегая его взгляда, Мадж отвернулась.
Он сел и, согнувшись, стал натягивать джинсы. Она посматривала на его мышцы сквозь полуприкрытые веки, потом снова широко раскрыла потемневшие зеленые глаза. Мадж не могла отвести взгляд от его бедер, чувствуя себя ужасно повзрослевшей.
— Мадж!
— Что?
Олджи смотрел на нее, безвольно распластавшуюся на ковре. Но уже не глядел ей в глаза, не шептал приятного вздора на ухо. Он смотрел на ее обнаженное тело, растерянно хмурясь и натянуто улыбаясь. Так смотрят на тарелку, после того, как съели пудинг, подумала Мадж. Что же он сейчас испытывает, закончив трапезу?
Когда их глаза наконец встретились, искуситель выглядел почти испуганным.
— Кровь… — сказал он хрипло. — Я думал, что ты… Это в первый раз?
Она стеснительно кивнула.
— Да. Извини. Я не так опытна, как другие твои женщины. — И вдруг яростные, обильные детские слезы брызнули у нее из глаз и потекли по щекам. — Не знаю, зачем все это, что на меня нашло. — Мадж тупо лепетала, пытаясь взять себя в руки. — Я так испугалась и так рада, что осталась в живых. Спасибо тебе. — Она шмыгнула носом. Ее подбородок дрожал. — О Господи! Я себя так глупо чувствую из-за того, что плачу.
Она села на колючий ковер, поджав ноги и скромно сведя бедра. Одной рукой она прикрыла грудь, а другой попыталась достать свою скомканную футболку. Олджи поднял одежду и бросил ей. Его лицо абсолютно ничего не выражало, но Мадж была уверена, что он осуждал ее.
У нее возникло ощущение, что он выглядел не как человек, попробовавший вкусный десерт, а как вегетарианец, который по ошибке съел мясо.
— Прости, — повторила она дрожащим голосом. — Я действительно не знаю, зачем сделала это. Пожалуйста, пойми… Мне было так страшно. Ничего не поделаешь, правда? Просто так случилось. Это была… непредвиденная ситуация. Мы оба могли погибнуть.
Олджи отвернулся, словно не мог больше на нее смотреть. Стоя к ней спиной, он застегнул брюки. На его плече виднелся синяк, по-видимому, результат отважного прыжка на кровать, со следами ее ногтей поверх него. Мадж отчаянно захотелось вскочить на ноги и погладить плечо. Но сейчас об этом уже нечего было и думать.
Возможно, Олджи почувствовал ее взгляд, потому что внезапно обернулся, выхватил футболку из ее дрожащих пальцев и, скомкав, швырнул на пол.
— Поздновато скромничать, Мадж. — Он резко подхватил ее на руки, выпрямился и, быстро выйдя из комнаты, стал подниматься по ступеням. Прижатая к груди, она еще чувствовала где-то внутри безрассудное и трепетное возбуждение. Он собирается отнести ее в кровать? Снова захотел быть с ней? Мадж покосилась на поблескивающие глаза любимого и ощутила новый прилив любви.
— Олджи! — прошептала она.
— Не сейчас, — выдохнул он хрипло. — Поговорим потом.
Его слова задели ее, и она закрыла глаза. Он отнес жену в свою комнату, положил на большую кровать и внезапно покинул комнату, но через пару минут вернулся со стаканом воды и парой таблеток.
— Что это? — спросила она, садясь. Спутанные волосы упали ей на лицо.
— Антибиотик, — сказал Олджи. — Он действует и как снотворное. У тебя серьезный стресс. Тебе лучше хорошенько выспаться.
— Я не думаю, что…
— Прими, — сказал он твердо.
Больше не противясь, Мадж проглотила таблетки. Олджи вышел, и из ванной послышался шум льющейся воды. Вернувшись в комнату, он увидел, что трясущимися руками она пытается попасть в рукава халата, и помог надеть его, робко взяв ее за плечо.
— Я хочу помочь тебе принять ванну. Нет, не отнекивайся. Ты в слишком плохом состоянии, чтобы справиться без посторонней помощи. — Он умело собрал в пучок ее волосы на затылке. — Не намочи волосы. Слишком долго придется сушить. Тем более что фен можно включить только на кухне. Остальные розетки во всем доме не работают.
Мадж прикусила губу. То, что он сказал, только подтвердило, что у него бывают встречи с женщинами. Иначе откуда ему знать, сколько времени нужно сушить волосы? Конечно, он уже не раз ждал, когда же приведут в порядок свои прически многие и многие его любовницы. Их он ждал, им смотрел в глаза и шептал приятный вздор. Видно, думал и с ней переспать и провести вечерок с приятностью, но у него получилось совсем не так.
Большой губкой Олджи стал намыливать ей спину. Мадж посмотрела на свое бледное тело: на нем было несколько синяков. Ее грудь в воде выглядела больше, чем обычно, а соски все еще были красными и набухшими. Мадж вопросительно посмотрела на него и попыталась криво улыбнуться, но тот в ответ на ее взгляд слегка посуровел и отвернулся. Почему он не захотел посмотреть на нее? Боясь, что опять может заплакать, она с трудом сдерживала слезы.
— Думаю, таблетки уже начали действовать, — сказала она хрипло. — Я сама вылезу из ванны и вытрусь.
Олджи протянул ей полотенце и выпрямился.
— Хорошо. Я оставлю тебе что-нибудь из одежды на кровати.
Она неуверенно улыбнулась.
— Со мной уже все в порядке. Я могу пойти в свою комнату.
Муж устало покачал головой.
— Спи в моей кровати. Она удобней, и, если понадобится, рядом будет работающая ванная.
Мадж только безвольно кивнула в ответ. Свернувшись в его огромной постели в полном одиночестве, освещенная пробивающимися сквозь щелку в занавесях лучами вечернего солнца, она разрыдалась оттого, что уже не девственница. Конечно, было необычайно прекрасно — слиться с Олджи в одно целое. Но теперь, всего лишь час спустя, ее выкинули за ненадобностью, как рваный пакет. Слезы текли у нее из глаз, пока она наконец не заснула.

Воскресным утром, когда Мадж проснулась, в воздухе стоял перезвон церковных колоколов. Услышав их, она вздохнула, тяжело поднялась и побрела в ванную. От вчерашних слез глаза отекли, а нос покраснел. Из ванной она решительно направилась в свою комнату и там опять чуть не разревелась. На ее смятой, но теперь пустой уже кровати ночью спал Олджи! Зарывшись лицом в подушку, Мадж стала вдыхать этот неповторимый запах любимого человека, но, случайно взглянув на свое отражение в зеркале, сгребла подушку и с силой запустила ее через всю комнату. Натянув футболку и джинсы и проведя пару раз расческой по волосам, она умылась холодной водой и храбро направилась на кухню Олджи.
Он сидел, нахмуренный, за белым столом и потягивал кофе. На жену даже не посмотрел.
— Олджи!
Муж коротко взглянул на нее и отвернулся.
— Понятно. Ты еще не позавтракал! — Она настроилась по-боевому. — Ну что ж, прекрасно. В таком случае не буду бояться, что меня перебьют. Сразу заявляю, что буду пользоваться твоими кухней и ванной. Никогда не видела смысла в твоей дурацкой идее жить как крестьянская девушка восемнадцатого века. В конце концов, Розаманда так же привыкла к жизни своего века и сословия, как я — к своей современной жизни. И если я не выбита из седла твоими быстрыми машинами и дорогими подарками, то и Розаманда не была искушена фарфором и шелком.
— А как насчет моего тела? Им ты тоже не была выбита из седла? — спросил Олджи с сарказмом.
— Нет. — Она взглянула на него. — Я уже говорила вчера, это была непредвиденная ситуация.
— Значит, это не изменило твоих взглядов на что-либо?
— Нет. Во всяком случае с Розамандой этого бы не произошло.
— Даже если бы ее муж спас ей жизнь?
— Нет, — ответила она решительно. — Розаманда была бы в костюме своего времени, который очень трудно снять, и успела бы прийти в себя, прежде чем могло произойти что-либо подобное. И потом, у нее могли быть средневековые взгляды на жизнь, которых у меня нет.
— У тебя нет? Тогда откуда ты знаешь, как бы она себя повела?
Лицо Мадж вспыхнуло от негодования.
— Просто у меня есть мои собственные принципы, — пробормотала она зло.
— Правда? Больше похоже на то, что ты запуталась в своих принципах, закостенела и зачерствела.
— Нет! — выкрикнула она. — Это ты решил, будто пользование кухней и ванной не соответствует моим принципам. Не я!
Олджи вздохнул.
— Ты делаешь поспешные выводы. Если честно, то я спровадил тебя с моей кухни и дал тебе другую, потому что ты меня раздражала, и, должен признать, увидел в этом рациональное зерно. А твое передвижение по дому я ограничил только из-за того, что кое-где перекрытия прогнили. Меня заботила лишь твоя безопасность. Свидетельство тому — оранжерея.
— Ты знал, что там опасно?
— Конечно, как я мог не знать? Я в строительном деле с шестнадцати лет.
— Тогда почему ты меня не предупредил?
— Мне и в голову не могло прийти, что ты туда пойдешь. Дверь была перегорожена кроватью, а потом я ведь запретил тебе заходить в мои комнаты. Я не рассчитал, что ты такая… беспринципная.
— Беспринципная? — Мадж вспыхнула. — Я? А как ты обращаешься с женщинами? У тебя, должно быть, стальные нервы. Меня, по крайней мере, извиняет то, что я была перепугана насмерть и переполнена благодарностью за то, что ты меня спас. А твое место в кровати Нади еще не остыло, не говоря уже о том, что ты обманул Крис два раза за двадцать четыре часа.
Олджи бросил на нее взгляд, полный презрения, и быстро встал на ноги.
— С меня хватит! — сказал он раздраженно и вышел из кухни, даже не обернувшись.
Мадж высунула язык ему вслед, но помимо воли волна любви вновь захлестнула ее. Волна любви — волна обмана. Ничего подобного, она совсем не любит его. Он просто чрезвычайно привлекателен физически — и все. Обманывая себя, она переживала, что предала свои принципы. Теперь всегда будет контролировать собственные поступки и не позволит больше унизить…
Когда она вошла в гостиную, то увидела на столе свою работу, спасенную Олджи. В ней сразу шевельнулись угрызения совести и вспыхнуло к нему новое чувство благодарности, которое так близко к любви.

Бороться с любовью к Олджи было невыносимо. Мадж прислушивалась к каждому еле слышному звуку, к скрипу старых половиц, которые могли бы известить о его приближении. Она хотела быть с ним и ничего не могла с этим поделать.
Наконец Мадж поддалась искушению и вновь пошла на кухню — вдруг муж там. Не найдя его, включила электрический чайник и попыталась насыпать кофе в чашку его способом, но не сумела. Как у него получалось насыпать ровно столько, сколько нужно? Она открыла ящик и с отсутствующим видом стала рыться там в поисках чайной ложечки и вдруг нахмурилась, уставившись в него. Яростно копаясь в ложках, вилках и ножах, Мадж поняла, что туда не заглядывали уже много месяцев — на дне ящика слой пыли четко указывал прежнее расположение вилок и ложек. Это значит…
Электрический чайник отключался сам, и можно было зайти наверх — в ванную Олджи. Там она внимательно осмотрела цемент вокруг кафельных плиток, полки и потускневшие медные трубы раковины. Никаких сомнений — и кухней, и ванной постоянно пользуются уже несколько лет, не недель… Мадж схватилась за голову. Не стоило ей обвинять Олджи в разрушении исторического памятника, поскольку перестройка дома, оказывается, началась давным-давно — задолго до того, как он его купил. Надо немедленно извиниться перед этим человеком, в которого она, кажется, действительно влюблена!
Машина хозяина стояла на месте, но самого его нигде не было видно. Терзаемая угрызениями совести, Мадж вышла в сад. Мысли ее кружились вокруг Олджи. Она вспомнила, как это было чудесно — заниматься с ним любовью! Слезы затуманили ей глаза, и женщина плюхнулась в стоявший рядом с ней шезлонг.
— А, вот тыг де… — вздрогнув, услышала Мадж.
Перед ней стоял Олджи в белом теннисном костюме с ракеткой в руке. Беззаботно бросив ее на траву, он подошел и сел в соседний шезлонг.
— Олджи, — сказала Мадж, нервно теребя низ футболки, — я хочу извиниться перед тобой.
— Не надо, — ответил он так яростно, что даже ошарашил ее.
— Но…
— Без всяких «но». Может, хватит ворошить прошлое, а?
— Но я случайно узнала, что это не ты передел кухню.
— Я уже сказал тебе — не беспокойся.
— Хорошо. — Она отвернулась, чтобы он не заметил недавние слезы в ее глазах, и встала.
— Сядь.
— У меня есть дела.
— У тебя нет более серьезного дела, чем выслушать меня. Поэтому сядь.
Мадж нехотя выполнила его просьбу.
— Неужели ты не можешь оставить меня в покое вместе с моей работой?
Олджи откинулся в шезлонге и холодно произнес:
— Если бы вчера днем я оставил тебя в покое вместе с твоей работой, один Бог знает, чем бы о закончилось.
— Да. Конечно. — Мадж покраснела. Потом заговорила со слезами в голосе: — Это ты виноват в первую очередь! Если бы сразу предупредил, что в доме не везде безопасно, я и не подумала бы пойти в оранжерею. Ты нарочно ввел меня в заблуждение насчет дома, сказал, что сам переделал кухню и ванную. А ведь это сделали Стентоны.
— Я тебе ничего такого не говорил, Мадж. Этот вывод ты сама сделала, причем опять-таки поспешно.
— Но ты не попытался разубедить меня. Тебе хотелось, чтобы я думала, что ты…
— Уничтожил исторический памятник?
— Да, наверное, так. Но ты сам подвел меня к этому всеми твоими разговорами про ломы и отбойные молотки. Я и подумать не могла, что в доме так опасно. Ты рисковал моей жизнью.
— Я бесконечно виноват.
— Ох.
— Этого достаточно? Могу заверить тебя, я совсем не рад тому, как повернулись дела.
Ну что ж, потрясающе! Как раз этого и должна ждать женщина от мужчины, который в первый раз занимался с ней любовью двадцать четыре часа назад.
— Ты должен был сказать мне правду, — пробурчала сердито Мадж.
— В таком случае, — сказал Олджи, — ты тоже, моя милая, должна была мне сказать, что ты девственница.
— Тебя это не касалось.
— Касалось. Ты понимала, что произойдет, и могла бы не скрывать…
С колотящимся сердцем Мадж уставилась в пол. Он бы не дотронулся до нее, если бы знал.
— Мне очень жаль, — соврала она.
— А теперь давай перестанем ссориться. Мы ведем себя как дети. Должен тебе напомнить, что я хотел провести тебя по дому и показать, какие с ним проблемы, как только ты приехала. Чтобы избежать опасных неожиданностей. Правда, только оранжерея должна была вот-вот рухнуть, а все остальное более или менее безопасно.
Заниматься с ней любовью — для него опасная неожиданность… Сердце Мадж сжалось от обиды и боли.
— Это что, должно меня утешить? Думаешь, я поверю всему этому?
— Мадж, ты веришь только в то, во что хочешь верить. Если ты действительно думаешь, что я мог бы позволить тебе разгуливать по полу, который может провалиться под твоими ногами, то ты глупее, чем я думал.
О, какая же она идиотка, что связалась с ним! Даже сейчас ее сердце таяло, сейчас, когда он так надменно говорил с ней. Она практически выпросила у него любовь, а все, что он когда-либо делал, — так это унижал. Как ее угораздило попасть в такое положение?
— И что же дальше? — спросила Мадж серьезно.
Олджи пожал плечами.
— Если бы я был на твоем месте и не поверил этим словам, я бы уехал.
— Это что, намек? Ты хочешь, чтобы я уехала? — спросила она с укором.
— Нет, — сказал он и встал. — Ну, так ты идешь со мной или уходишь?
— С тобой, — еле слышно ответила она.
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— Постройка прогнила в некоторых местах, доски проедены древоточцем, — стал объяснять Олджи, войдя в дом. — Его просто необходимо разобрать по частям, а потом снова собрать. Что до того, как будет выглядеть дом после перестройки, то я хотел бы сохранить его первоначальный вид, насколько это возможно. Кое-что придется обновить, но ненавязчиво, не меняя стиль. Смотри, в этой комнате доски в одном углу прогнили. Но это не значит, что твоя нога сможет проломить пол. Сюда разве что отвертку можно воткнуть. На потолке отстала штукатурка, но это тоже не такой уж большой кусок, и пока он еще не собирается упасть тебе на голову.
Экскурсия продолжалась. Притихшая Мадж, затаив дыхание, слушала объяснения Олджи. Хозяин отлично знал, что в доме не так, что требует замены, и прекрасно представлял, как сделать ремонт. Мадж поразилась, что он так хорошо понимал и чувствовал старые здания, так заботился о них, может быть, даже любил.
— Вот и все, — сказал он наконец, стряхнув руки от пыли.
— Молодец, — похвалила Мадж. — Ты точно знаешь, что делаешь. Я, кажется, действительно немножко поспешила с выводами.
— Немножко? Мадж, ты только этим и занимаешься.
— Но вспомни, что ты делал, когда я впервые увидела тебя, — рубил зрелое здоровое дерево.
— Клен. Я срубил их несколько штук — из них выйдет прекрасная мебель. Они вообще-то очень быстро растут.
— О! Понятно… Да, но тропинка. Почему теперь по ней нельзя ходить?
— Потому что там выросла редкая дикая орхидея. Я признаю, что совершил незаконное действие, закрыв общественный путь. Но мне надо было как-то защитить растение до тех пор, пока оно не даст семян и я не пересажу его.
Мадж опустила глаза и стала сосредоточенно разглядывать свои руки.
— Я… Откуда мне было знать? Ты ничего не сказал.
— Откуда я мог знать — вдруг ты коллекционируешь дикие растения?
— Я что, выгляжу как коллекционер? — Она с укором взглянула на него.
— А как они выглядят? Ты думаешь, они разгуливают с мешками, на которых написано: «Гербарий»? Не глупи, Мадж. В любом случае у меня совсем не было желания оправдываться перед тобой — у тебя предвзятое отношение ко мне.
— Ну и что ты хочешь сказать? Что ты самый большой в мире защитник природы?
— Делаю что могу.
— Что можешь! — воскликнула она презрительно. — Застраиваешь все вокруг своими уродливыми небоскребами.
— Что заставляет тебя так думать?
— Твоя строительная фирма!
— Моя фирма специализируется на строительстве индивидуальных домов. Еще мы реставрируем старинные здания. Можешь не верить, но мы считаемся специалистами в своем деле.
— Но я была у тебя в офисе, — продолжала она упрямо, — и видела макет.
— Это макет чикагского здания под офисы 1950 года. В свое время оно получило немало наград как классическое в своем роде сооружение. Жители Чикаго считают, что здание — часть истории застройки города, поэтому и наняли нас для его реставрации. Оно повреждено из-за использования плохого бетона.
Мадж закрыла глаза. Сейчас ей было не до красивых глаз возлюбленного.
— Может, ты и фирму Дэниела Гейбона не собирался прибрать к рукам и выкинуть людей на биржу труда?
Олджи тяжело вздохнул и задумался, прежде чем заговорить.
— У Дэна на фирме, — начал он, — очень много каменщиков, но теперь он из-за других контрактов редко пользуется их услугами. Зато они будут очень полезны компании «Вэнс и сын». Реставрационный бизнес, которым мы занимаемся, обеспечит их работой до конца века. — Он пожал плечами. — А что до остальных, строительство испытывает подъемы и падения. Временная работа — теперь норма. Я думаю, никто из людей Гейбона не пострадает от слияния фирм, даже наоборот.
— Прости меня, — сказала Мадж, пряча глаза. — Я все не так поняла, да?
— Не извиняйся, — усмехнулся Олджи. — Понимать все не так — твоя стихия. В этом тебе равных нет. Держи нос по ветру и гордись собой.
Мадж поморщилась и тяжело вздохнула.
— Теперь мне кажется, что ты был прав и относительно моей книги.
Скрестив руки на груди, Олджи пристально посмотрел на нее.
— Ты действительно так считаешь?
— Может быть.
— Теперь, по-твоему, я — само совершенство, — поддразнил он.
— Разве ты не это пытался мне доказать?
— Ты действительно хочешь, чтобы я тебе ответил? Или опять, как всегда, сама сделала вывод, что я совершенен, а теперь ждешь от меня подтверждения?
— Нет. В любом человеке масса несовершенств, и ты — не исключение. — Сказав это, Мадж подумала о Крис и Наде. Неужели он думает, что она готова делить его с ними? Пусть ей будет горько, но узнать правду необходимо.
— Просто ради интереса, Олджи, сколько женщин у тебя в настоящее время? Меня можешь не считать. Я — твоя жена, да и то фиктивная.
Досада и недоумение промелькнули во взгляде Олджи, но он промолчал.
— О двух особах я уже знаю, — продолжила Мадж, решив покончить с неясностью раз и навсегда. Будь она проклята, если собирается тянуть лямку с этим человеком до конца своих дней. Если заставить его обнажить свое отвратительное нутро и неискренность, то можно будет наконец выкинуть из головы эту дурацкую любовь к нему. — А твоя секретарша Алекс? Она очень хорошенькая, но не потрясла меня своим интеллектом. Мог бы найти себе дамочку, в которой сочетались бы умишко и красота, но тебя, видимо, больше привлекают одинокие и на все согласные… Кстати, Алби одинокая?
Мадж зашла слишком далеко. Лицо Олджи свела судорога гнева, голубые глаза потемнели от ярости. От страха холодок пробежал по ее спине. Муж продолжал молчать.
— Ну?.. — Испуганная выражением его лица, Мадж все же решила довести начатый разговор до конца, пусть и драматического.
— Может, хватит, Мадж? — наконец спросил он ледяным тоном.
— Хочешь, чтобы я перестала спрашивать о твоих подружках?
— Нет. Я не это имел в виду.
— Ты имел в виду нас… наш брак?
— Да.
Она часто заморгала.
— Я… Но мы не можем…
— Мы можем делать все, что хотим.
— Но мы женаты-то всего несколько дней!
— Ну и что с того? Я делал вещи еще более чуждые светским условностям, чем развод через три дня после свадьбы.
— Нашел, чем похваляться! — возмутилась она. Отчаяние сделало ее еще более агрессивной. — Ты обманул моих родителей. Наговорил им с три короба, чтобы они подумали, что сбылись все их мечты. Ты отправил людей в путешествие на две недели. Как я смогу объяснить им, что любовь с первого взгляда испарилась через три дня? А если я скажу правду, это разобьет им сердце. Хочешь ты того или нет, тебе придется потерпеть меня шесть месяцев. Тогда все будет выглядеть как честная, хоть и безуспешная попытка создать семью.
Мадж взглянула на Олджи, и ее сердце сжалось от любви и безнадежности. В отчаянии она вспылила:
— Ты думаешь, мне хочется здесь оставаться? Думаешь, я могу терпеть все это? Ты не знаешь, какое это для меня мучение! Но я не могу причинить боль своим родителям. Так что поставь на этом крест, Олджернон Вэнс! Ты получил все, что хотел, а теперь ты, черт возьми, заплатишь за это! Деловые принципы, так? Видишь, я быстро учусь…
— Я получил что хотел? — повторил он меланхолично.
— Ты получил меня! — выкрикнула она и, повернувшись, бросилась от него прочь по лестнице, отчаянно пытаясь сдержать слезы, обжигающие ее глаза.
Но через мгновение Олджи оказался рядом с ней. Мадж скорее почувствовала это, чем увидела. Боже! Разве можно быть равнодушной к нему! Как бы ей хотелось сказать ему о своих чувствах и упасть в его объятия. Чтобы он посмеялся над ней? Нет! Она побежала еще быстрее, перескакивая через две ступеньки.
Пробежав за ней половину лестницы, муж остановился. Мадж рискнула взглянуть на него с безопасного расстояния. Он стоял на месте, положив руки на бедра, и смотрел на нее снизу вверх с побледневшим от гнева лицом.
— Мадж, — раздался его строгий голос. — Вернись. Мы должны все обговорить.
— Нет! — бросила она в ответ и повернулась к нему спиной. Единственное слово, произнесенное дрожащим от слез голосом, выдало ее с головой. Плечи вздрогнули, и, больше не в силах сдерживаться, женщина разрыдалась. Если бы он сейчас подошел и успокоил ее, она бы все забыла… Страстно желая этого и отчаянно боясь, Мадж в смятении побежала в свою комнату.
Но Олджи даже не собирался ее успокаивать, хотя и услышал вырвавшиеся рыдания, когда она, спотыкаясь, побежала к себе.
Чуть позже он постучал к ней в дверь и примиряюще спокойным голосом сказал:
— Я хотел бы разделить с тобой ланч — его прислали из клуба. Стол накрыт в саду. Спускайся, а то все остынет.
Это было так необычно — услышать нотку раскаяния в его голосе. Мадж с трудом умылась, набрав воды из плохо работающего крана, и немного подкрасилась. Олджи ждал на лестничной площадке.
Слабо улыбнувшись, она сказала:
— Это очень любезно с твоей стороны. Но ты не должен был беспокоиться. Я могла бы…
— …сварить яйцо в котелке, — усмехнулся он. — Я знаю. — Потом посмотрел жене в глаза. — Мадж, давай попробуем вести себя, как взрослые люди, а?
Она кивнула.
— Тогда пошли. — Олджи улыбнулся своей ослепительной улыбкой и взял ее за руку так нежно, как будто она была хрустальной.
Мадж почувствовала себя совершенно безвольной. Если бы у нее осталась хоть капля здравого смысла, следовало бы тут же уехать из Петен Энд. Но весь здравый смысл, которым она когда-то так гордилась, испарился от жара страсти, словно Олджи загипнотизировал ее. В нем столько презрения, казалось ей, а она все равно побежала за ним в сад. Может быть, еще не поздно хоть немного обелить себя и в его, и в собственных глазах, убравшись отсюда, рассуждала Мадж, но, как ни старалась, не могла погасить свою любовь к Олджи. А влюбленные, как известно, лишены разума.
Ланч состоял из бараньей ноги, жареного картофеля, прекрасно приготовленных овощей и бутылки вина.
Мадж в волнении присела на старый железный стул и с усилием улыбнулась Олджи.
Он молча взял большой нож красивой сильной рукой и стал аккуратно нарезать баранину.
— Знаешь, когда я согласилась выйти за тебя замуж, то хотела доказать тебе, что можно жить, не руководствуясь принципами бизнеса, — сказала она с раскаянием, глядя на Олджи, сосредоточенного на мясе. — Но мне не многого удалось достичь, правда?
Он слегка ухмыльнулся и бросил на нее косой взгляд, оставив свое мнение при себе.
— Но, Олджи… Если бы ты только не притворялся таким жестоким… Дело в том… — Она взглянула на него и забыла, что хотела сказать.
Крепкие мускулы двигались под рубашкой при каждом его движении. Мадж улыбнулась, пригретая солнцем. Ее волосы под ветром рассыпались шелковыми прядями. Хорошо! Может, если она будет побольше улыбаться, то… О, черт, что за идиотские мысли лезут в голову?
— Это действительно традиция в твоей семье — дарить брошь вместо кольца? — спросила она.
— Нет.
— Тогда почему сэр Гейбон знал, что не будет кольца?
— Я однажды поспорил с ним о символическом значении обручальных колец.
О Господи! Значит ли это, что он не верит в брак?
— Может, ты выдумал, будто Дэн Гейбон настаивал, чтобы у тебя была жена? — выпалилаона яростно.
— Нет.
— Значит, он действительно настаивал на этом? — настойчиво переспросила Мадж.
— Действительно.
— О! — Это был ее последний аргумент… Ей казалось совершенно невероятным, чтобы сэр Дэниел поставил столь необычное условие такому бизнесмену, как Вэнс. В глубине души она надеялась, что Олджи по какой-нибудь другой причине обманом заставил ее выйти за себя замуж… Но если он не верит в брак…
— Ты ведь не веришь в брак? — спросила Мадж упавшим голосом.
— Я не верю, что брак — это белые платья и кольца, — ответил он лаконично и положил несколько кусочков баранины на ее тарелку. — Достаточно?
— Да. Я возьму себе немного овощей.
Еда была очень вкусной, и Мадж заставила себя есть, хотя и не чувствовала аппетита. Какие мы сейчас обходительные и цивилизованные, подумала она. Олджи выглядел вполне довольным, и с ее стороны было бы глупо опять все испортить.
— Здесь большой сад? — Мадж решила завести светскую беседу.
— Около десяти гектаров.
— О! Хорошее место для пикника.
— Ага, — ответил Олджи, жуя и глотая очередной кусок. Солнечный свет позолотил его влажную нижнюю губу.
Мадж призналась себе, что не может устоять перед искушением откровенно пообщаться. И все, чего она теперь хотела, — это ввести в искушение и Олджи. Но, похоже, его больше не волнуют их взаимоотношения.
Они сидели за столом и потягивали вино, как вдруг тишину нарушил звук автомобильного мотора.
— Кто бы это мог быть? — заинтересовался муж.
— Не ко мне, это точно. Никто не знает, что я здесь.
Олджи приподнял брови и откинулся на спинку стула.
— Может, мне узнать? — Мадж нерешительно приподнялась со стула.
Протянув руку, он остановил ее:
— Останься.
Женщина судорожно вдохнула. Неужели ему хочется остаться с ней наедине в этом залитом солнцем саду? Не отдавая себе отчета, она просияла.
— Что тебя обрадовало?
— А… такой приятный день.
— Приятные дни стоят уже с неделю. Замечательное в этом году лето.
— Да. Жаль, что мои родители не здесь. Конечно, у них там тоже прекрасная погода, но в Англии так редко бывает по-настоящему жарко. Надеюсь, жара еще постоит, когда они вернутся.
— А им не нравится твоя работа, Мадж? Других родителей наоборот порадовала бы такая карьера.
— Их беспокоит не сама работа, — начала осторожно Мадж. — Они были против того, что я посвящаю ей все свободное время. Им бы больше понравилось, если бы я работала в рекламном агентстве или в газете. — Там, добавила она про себя, где устраивают рождественские вечеринки, танцы, ходят в рестораны и где я смогла бы подцепить себе мужа. — Они… э-э… они не понимают, что я работаю, потому что увлечена своим делом. У них не было возможностей выбрать себе дело по душе. Родители всю жизнь работали, не задумываясь, приносит ли им удовлетворение их работа. Они не могут понять, что я совсем не так отношусь к этому.
— А как ты думаешь, была бы у тебя такая же решимость делать то же самое, если бы они лучше тебя понимали?
Мадж смущенно взглянула на Олджи.
— Ты хочешь сказать, что я просто все делаю им назло? Нет. Это не так. Мы всегда хорошо понимали друг друга, несмотря на разногласия. — Она замолчала, у нее вырвался невольный вздох. Ну почему он раньше не хотел откровенно поговорить с ней? Почему так долго ждал, прежде чем проявить к ней интерес? Теперь слишком поздно.
В доме раздался звон дверного колокольчика.
— Не лучше ли одному из нас пойти и посмотреть, кто там? — предложила Мадж.
Но Олджи покачал головой и ничего не ответил.
— Может, это… телеграмма?
— Нет, теперь ее можно передать по телексу.
— А, да. Я и забыла.
У нее побежали мурашки по телу под его испытующим взглядом. Она опустила взгляд на свою футболку, на которой были изображены звери с призывом спасти тропические леса. Лучше было надеть сине-белый сарафан, подумала Мадж и поморщилась. Видно, она уже окончательно потеряла здравый смысл.
— В чем дело? — резко спросил Олджи.
— Ни в чем, — пробормотала она.
— Опять делаешь поспешные выводы, Мадж?
— Нет. — Она с трудом заставила себя поднять на него свои изумрудные глаза.
В наступившей неловкой тишине раздались звуки отъезжающей машины. Олджи не подал виду, что услышал что-либо. Значит, он хотел быть с ней. А это означает, что…
— А твой отец, где он сейчас? — решила отвлечься Мадж от ненужных мыслей.
— Он живет в Штатах — в стране, которая воспитала его, дала ему образование и все социальные льготы. Он американец. Он прибыл в Англию с американской армией, остался, женившись на моей матери. Она полячка. Еще ребенком мою мать увезла с родины ее семья.
— Необычные у тебя родители.
Он пожал плечами.
— Скорее, странные. Мою мать всегда переполняли эмоции, и она часами играла на скрипке в ванной комнате. Отец сначала был плотником, а потом основал строительную фирму. Он был своего рода экспертом, потому что специалистов по использованию дерева в строительстве здесь мало, не то, что в Америке. Он занимался заменой дерева в старых домах. Это была прочная постоянная работа. Но он не стремился сделать карьеру и считал бизнес для себя обременительным. Мой отец очень любит мать и нас, детей, он хороший отец.
— Нас, детей? — Мадж не осмелилась спросить, не является ли Крис одной из них. — Ну и как им живется в Америке?
— Отлично. Отец наслаждается заслуженным отдыхом, а мать пиликает на скрипке в каком-то любительском квартете, воображая, что посвятила себя искусству. Они, кажется, получили все, о чем мечтали.
Мадж вздохнула. Теперь ей понятно, откуда его ненависть к художникам — людям, посвятившим свою жизнь искусству. Ненависть к романтической любви, которая превращает человека в простофилю. Ненависть к ней, Мадж, ко всему, что ее касается. Неудивительно, что он считает историю девушки, которой она занимается, вымыслом.
— А теперь, — подчеркнуто сухо сказал Олджи, — прошу прощения, мне надо пойти переодеться. — Он встал. — Придется поехать в Лондон. У меня назначена встреча, и в восемь надо забрать Алби. Я не хочу заставлять ее ждать.
— Встреча? В воскресенье вечером?
— Да. Мы восстанавливаем разрушенный замок в Саксонии. Там возникли проблемы, поэтому я должен улететь в Германию завтра утром.
— Сколько ты там пробудешь?
— Не знаю, — ответил он и пошел к дому, небрежно засунув руки в карманы шортов.
Мадж растерянно посмотрела ему вслед. В который раз ее сердце дрогнуло от взгляда на его широкие плечи и черные, блестящие на солнце локоны. Еще мгновение — и Олджи закрыл за собой дверь.
У Мадж подкосились ноги. Он обманул ее. Ввел в искушение. Она уступила ему, и теперь не было пути назад. Молча, безнадежно опустив руки, женщина стояла, пока не услышала шум отъезжавшей машины.
На следующий день после отъезда мужа Мадж представилась возможность в полной мере почувствовать себя хозяйкой дома — прибыли первые рабочие. Представитель фирмы, приславшей рабочих для того, чтобы на месте старого теннисного корта разбить фруктовый сад, объяснил ей, что старые деревья поражены каким-то медовым грибком, поэтому нужно сменить участок.
В тот же день доставили новенькую автомашину бледно-голубого цвета с орнаментом в виде цветочков калины. Мадж взглянула на этот орнамент, и у нее екнуло сердце.
Снова позвонила Крис. Ее очень интересовало, где они были в воскресенье днем, когда она специально приезжала из Лондона, чтобы повидать свою новую «сестричку». У нее что-то случилось с телефоном, поэтому она не смогла их предупредить. А потом она поняла, что дети играли в спальне с удлинителем и оборвали его. Звонок Нади совершенно обескуражил ее.
— Передайте Олджи, что я устроила ему древесину для замка Ланфайэйнджел, — сказала Надя.
— Прощу прощения?
— Тис. Ну, знаете… Он был непреклонен в своем решении, что это должен быть тис, хотя я и пыталась уговорить его использовать дуб. Все мои усилия пропали даром. Он всегда делает так, как ему хочется. Да, и скажите ему, что я придумала, как защитить летучих мышей и сов при реставрационных работах. Я пришлю ему записку через пару дней.
— Летучих мышей и сов?
Надя рассмеялась.
— Олджи всю ночь просидел с моими инфракрасными камерами, наблюдая за ними. Я это видела сто раз, но он ни разу, и был просто прикован к камерам. В конце концов, я его бросила с ними — там было так холодно ночью.
— Спасибо, Надя. Я передам, — пробормотала Мадж.
Когда она позвонила Алекс, чтобы передать сообщение, то телефонистка извинилась и пояснила, что секретарь мистера Вэнса вышла, и предложила перезвонить минут через десять. Еще она по секрету сообщила, что Алекс полжизни проводит в дамской комнате, поправляя свой макияж.
— Не пойму, как мистер Вэнс мирится с этим. — Женщина на секунду замолчала и продолжила извиняющимся тоном: — Хотя матери-одиночке трудно заработать на жизнь, правда? Мистер Вэнс все время говорит, что не надо ее судить слишком строго, хотя бы ради детей.
Мадж не могла найти себе места. Разве может быть черствым и бездушным разрушителем человек, который готов примириться с привычками секретарши ради ее детей? К тому же, она ясно поняла: каков бы он ни был, это вряд ли что-либо изменило бы в ее чувствах к нему. Она пошла в свою спальню и разрыдалась.

Прошла неделя, другая, а Олджи все не было. На плечи Мадж легли все заботы по дому. Прибыли рабочие разбирать остатки оранжереи и сносить туалеты. Приходили короткие записки, касающиеся строительных работ, написанные черными чернилами знакомым почерком. Она читала и перечитывала их, но кроме указаний «Разреши им пройти к…», «Предложи им все необходимое для…» и тому подобного, ей ничего не удавалось найти.
Мадж с головой ушла в работу. Утро, пока она еще была в форме, она посвящала рисованию. Когда оставалось свободное время, продолжала обыскивать библиотеку. Родни Стентон наконец-то ответил на ее письмо. Он сообщил, что, скорее всего, положил документ в какую-нибудь большую книгу, чтобы лучше его сохранить. Мадж методично просмотрела все большие книги, стараясь не испортить переплет и не испачкать страницы, потом — все маленькие. Затем подсобки, шкафы, комоды и ящики. Но документ будто испарился.
Она нашла сундук с корсетами. Осторожно вынув их, Мадж определила, что почти все они были в стиле 30-х годов, из блеклого шелка с отвратительными болтающимися подтяжками из потускневшего металла, с непонятными пряжками и кусочками тесьмы. Но один — из коричневого батиста с костяным поясом — был такой, какой, по ее мнению, могла носить Розаманда. Она поехала в Херефордшир, просмотрела имеющиеся в библиотеке книги, промерила, зарисовала и сделала несколько набросков, выкройку и модель корсета.
Но, хотя она нашла занятие и для рук, и для головы, которому посвящала весь день от восхода до заката, сердцу ее было одиноко и тоскливо, особенно ночью. Ей так не хватало Олджи. Хотелось быть с ним, слышать его голос, видеть его прекрасное лицо, быть любимой им. О, глупое, глупое сердце!
Спасение было только в работе. Розаманда ожила на листе, наделенная сердцем Мадж, и даже говорила ее устами, повторяя текст.
Олджи приехал в середине третьей недели, в ненастный день, одетый в темный костюм и белую рубашку, с галстуком — голубым, как его глаза. Солнце еще сильнее позолотило его кожу. Долгое время он провел внизу, вместе с одним из рабочих проверяя доски в прихожей. Мадж то и дело проходила мимо, напрасно надеясь, что он поднимет голову, улыбнется своей сияющей улыбкой и приветливо кивнет ей. Разочарованная, она вернулась в библиотеку и попыталась углубиться в изучение корешков книг. С трепетом она услышала знакомые шаги, приближавшиеся к ней. Она разволновалась и — испугалась, что упадет в обморок. Когда он подошел и встал рядом с ней, как всегда ничего не сказав, Мадж трясущейся рукой быстро провела по волосам и медленно подняла на него глаза.
— Ты еще не завтракал? — спросила она хрипло.
— Пойдем на кухню, мне надо поговорить с тобой. Там нам никто не помешает.
— Хорошо. — Она почувствовала, что краснеет, и уткнулась подбородком себе в грудь, так, что ее взгляд остановился на его белой накрахмаленной рубашке. Мадж различила стену мышц, двигающихся при его дыхании. Как называются эти мышцы? Она взглянула ему в лицо. — Ты что-то хотел сказать?
— Пол в прихожей уже почти настелили, и мне надо было кое-что обсудить с плотником. Но, что более важно, мне надо было увидеться с тобой.
— О! — Слова Олджи прозвучали так многообещающе… Мадж так хотела бы порадоваться. И все же не могла себе этого позволить, потому что не хотела потом огорчаться…
Она пошла вслед за Олджи, стараясь быть сдержанной. На кухне он снял пиджак, развязал галстук, расстегнул верхнюю пуговицу на рубашке, потянулся, налил воды в чайник и насыпал немного кофе в две чашки. Посмотрев на нее, он улыбнулся ей какой-то новой, серьезной, а не сияющей улыбкой.
— Как ты, Мадж?
— Я? В порядке.
— Знаешь, я тут подумал… Мы ведь занимались любовью без презерватива. Ты уверена, что с тобой все в порядке?
— Да. Тебе не о чем беспокоиться, — ответила она натянуто и сухо.
Муж улыбнулся ей той сияющей улыбкой, о которой можно лишь мечтать. Это была улыбка облегчения. Он разлил кипяток по чашкам, добавил немного молока и, присев на один из стульев, кивнул ей на другой. Она медленно опустилась на стул.
— Как твоя работа?
— Хорошо. Но я до сих пор не нашла документ.
— А что, если ты его не найдешь?
— Ну, пока это не проблема. У меня много другой работы.
— А без него ты не сможешь ее закончить?
Она прищурилась и беспокойно прикусила нижнюю губу. Неужели он надеется на то, что она уедет? Для нее сама мысль об отъезде была непереносима. До тех пор, пока она здесь, в Петен Энд, у нее есть надежда, что однажды у него снова вспыхнет желание и они опять будут вместе.
— Я еще должна поискать.
— А что будет, когда ты везде посмотришь?
— Я… Я подумаю об этом, когда придет время, хорошо? Сейчас моя работа в самом разгаре. Уединение здесь просто бесподобное.
— Я думал, для тебя эта необыкновенная история настолько важна, что в ней должна быть верна каждая деталь?
Мадж слегка покраснела и выглянула из окна. Да, она так тоже считала когда-то и в то время верила в каждое свое слово. Но история, кажется, начинала жить самостоятельной жизнью. Вместо ответа Мадж промычала что-то неопределенное.
— Что ты скажешь, если я буду приезжать на выходные?
— Я… это же твой дом. Ты можешь проводить здесь столько времени, сколько захочешь.
Олджи откинулся на спинку стула и посмотрел на нее прищурившись. Что-то он недоговаривал, какие-то мысли, по-видимому, беспокоили его. Слегка ухмыльнувшись, муж сделал глубокий вдох и задержал дыхание так, что его грудь выгнулась под тонкой хлопчатобумажной рубашкой. Вдруг зазвонил телефон.
— Я возьму трубку в прихожей, — сказал он.
Мадж взглянула на пустой стул, на котором он только что сидел, и почувствовала себя невыносимо одинокой. Как во сне, она встала со своего стула и пересела на стул Олджи, все еще хранивший тепло. От пиджака, оставленного на спинке стула, повеяло мужским ароматом, смешанным с запахом леса, и ей захотелось наполнить им свои легкие. Она никогда никого так не любила, как любит Олджи, знала это еще тогда, когда выходила за него замуж, а почувствовала любовь, когда впервые увидела его. Возможно, это не совсем любовь с первого взгляда, но, что бы это ни было, это неповторимо. Когда его не было рядом, ей было ужасно тяжело. Но еще тяжелее — когда он рядом, напомнила себе Мадж мрачно.
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Олджи стал приезжать на выходные. Он появлялся в пятницу вечером и уезжал утром в понедельник, а ведь мог бы приезжать и в субботу, а уезжать в воскресенье. Мадж изо всех сил сдерживала свою радость. В конце концов, это его дом, убеждала она себя, естественно, что он хотел проводить здесь как можно больше времени, тем более во время перестройки дома.
Они никогда не ссорились, даже наоборот — были невыразимо вежливы друг с другом. Олджи спрашивал ее о работе, и Мадж отвечала охотно, но не вдаваясь в подробности. Спрашивал о доме — и она рассказывала обо всех проблемах, с которыми столкнулись мастера. Иногда они прогуливались вдвоем и обсуждали, какие кусты нужно подрезать и хорошо ли будет смотреться цветник, если его разбить у террасы. Олджи брал ее с собой в клуб пообедать. Она изучала меню, пока муж просматривал список вин, и никогда не ела то же, что и он, однако всегда завидовала его выбору.
Как-то сентябрьским вечером, когда они гуляли по берегу искусственного прудика, Мадж вдруг рассмеялась.
— Что ты? — спросил Олджи.
— Ну просто… — Она подавила смех. — Ты ведь помнишь эти телевизионные программы по садоводству?
— Я не смотрю телевизор, — ответил он и очень вежливо прибавил: — Но все равно, расскажи мне, пожалуйста.
— Ну, они как-то показывали эксперта, разгуливающего по берегу какого-то красивого прудика — такого, как этот, — вместе с его владельцем. И просто… наш диалог напомнил мне их.
— И кто из нас кто? — вежливо поинтересовался он.
— О… Ты владелец, конечно, — ответила она.
— А ты — эксперт? — спросил он сухо.
— Нет! — покраснела Мадж. — Нет… Раньше я считала себя экспертом во всех областях. Теперь я так не считаю.
Олджи изумленно уставился на нее.
— Мне очень жаль. — Эти слова прозвучали мягко, было ясно, что он имел в виду что-то важное.
Мадж закусила губу и отвернулась.
— Жаль чего? — спросила она тихо.
Но он не ответил и пошел взглянуть на хризантемы. Мадж обрадовалась — ей надо было собраться с мыслями. Олджи редко молчал в последнее время, а когда не отвечал, это напоминало ей о тех днях, когда они оба были далеко не вежливы друг с другом.
Вечером, когда они ехали в клуб, было прохладно, и Мадж, скрестив руки на груди, закуталась в плотную хлопчатобумажную кофту ее серебристо-белого брючного костюма, жалея, что не надела что-нибудь потеплее. Олджи старался носить костюмы как можно реже, предпочитая им свободную, удобную одежду. Помимо неизменных рубашки и джинсов, он был в этот раз в свитере.
— Ты замерзла, — заметил муж, стягивая свитер и предлагая его ей.
— Нет! — воскликнула она нервно. — Со мной все в порядке. Просто уже чувствуется осень, но мне это даже нравится.
Он сунул свитер ей в руки и твердо попросил:
— Надень.
Мадж в панике взглянула на него, но сделала, как он велел. Свитер сохранил его тепло, его запах. По всему ее телу пробежала горячая волна. Господи, помоги!
— Я обещал отвезти тебя на Соломоновы острова в сентябре и не хочу, чтобы ты заболела, — пояснил Олджи.
— О, я не восприняла это как обещание, — ответила она. — Раньше мне надо было на публике показываться в качестве твоей жены ради твоего бизнеса. Поэтому и договорились, что надо устроить показной медовый месяц. Но раз сэр Гейбон… Ведь это больше не нужно, правда?
— Сэр Дэниел все еще начеку. Он не собирается сдаваться, пока не пройдет шесть месяцев.
— О, — вздрогнула Мадж. — Значит, он все еще не удовлетворен?
— Нет.
Мадж нахмурилась.
— Но почему? Он показался мне очень приятным человеком. А ты… совсем не такой, каким я тебя представляла. Так в чем проблема?
— Проблема в том, что у сэра Дэниела нет наследника. Мой отец и он вместе начинали когда-то и были очень хорошими друзьями.
Мадж открыла рот.
— Не говори мне, что ты хочешь, чтобы у нас был ребенок, Олджи.
— Мадж! — воскликнул он радостно. — Ты только что сделала еще один поспешный вывод!
— О, прекрати.
— Но это же чудесно! Я думал, что ты уже никогда больше не сделаешь необдуманных шагов. — Он широко улыбнулся.
— Не смейся! Ты молчал — я и делала поспешные выводы. Скажи мне правду. Почему сэр Дэниел так настаивал, чтобы ты женился?
— Он знает меня с детства. И считает отступником от традиционного строительства. Должен признаться, я действительно всегда все делал по-своему. Я, например, долгие годы отказывался носить костюм. В последнее время у него возникли проблемы со здоровьем, так, ничего серьезного, но этого оказалось достаточно, чтобы подумать об отдыхе. Тогда я и предложил выкупить у него фирму, но он слишком хорошо помнит меня подростком и сказал, что был бы рад продать мне дело, но только после того, как я женюсь, — не раньше.
— Значит, ты хочешь взять меня на Соломоновы острова ради здоровья сэра Дэниела? Тогда он уйдет в отставку с чистым сердцем?
Олджи покачал головой.
— Пусть остается в совете, сколько захочет, а я никогда не делаю ничего такого, чего не хотел бы делать, Мадж.
Кроме женитьбы на мне, подумала она.
— Значит, ты действительно хочешь увезти меня отдыхать?
— Да. Пусть это и не совсем медовый месяц.
— Прости, Олджи, но об этом не может быть и речи. У меня много работы, а времени совсем не остается. Мой издатель уже начинает недовольно фыркать, и… И самое главное, я думаю, нам не следует этого делать.
— Я больше не буду искушать тебя, — сказал он весело. — Обещаю.
— Я верю тебе, — сказала она тихо, боясь даже представить себе, какие искушения сможет предоставить подобный отдых… — Не в этом дело. Дело… в моей работе… в документе.
— Мадж, ты уже почти три месяца ищешь документ. Я отложил переделку библиотеки, насколько было возможно, но не могу больше тянуть.
— Я… Ну, дело не совсем в этом, — пролепетала она. — Пожалуйста, ты можешь заняться библиотекой, мне безразлично. Я обыскала ее снизу доверху. Документа там нет. И мне больше не обязательно работать в библиотеке, потому что уже закончили три комнаты. Но я еще много где не смотрела, на чердаке, например…
В ответ на ее слова он только вздохнул, на этом тема была исчерпана. Олджи заговорил об орхидее и живой изгороди, а Мадж теребила край его свитера и говорила о погоде. Обед удался на славу. Хотя ее лосось, кажется, был суховат, зато суфле Олджи было безупречно, а вино, которое он выбрал, выше всяких похвал.
Ночью Мадж никак не удавалось заснуть. Он хочет взять ее с собой на Соломоновы острова? Не из-за сэра Дэниела, а просто потому, что хочет… Отказаться от его предложения? А если она поедет, что тогда?.. Она ведь его не интересует. Если бы интересовала, сразу бы заметила. Так в чем же дело?..
В три часа ночи она, уже не пытаясь заснуть, спустилась в библиотеку, вытащила свою работу из ящика, где запирала ее на ключ по выходным, и разложила рисунки на большом столе. Почти все было сделано. Конечно, имелись еще недоработанные детали, но каждая иллюстрация уже приняла нужную форму. Каждое слово текста было отточено до совершенства. Каждая фраза звучала так нежно, так прекрасно, что у Мадж на глазах появились слезы. Еще оставалась кое-какая работа, но для этого ей нужна университетская библиотека в Лондоне. Она давно отчаялась найти документ — да и не нужен он ей больше. У нее нет ни одного предлога, чтобы оставаться здесь дольше.
Женщина водила пальцем по узорчатой букве, и слезы текли у нее из глаз. Вдруг она замерла, по спине побежали мурашки. Олджи вошел в комнату — у нее не возникло и тени сомнения, что это он.
— Мадж! Не можешь уснуть?
Повернувшись, она увидела его: волосы взъерошенные, подбородок небритый. Муж был только в купальном халате. Впрочем, как бы ни выглядел, это больше не имело для нее значения.
Он остановился в нескольких шагах от жены. К счастью, она успела закрыть собой свою работу. Мадж облокотилась руками на стол, расставив их как можно шире, но так, чтобы не привлечь внимания к тому, что прячет рисунки. Господи, не дай ему увидеть их, молилась она беззвучно. Иначе ей не скрыть стыда…
— Привет, Олджи. Ты тоже не можешь уснуть?
— Да.
— Сделать тебе чего-нибудь выпить?
Он не ответил. Его глаза сейчас казались совершенно темными. Она не видела в них ни частицы былой голубизны.
— Горячего пунша? Или молока?
Олджи продолжал молчать.
— Сейчас я все уберу, — добавила она, стараясь не выдать своего волнения. Полы ее ночного халата из белого льна разлетелись в стороны, когда Мадж быстро повернулась и стала собирать листки дрожащими руками.
— Стой, — приказал он.
Мадж пыталась сложить рисунки в папку, но у нее никак не получалось. Сделав несколько шагов, он подошел к ней и положил руки на плечи.
— В чем дело, Мадж? Ты все помнешь, если будешь так складывать. Послушай, даже если я решил заняться ремонтом библиотеки, это не значит, что ты должна тут же закончить книгу! Ты ведь уже поняла, что документа здесь нет? Остановись! Ты сейчас все порвешь. — В его голосе, низком и густом, прозвучали чувственные нотки. Он развернул ее к себе и, к счастью, посмотрел в глаза, не обратив внимания на груду листков.
— Я собираюсь вернуться в Бристоль, — сказала она решительно. — Мне незачем здесь больше оставаться.
Он яростно вцепился ей в плечи.
— Но ты же говорила, что не везде еще искала… на чердаке, например.
— Да. Но, мне кажется, документа вообще здесь нет. Майор очень ценил его и считал интересным. Вряд ли он сунул бы его на пыльный старый чердак. Я должна уехать.
Олджи посмотрел ей в глаза и хрипло сказал:
— Не уезжай, Мадж. Не сейчас.
— Но… — У нее пересохло во рту. Все тело было словно в огне.
— Пожалуйста, Мадж. Не сейчас… — Голос его прозвучал неуверенно. Вдруг он решительно сказал: — Я хочу тебя. Будь моей, прежде чем ты что-либо решишь о своем отъезде. Пожалуйста.
— Что? — Ее губы были как деревянные.
— Я хочу тебя, Мадж.
— Почему? Ты ведь только сегодня вечером говорил, что если мы поедем на Соломоновы острова, то ты обещаешь… Я не понимаю.
— Но ты ведь не хочешь ехать на Соломоновы острова? Ты хочешь уехать и уже никогда не будешь прежней. Из-за меня. Я разрушил все твои идеалы. Я не могу этого вынести. Мадж, либо смерть, либо исцеление.
— Смерть либо исцеление? — пробормотала она, ничего не понимая.
— Мадж, я заставил тебя поверить в мой мир, и я… я сломал тебя. Но если ты позволишь мне любить тебя еще раз, я покажу тебе, как это может быть хорошо. Это не должно приносить разрушения. Еще можно все спасти. Мы оба были правы — каждый по-своему.
— Я не понимаю, — простонала она.
— Слушай, я всегда считал, что секс приносит лишь физическое удовлетворение и что женитьба — лишь способ легализовать его. Я всегда говорил, что мне плевать на этот листок бумаги с подписями и печатями. Если я люблю женщину, а она любит меня, вся эта мишура ни к чему. В это я привык верить, Мадж. — Их глаза встретились. — Но ты верила совсем в другое. Во что-то честное и чистое, а я отнял это у тебя, когда занимался с тобой любовью.
Она с трудом сглотнула, и наступила пауза, он ждал ее ответа. Но она не смогла вымолвить ни слова.
— Ты посмеялась над всем, во что я верил, Мадж, — сказал он хрипло. Его глаза стали темными и блестящими, но когда он моргнул, то они снова стали голубыми. — Я даже не смог доставить тебе физического удовлетворения. И если честно, хоть близость и доставила удовольствие мне, но это далеко не все, чего бы я хотел.
Мадж молча смотрела ему в глаза, чувствуя, что каждое слово Олджи исходит из самой глубины его сердца.
— Это произошло так быстро, так яростно. Я был уверен, что такая красивая и одухотворенная женщина, как ты, должна знать, как получить от этого удовольствие… — Он замолчал и тяжело вздохнул. — И я был так… Ну, я просто сделал то, что было естественным. Я не смог сдержать себя.
Наступила продолжительная тишина. Мадж хотела сказать, что на самом деле она получила от этого удовольствие, но не могла заставить себя произнести ни слова. Если она ему скажет, то вдруг он больше не захочет любить ее…
— Разреши мне быть с тобой еще раз, — настаивал он. — Позволь мне сделать это медленно и терпеливо. На венчании в церкви говорят: «Боготворю тебя…» Я хочу боготворить тебя своим телом, Мадж, показать, как чудесно это может быть. Пусть в твоей памяти останется хоть что-то приятное, когда ты уедешь.
В ответ Мадж молча и покорно прижалась щекой к его груди. Олджи поднял жену на руки и положил на свою большую кровать. Осторожно раздев ее и скинув халат, он боготворил любимую своим телом: очень медленно, терпеливо, любяще. И она боготворила его в ответ.
Когда первые лучи солнца осветили землю, их руки все еще были сплетены в объятиях. Мощные ноги Олджи, покрытые черными волосками, обхватывали ее, прикасаясь к ее золотистой коже. Каштановые волосы Мадж были разметаны по подушке, изумрудные глаза широко распахнуты. Она старалась вобрать в себя каждую черточку любимого человека, прежде чем они расстанутся навсегда. Мадж совсем не хотелось спать, но поднимающаяся и опускающаяся грудь мужа, мерное биение его сердца постепенно усыпили ее.
Когда она проснулась, Олджи уже не было. Но Мадж не торопилась вставать: ей хотелось по крохам собрать то, что осталось от их любви. Простыни еще хранили его запах, а место на кровати, где он лежал рядом с ней, хранило его тепло. Она закрыла глаза и стала вдыхать этот запах, горячо надеясь, что он вернется и будет снова боготворить ее. Тогда она наконец скажет ему, что готова развеять по ветру все свои принципы, если он только позволит остаться с ним и принадлежать ему. Ей уже было безразлично, что он не любит ее, потому что она так любит его, что уже никогда, никогда не сможет без него жить.
— Мадж! — Олджи ворвался в комнату в одних джинсах. В руке он держал ее иллюстрации. — Что это значит, Мадж? — сердито прогремел он, протягивая ей бумаги.
Она приподнялась на локтях, натянув одеяло до подбородка.
— Что за черт?.. — Он заскрежетал зубами, зло кинув рисунки на кровать. — Что это значит?
— Я… Я думала, что герой будет лучше смотреться с темными волосами, — пробормотала она, запинаясь. — Розаманда блондинка, и я сделала это для большего контраста.
— С темными волосами? — переспросил он недоверчиво.
— Ну, да. А глаза у него голубые по легенде.
— Ты говорила, что тебя во мне интересуют только мышцы, и то с анатомической точки зрения, — взорвался он, — но я тебе не верил! Неужели это все, что я значу для тебя? Натурщик! Будь ты неладна, Мадж. Если попробуешь опубликовать это, придется подать на тебя в суд. Я говорю серьезно. Ты не имеешь права засовывать меня в свою книгу.
— Я ничего не могла с собой поделать, — призналась она от чистого сердца. — Просто рисунки сами получались такими, и все. И я не могла… Дело в том…
— Дело в том, — продолжал он яростно, — что ты сделала из меня сексуальный объект.
— Сексуальный? Ты с ума сошел! Всего-то один целомудренный поцелуй во всей книге.
— Ха! Для сексуального возбуждения не нужны поцелуи. Взгляни на страницу и попробуй опровергнуть это, если сможешь.
— Ну…
— А твоя история, Мадж, такая прекрасная история о любви, основана на твоем личном, причем недавнем опыте, потому что, когда мы встретились, у тебя не было опыта ни на грош. Но это совсем не та история.
— Да! Ты только видел первый черновик. Потом я кое-что вспомнила и поняла, что все не так написала и…
— В таком случае, Мадж, тебе надо сходить к врачу. У тебя серьезные проблемы с памятью. Потому что в документе ясно написано, что Розаманда согласилась выйти замуж только потому, что захотела стать леди.
— Неправда. Я такого не помню…
— И с чего ты взяла, что она влюбилась в него с первого взгляда? Наоборот, Розаманде жених был безразличен, она это часто повторяла. Она стала его женой, чтобы не голодать, жить в тепле и носить красивую одежду. Но она поставила условие — он не должен был приближаться к ней ни на шаг…
— Олджи, ничего такого не было в моем черновике. Откуда ты взял, что все это — часть истории?
— У меня в дипломате лежит этот самый документ. Как я и говорил тебе с самого начала, эта история — о тщеславии и стремлении к богатству.
Мадж, забыв о своей наготе, так и подпрыгнула на кровати.
— В дипломате? И как давно он там лежит?
— Я стал искать его в тот же день, как ты пришла сюда первый раз. Как и сообщил майор, он был заложен между листками большой книги.
— Будь ты проклят, Олджи Вэнс. Почему ты его прятал? Как ты мог спокойно смотреть, что я ищу его день за днем, отлично зная, что его там нет?
— Тебе бы не понравилось его содержание. Это разрушило бы все твои идеалы. И ты бы уехала, как только нашла его, — проворчал он. — А я совсем не собирался позволить тебе уехать!
— Почему? Ты же ненавидел меня!
— Не будь такой дурой. Как только я увидел тебя, то понял, что ты для меня — единственная женщина на свете. Как я мог тебя ненавидеть?
— Ха! Замечательно! Любовь с первого взгляда?
— Теперь, когда я оглядываюсь назад, мне кажется, что да. Потому что я точно люблю тебя сейчас и не могу припомнить, когда не любил…
— Любишь меня? — Мадж сжала кулаки. — Ты вел себя отвратительно, ты даже не знаешь, что значит любить. Ты морил меня голодом и не давал помыться, пытался заставить меня жить, подобно крестьянке в восемнадцатом веке… и даже заставил меня поверить, что у тебя целая толпа одиноких и на все согласных женщин.
— Да. — Он почесал живот и взъерошил волосы. — Я хотел, чтобы ты поревновала, понятно? Без моей помощи ты бы никогда себе не призналась, что любишь меня. Я надеялся, что, заставив тебя ревновать, заставлю и посмотреть в лицо своим чувствам. Как по-другому я мог добиться твоей любви, если ты даже не разговаривала со мной? Когда мы впервые встретились, ты попыталась убежать так быстро, как способны были нести тебя твои ножки, хотя было ясно как день, что стрелы Амура поразили нас обоих. Что бы ты сделала на моем месте?
— Ты вел себя нечестно, — заявила она. — Ты наврал с три короба моим родителям.
— Каждое слово, которое я им сказал, — абсолютная правда, — прогремел он. — И позволь мне сказать тебе, что и по прошествии шести месяцев я абсолютно не собирался огорчать твоих родителей, потому что нам предстоит жить с тобой долго и счастливо.
— Счастливо? Нам с тобой? — воскликнула она недоверчиво.
Олджи подскочил к жене и, влюбленно глядя в ее глаза, заговорил:
— А как ты думаешь, к чему все это было вчера ночью? Разве ты можешь жить без меня? Я не могу жить без тебя, это точно. — Засунув длинные пальцы в карман джинсов, Олджи достал золотое обручальное кольцо.
— Дай мне левую руку, — потребовал он.
— Зачем?
— Для обручального кольца.
Она сжала руку в кулак и слабо ударила его по плечу.
— Ни за что!
— Не торопись! Я всегда говорил, что люди не должны надевать обручальные кольца, пока не поживут немного вместе и не убедятся, что смогут уживаться друг с другом всю оставшуюся жизнь. А теперь давай руку!
Она на мгновение замерла, изумленно глядя ему в лицо.
— Так значит, ты хотел, чтобы я воплотила в жизнь твою историю? — спросила она, проводя по спутанным волосам.
— Да.
— Ни за что! Я не надену это кольцо, пока… пока не куплю такое же для тебя. Если я должна уживаться с тобой всю оставшуюся жизнь, тогда и ты должен тоже уживаться со мной.
— Хорошо, — сказал он, улыбнувшись своей ослепительной улыбкой, и обнял ее. — На следующей неделе мы пойдем за покупками. У нас будет венчание в церкви с клятвами и со всем, что полагается.
— Там будут и родители, и Крис?
— Нет. Только мы. — Он прижал ее пальцы к своим губам и нежно поцеловал. — Прости за то, что испортил твою первую брачную ночь, Мадж, — пробормотал он.
Она нахмурилась, но ничего не ответила.
— Помнишь, ты говорила, что свадьба без первой брачной ночи — ничто? Но теперь ничего не поделаешь, я сделал все не так, как надо, в первый раз.
— Наша брачная ночь была днем, — вздохнула она мечтательно. — Под аккомпанемент бьющегося стекла. Я слышала, где-то есть обычай бить стеклянную посуду на свадьбе — на удачу или что-то в этом роде. Мне, во всяком случае, это принесло удачу. Я получила все, о чем мечтала, когда полюбила тебя, Олджи.
Муж медленно поцеловал ее, потом отодвинулся и спросил:
— А для тебя имело значение, что я не удовлетворил тебя тогда?
— Но ты удовлетворил, — призналась она с раскаянием.
— В таком случае, Мадж, ты мне наврала, когда сказала, что…
— О, заткнись, Олджи! Давай-ка лучше…
И он сделал то, о чем она просила.
Это было восхитительно!
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